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IMPLICATIONS OF URUGUAY ROUND FOR CEE 
COUNTRIES AGRICULTURE1

1 These papers were originally prepared by the Food and Agriculture Organization of the United States (FAO) for presentation at the seminar 
“Future policy frameworks for agriculture: The influence of EU accession and GATT“, Bratislava, Slovak Republik, 24.-25. November 1995. 
They are published here by premission of the Organization.

There is wide agreement that in the short-term, libe­
ralization of trade resulting from the Uruguay Round 
will be scarce. However, in the longer-term, the effects 
can be positive and significant. Even though the Agree­
ment on Agriculture must be considered a partial agree­
ment, which is phased in over five years and which 
leaves levels of protection in agriculture still high, it 
does include agreements, decisions and declarations af­
fecting agricultural sectors. For the first time, agricul­
tural trade is beginning to be treated similarly to trade 
in other sectors. The liberalization process has begun 
in agriculture.

From recent analyses that have been done for some 
major OECD countries, it emerges that the most bind­
ing commitments resulting from the Round would be 
in the area of market access requirements and espe­
cially on limitations on the volume of subsidized ex­
ports, rather than in the area of domestic support. As 
a result, agricultural world prices could strengthen to­
wards the year 2000. Higher world prices should help 
CEE country producers, and therefore, export earning 
opportunities should increase. However, to take advan­
tage of new opportunities, CEE countries may need to 
substantially improve their processing and marketing 
systems.

A potential problem associated with the Uruguay 
Round Agreement stems from the way GATT members 
were allowed to offer ceiling bindings. It would seem 
that tariff bounds by CEE countries have been set at 
rather higher levels than the tariff-equivalents of trade 
restrictions existing during the base period. In such 
a situation, the pressure of internal producer lobbies 
will intensify the advantage of tariff ceilings and thus, 
increase protection. In addition, high tariff protection 
is attractive to CEE countries that are net food import­
ers as it reduces the need to use budget support for 
agriculture and generates tariff revenues. In recent 
years, a number of CEE countries, encouraged by the 
prospects of eventual EU membership, have introduced 
market regulation systems which are influenced by the 
Common Agricultural Policy of the EU. Some of these 
countries have also adopted additional measures (or re­
tained a number of policy instruments from the past) to 
be used as adhoc responses to the severe social costs 
imposed by transition. These market regulation systems 
run many times against long term market trends, as 
they use trade and other measures to support agricul­
tural products at prices often much in excess of world 
level. Aware of these implications, some CEE countries 
are not seeking to operate these systems at high levels 
of support, but as minimally distorting safety-net meas­

ures. The problem is, however, that once in place, such 
mechanisms tend to persist and to create expectations 
for increased support and protection. In dealing with 
these protectionist tendencies, the effect of them upon 
low income food consumers and on long-run resource 
allocation should be considered.

Another important factor, stemming from the Uru­
guay Round Agreements, that may have significant in­
fluence on CEE countries are EU’s minimum access 
quotas. Such quotas are significantly larger than the 
sum of EU’s concessions to the CEE countries under 
the Europe Agreement, in the case of some pork pro­
ducts, butter, cheese and eggs. For other products, the 
EA quotas are larger than the minimum access commit­
ments accepted by the EU. These quotas represent, 
therefore, increased export opportunities for CEE asso­
ciated countries. There is a need, therefore, to examine 
the reasons for CEE countries’current under-utilization 
of existing EA quotas and for taking the necessary re­
medial actions. This, I trust, will also be analyzed dur­
ing this seminar.

In general, compliance with the Uruguay Round 
Agreement obligations will encourage CEE countries 
to avoid price-distorting policies and achieve their pol­
icy objectives by using “green-box measure". Never­
theless, CEE countries will need to examine carefully 
the choice of such measures, on a case by case basis, 
since not all “green box“ measures promote long-run 
economical efficiency or even equity. This is certainly 
a topic for in-depth analysis and discussion during the 
Seminar.

POSSIBLE IMPLICATION OF EU ACCESSION
FOR CEE COUNTRIES AGRICULTURE

It has become clear that agricultural issues will fig­
ure prominently in the preparation, discussion and ne­
gotiations for CEE countries accession to EU. This 
might seem disproportionate to the economic impor­
tance of agriculture which represents only about 2.5% 
of EU GDP and about 9% in the six associated coun­
tries. However, the Uruguay Round experience and the 
role that agricultural trade policies have played in the 
enlargement of EU have shown clearly the difficulties 
with this topic.

The Europe Agreements between the EU and some 
CEE countries (including Slovakia) have been con­
ceived and designed to pave the road for these coun­
tries’ gradual accession into an enlarged EU. However, 
the initial operation of these association agreements has
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created some dissatisfaction among associated countries. 
It seems that the complexity of the EU administrative 
arrangements makes difficult for CEE exporters to take 
full advantage of the concession made. It is claimed, 
that the quota distribution system makes it easier for 
EU importers to capture the quota rents, thereby reduc­
ing some of the incentives to CEE countries exporters. 
This is problem which, in my opinion, deserves careful 
and objective examination.

As far as EU accession is concerned, the need to 
adopt the present EU system of market organization 
(including guaranteed prices, intervention purchasing 
and accompanying border measures) is questionable 
from different view-points. The CAP is already chang­
ing and there is reason to believe that by the end of any 
transition period it will have made further progress to­
wards market orientation. It is risky to create, during 
the transition period, mechanism that could jeopardize 
agriculture’s competitiveness, and which could 
threaten the recuperation of traditional Eastern markets. 
In addition, given that consumers in CEE countries 
spend one third or more of their low income on food, 
high market price support policies are less affordable 
in CEE countries than in EU countries. Finally, it is 
important, at this stage of transition, to avoid policies 
that, by obscuring market signals, may restrain the 
process of structural adjustment through which econo­
mies grow and adapt.

In conclusion. both EU and CEE countries will need 
to evolve a mutually consistent set of policies that 
would facilitate accession into enlarged EU. The CAP 
is likely to experience further reforms to reduce EU 
current levels of support. On the other hand, it would 
appear that CEE countries need to continue their re­
forms in the direction of more market orientation, com­
bined with greater emphasis on non-distorting rural de­
velopment policies, as a means of addressing the equity 
problems in rural areas. It is believed and hoped that 
the implementation of the Uruguay Round agreement 
and its subsequent step towards a more open and fair 
trade, by reducing the gap between levels of agricul­
tural support in EU and CEE countries, will consider­
ably easy future integration of CEE countries into an 
enlarged EU.

ROLE OF FAO

Slovakia is undergoing the difficulties and strains of 
rapid economic and social evolution. These involve 
drastic structural changes that have significant effects 
on the population. The emergence of a different array 
of winners and loosers, from that prevailing in the past, 
makes this process politically and socially difficult to 
manage. There is always the temptation of an easy way 
out, opting for a secure and well known situation in­
stead of venturing into unknown. The easy way of 
bringing in short term protection for those initially hurt 
by the changes, while mortgaging their long term well 
being. Escape from freedom in the words of Erich 
Fromm is a temptation all human beings experience 
during their lives and that many societies do so too.

In this very challenging stage of your history, what 
can FAO offer?

For one thing, we can offer unbiased, pragmatic ad­
vice. We are an institution that belongs to you, we are 
at your service, you own us, yet we are not involved in 
your internal discussions, we do not have a specific 
vested interests, however legitimate they may be. We 
do not claim to be infallible, although we strive to 
avoid mistakes; we do not claim to bring unquestion­
able technical expertise, although we strive to provide 
the utmost knowledge available. We only claim to 
bring advice that does not have second intentions be­
hind it, its sole aim is to foster the greatest common 
good of the Slovak people.

A second element we can claim and which we place 
at your disposal is world-wide experience. FAO, in its 
now half century’s experience throughout the world, 
has been the witness and sometimes main actor of 
many success stories as well as many failures, with the 
latter often teaching much more than the former. Al­
though every country is unique, many societies have 
faced similar challenges as you and have tried various 
paths, with also varied results. Trying to follow well 
tested paths, and avoid those that have proven to lead 
to dead ends time and again, is an advantage that tran­
sition economies can cash upon and which FAO can 
help you identify. In this way, the stresses of transition 
can be diminished and rapid growth and development 
can be hastened for the advantage of your country and 
of your people.

Maximiliano Cox, FAO, Rome, Italy
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POENOHOSPODÁRSKE OTÁZKY VSTUPU DO EÚ1

1 Príspevok přednesený na semináři „Vplyv budúceho členstva v EÜ a Uruguajského kola GATT na vývoj agrárnej politiky“. Seminář sa uskutečnil 
v rámci projektu technickej pomoci РАО TCP/SLO/4551(T) „Školenie к přípravě polnohospodárskych projektov а к analýze agrárnej politiky“ 
24.-25. 11. 1995 v Bratislavě.

VŠEOBECNÉ OTÁZKY

Načasovanie a podmienky vstupu Slovenska do EÚ 
budú samozřejmé určované hladiskami siahajúcimi da­
leko za oblast’ polnohospodárstva. Ich hrubé črty boli 
stanovené na Essenskej schodzke v decembri 1994. 
Tieto sa budú postupom času spresňovať a tento proces 
už začal publikováním prvej směrnice v máji 1995, kto- 
rá vysvětluje požiadavky na prisposobenie vnútorného 
trhu EÚ. Tento dokument obsahuje množstvo podrob­
ností, týkajúcich sa úprav zákonov a noriem pre volný 
pohyb hospodářských zvierat a polnohospodárskych 
produktov, špeciálne legislativy o veterinárnej kontro­
le, kontrole nezávadnosti rastlín a výživy hospo­
dářských zvierat, ale neobsahuje nič o dotáciách (pod­
pore) trhových cien a o štrukturálnej politike v rámci 
CAP (Spoločná potnohospodárska politika). Ďalším 
krokom v tomto procese je publikácia dalších dvoch 
alebo viacerých článkov v novembri 1995, jeden od 
DGI (Vonkajšie vztahy) Európskej komisie týkajúci sa 
nutnosti všeobecných zmien vo všetkých smeroch po­
litiky EÚ po rozšíření na východ, další od DGVI (Pol- 
nohospodársky a vidiecky rozvoj) o stratégiách v pol- 
nohospodárstve po tomto rozšíření. Žiaden z nich 
pravděpodobně neprinesie konečné a podrobné naria- 
denia o tom, ako bude táto politika vyzerať v čase vstupu, 
rovnako ako neprinesú presnú časovú schému vstupu. 
Všetky takéto podrobnosti sa vyjasnia v organickom 
procese obsahujúcom vstupy tak z EÚ-15, ako aj z kra­
jin uchádzajúcich sa o členstvo. Takýto je zhruba obsah 
pojmu „štruktúrované vztahy“ a „štruktúrovaný dia­
log“. Essenská schódzka sa v tomto ohlade týkala vzťa- 
hov a dialogu na najvyššej politickej a oficiálnej úrov­
ni, ale je nevyhnutné, aby tieto prebiehali na všetkých 
úrovniach. Prvým dóležitým záverom je, že krajiny 
uchádzajúce sa o členstvo možu urobit vela pre ulah- 
čenie svojho vstupu tým, že sa naň pripravia, a v nepo- 
slednom radě tým, že budú věnovat vefkú pozornost 
prebiehajúcim diskusiám a plné využijú možnosti na 
nadviazanie kontaktov so všetkými inštitúciami a člen­
skými štátmi EÚ. Popři tom by mali vnútorne zabezpe­
čit čo najširšiu verejnú diskusiu o tom, čo znamená 
vstup do EÚ. V případe polnohospodárstva to vyžaduje 
plynulý proces vzdelávania na všetkých úrovniach toh- 
to odvetvia, v polnohospodárskych organizáciách, 
v potravinárskom priemysle, mimovládnych organizá­
ciách a odborech vlády. Aj dnešně podujatie by preto 
málo byť jedným z množstva takýchto pracovných 
schódzok a seminárov, aké sa často konajú.

Tento príspevok sa pokúša poskytnúť prehlad o všet­
kých otázkách a problémoch, o ktorých by ste mali byť 
informovaní a ktoré budú súčasťou vstupných rokova­
ní. Přistupujeme к nim z hladiska faktu, že súčasné ro-

kovania sa možu zaoberať len CAP v jej súčasnej po­
době, preto sa diskusia týká CAP z novembra 1995. Je 
samozřejmé, že táto sa može změnit a nevyhnutné sa 
změní, CAP nie je, ani nikdy nebola, statickou politi­
kou. Preto je potřebné pozorné a sústavne sledovat' túto 
diskusiu. Stručné sa zmieňujeme o hlavných hradis­
kách súčasného CAP mechanizmu úpravy trhových ci­
en a o štrukturálnych a dalších opatreniach, ktoré bu­
dete musieť zaviesť. Pre niektoré z týchto opatření vám 
nezostane takmer žiadny alebo velmi malý priestor na 
rokovanie podlá vlastného uváženia, budete jednodu­
cho musieť dodržiavať všeobecne platné rozhodnutia, 
avšak v iných otázkách budete moct rozhodnúť, ako 
prispósobiť dané opatrenie pre Slovensko. Sú spomenu- 
té i niektoré širšie problémy, ktorých dóležitosť si už 
pravděpodobně uvědomujete.

Je zřejmé, že prvým krokom všetkých týchto příprav 
je získanie, preloženie a študovanie si zákonných naria- 
dení, ktoré sa týkajú hlavných opatření v rámci CAP. 
Keďže mnohé z nich sú značné odborné zamerané a nie 
je vždy možné im na prvý raz porozumieť, ich súvis- 
lostiam a zmyslu; je užitečné získat jednu z komerčně 
dostupných publikácií, ktoré CAP vysvetlujú. Najob- 
siahlejšou z nich je „CAP Monitor“ v angličtině, ktorú 
vydává Agra Europe vo VeFkej Británii.

ORGANIZÁCIA KOMODITNÉHO TRHU (CMO) 
V RÁMCI CAP

Najdóležitejšími otázkami sú tu úpravy týkajúce sa 
cenových dotácií, kontroly produkcie, hraničných opat­
ření a kompenzačných platieb. Nevyhnutné v nich ne­
bude existovat žiadna volnost čo do rozhodovania, či 
ich uplatnit alebo nie, rovnako ako v případe hladin 
cenových dotácií alebo v typoch a úrovni hraničných 
opatření. Bude potřebné urobit inštitucionálne změny, 
ktoré umožnia zavedenie zákonných nariadení ako pod­
kladu pre všetky tieto opatrenia. U komodit, na trhu 
ktorých budú potřebné zásahy, je nutné vytvořit pří­
slušný úřad s právnou mocou, přidělit mu rozpočet 
a spósob financovania; v příslušných oblastiach prie- 
myslu (napr. mliekárne, mlyny, jatky) je potřebné vy­
školit pracovníkov a informovat ich o zavedenom sys­
téme a o ich možnostiach a zodpovědnosti v ňom. 
Pravidlá a postup zásahov určuje EÚ. Systém spravujú 
riadiace výbory, ktoré sa často stretávajú v Bruseli. Pra­
covníci slovenského ministerstva budú musieť získat 
skúsenosti o priebehu týchto střetnutí a o druhoch roz­
hodnutí o riadení trhu, ktoré tieto výbory robia. Bude 
tiež potřebné navrhnúť riešenia pre skladovanie veřej­
ných zásob niektorých komodit a tiež o platbách sú- 
kromným skladovatel'om za ich služby.
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Druh a úroveň hraničných opatření teraz vymedzuje 
Uruguajská dohoda o polnohospodárstve. Jediným do­
voleným druhom dovozných obmedzení sú tarify. Sú- 
časťou rokovaní o vstupe do EÚ bude spósob harmoni- 
zácie slovenských a EÜ tarif. Ak ponecháme bokom 
otázku přechodného obdobia, nebudú v případe jedno­
značných hladin, ktoré má Slovensko zaviesť, žiadne 
možnosti na volnost v konaní, bezpochyby však budú 
prebiehať rokovania medzi EÚ a třetími krajinami 
o kompenzáciách, ktoré by EÚ mala ponúkať, ak sa 
možnosti vstupu na rozšířený trh znížia vstupom Slo­
venska, a to buď zvýšením tarifných závázkov na Slo­
vensku, alebo zlúčením minimálnych vstupných požia- 
daviek Slovenska a EÚ. Pokiaf ide o vývoz, budú sa 
musieť slovenskí obchodníci naučit, ako funguje sy­
stém ponukových súťaži na získanie vývozných dotácií 
EÚ a úlohou oficiálnych predstavitelov bude monitoro- 
vanie a zavedenie tejto časti systému.

Třetím prvkom riadenia trhu pře komodity sú opat- 
renia na kontrolu zásob. Co sa týká ich zavedenia, ne­
bude v principe žiadny priestor na konanie podlá vlast- 
ného uváženia, zatiaf čo úroveň, na ktorej budú 
pósobiť, je jednou z najdóležitejších premenných, 
o ktorých sa.bude rokovat a uvažovat. Ich zavedenie 
bude vyžadovat pozorné přípravy příslušných organizá- 
cií (spracovatefov mlieka, cukru, vína) tak, aby boli 
schopné lokalizovat, monitorovat a kontrolovat výrob­
ně kvóty alebo limity na nákup množstva svojich ko­
modit. Pre platby (kompenzácie) za výměru ornej pódy 
(v případe obilnin, olejnín a bielkovinových plodin) 
a za počet kusov hospodářských zvierat (hovádzieho 
dobytka a oviec) bude třeba zhromažďovať podrobné 
informácie o všetkých zúčastněných farmách (druž- 
stvách), ako aj přimetané administrativně opatrenia pre 
kontrolu a monitorovanie súladu účinku týchto opatření 
s přijatými závázkami a pre vyplácanie dotácie jednot­
livým polnohospodárom. Skór či neskór bude musieť 
Slovensko rokovat o kvótách na mlieko a cukor, o vý­
měre obilnin, pri ktorej vznikne polnohospodárom ná­
rok na dotáciu za obrobenú pódu a o počte hovádzieho 
dobytka a oviec, na základe ktorých získá nárok na 
kompenzačně platby za hospodářské zvieratá. Medzi 
faktory, ktoré by ste mali vziať do úvahy, je po prvé 
fakt, že tieto klučové čísla budú stanovené (a to hlavně 
smerom nahor) na velmi dlhý čas, takže sa vyplatí vy­
naložit primerané úsilie na ich získanie už teraz. Ak sa 
vám podaří dohodnúť sa na kvótách, ktoré následné 
nebudete schopní plnit, je pravděpodobné, že by sa 
mohli znížiť. Po druhé, kvóty a limity budú musieť spo­
čívat na nějakých skutečných a ověřitelných číslach. 
Nemožno ich jednoducho vykúzliť zo vzduchu. Ktoré 
roky sa stanů základným obdobím pre tieto výpočty, to 
sa pravděpodobně určí pre niekofko krajin naraz. To 
zase podčiarkuje, že je velmi dóležité byť dobré orien­
tovaný v tejto diskusii, aby sa potřeby Slovenska mohli 
brať do úvahy. Po tretie, rozhodnutie o primeranej výš- 
ke kvót, povedzme na mlieko alebo cukor, závisí od 
vášho vlastného hodnotenia optimálneho využitia vlast- 
ných zdrojov. Politika EÚ pre krajiny před vstupom by

mala pósobiť tak, aby sa výška a rovnováha ich produk- 
cie dostala do polohy nutnosti takéhoto hodnotenia 
a aby výpočet kvót vychádzal z reality. Toto sa samoz­
řejmé jednoduchšie vyhlašuje než realizuje, ale v ide­
álnem případe by kalkulácie mali spočívat na objektív- 
nej porovnávacej analýze efektivity rozličných 
sektorov slovenského pofnohospodárstva.

Štvrtým prvkom CAP po roku 1992 sú platby (kom­
penzácie) za obrobenú pódu alebo počet kusov hospo­
dářských zvierat. Sú to poplatky ponúkané výrobcom 
obilnin, olejnín, bielkovinových plodin, hovádzieho 
a baranieho mása ako kompenzácia za straty z výnosov 
po cenových obmedzeniach, dohodnutých v reformo- 
vanej verzii CAP v roku 1992. Hoci je logické, že kom­
penzácie za změnu urobenú raz a navždy nemóžu byť 
vyplácané donekonečna, v EÚ-15 sa v súčasnosti neve- 
dú nijaké diskusie o ich postupnom zrušení. Je pravde- 
podobnejšie, že budú pokračovat, ale budú v rastúcej 
miere viazané na přínosy pre životné prostredie (prav­
děpodobně pod hlavičkou vzájemného dodržiavania 
nariadení alebo ekologickej kompatibility), alebo sa 
budú zdóvodňovať ako sociálně dávky. Ak sa budú dis­
kusie o účele a budúcnosti týchto dávok v posledných 
piatich rokoch tohto storočia postupné zostřovat tak, 
ako sa očakáva, novo vstupujúce štáty možno nedosta- 
nú příležitost zúčastňovat sa nich priamo, aj keď by im 
to nemálo zabránit o tejto otázke uvažovat a oznámit 
možnosti, kterým dávajú přednost. Hlavnými problé- 
mami sú ciele týchto platieb, podmienky za akých na 
ne vzniká nárok, ich financovanie (EÚ versus jednotli­
vé členské štáty) a administrativně hfadiská. Zatiaf čo 
dávky zostávajú nezmenené, zdaleka nie je jasné, či sa 
možno aj naďalej pridržiavať jednoduchej logickej ar- 
gumentácie typu „vy ste nemuseli znášať zníženie cien, 
takže nemáte nárok na kompenzácie“. Toto musí byť 
predmetom rokovaní, dávky jasné predstavujú druh 
podpory priameho příjmu a objektivně skutečnosti bez­
pochyby hovoria v prospěch podpory slovenských po- 
fnohospodárov. Tu potom vzniká skupina druhotných 
otázok, ktoré třeba zvažovat. Ako vyzerajú kritéria pre 
takéto (už existujúce) kompenzácie v slovenskom kon­
texte? To platí pře všeobecné a zjednodušené schémy ne- 
obrobenej pódy, ako aj pře limity na počet kusov hos­
podářských zvierat, pri ktorých vzniká na tieto dávky 
nárok. Je celkom možné, že v podrobnostiach uplatňo- 
vania týchto opatření sú niektoré prvky, o ktorých je 
třeba rokovat, ak sa na to nájdu dostatečné závažné 
dóvody.

Zmienili sme sa vyššie, že v případe cenových hla­
din a dalších prvkov CMO uplatňovaných v sloven­
skom polnohospodárstve nevyhnutné nebude možnost 
konat podlá vlastného uváženia. Skúsenosti z predchá- 
dzajúcich rozšíření EÚ ukazujú, že v prechodnom ob­
dobí je možné zabezpečit úpravu cien platných před 
vstupom na plné zosúladené ceny, vyskytli sa tiež špe- 
cifické úpravy, čiastočné zrušenia a úfavy dohodnuté 
pre konkrétné produkty a pre konkrétné krajiny (nedáv­
ným prípadom sú příplatky na počet kusov oviec vo 
Finsku). Problém přechodného obdobia zatiaf nebol do-
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riešený. Krajiny, ktoré sa připojili к EFTA v januári 
1995, nemalí takéto přechodné obdobie, bol to vstup 
typu „velkého tresku“, s okamžitou a plnou úpravou 
cien (hlavně nadol). Tvrdí sa, a bezpochyby sa bude 
tvrdit aj naďalej, že přechodné obdobia, v ktorých sa 
ceny medzi členskými štátmi líšia, nemajú existovat, 
pretože vstup obsahuje aj přístup na jednotný trh bez 
vnútorných hraníc, a preto aj bez interných colných 
daní. Toto je však umělé pravidlo a v případe prospě­
chu pre všetky zúčastněné strany móže byť zrušené. Pre 
množstvo dovodov nemusí byť možné odstranit' kontro­
lu na hraniciach okamžité po vstupe, čím vznikne mož­
nost uplatnenia vstupných kompenzačných platieb 
(АСА). Jeden z takýchto dovodov sa týká agromone- 
tárneho systému, ktorý sa má uplatňovat. Je preto v za­
ujme Slovenska, aby sa zametalo na možné cenové me- 
dzery a problémy s prechodom na ceny EÚ, ktoré by 
vznikli po vstupe, a aby určilo, či si želá zavedenie 
přechodného obdobia a v akej dlžke. Táto analýza má 
vztah к ďalšiemu dóležitému rozhodnutiu, ktoré musí 
Slovensko urobit, a to je výběr typu cenovej a trhovej 
politiky pre obdobie před vstupom. Hlavnými otázka­
mi, ktoré tu třeba brat do úvahy sú: 1) rozpočtové, 
spotřebitelské a výrobně dosahy rozličných cenových 
stratégií (tieto boli vhodné vysvětlené v práci T a n - 
german a at al., 1995, s použitím modelu ESIM), 
2) dlhodobé hradisko žiaducej úrovně kvantitativné ob- 
medzovaných produktov (rozobrané vyššie), 3) potřeba 
žit v rámci medzinárodných dohod (napr. Uruguaj- 
skej), 4) náklady na konečný posun na ceny EÚ. Ked 
sa už raz Slovensko stane plnoprávným členom EÚ, 
zostane mu jediná možnost, ako změnit hociktorý 
z hlavných parametrov systému podpory trhu, a to je 
možnost vytvořit koalíciu s podobné zmýšl'ajúcimi os- 
tatnými členskými štátmi v Rade. Keďže bude relativné 
malým členom, móže to byť ťažké alebo skoro nemožné 
v případe, že táto změna bude len v prospěch Sloven­
ska. Preto je nevyhnutné začat už teraz prehlbovať in­
formovanost o týchto typoch rozhodnutí, aj ked niek- 
toré z nich sa nerobili už niekolko rokov. Dóležitým 
aspektom, ktorému bude čelit Slovensko a ostatně CEEC 
štáty v oblasti predvstupovej politiky, je želaný stupeň 
polnohospodárskeho súladu a integrácie medzi nimi 
navzájem. V mojom článku z roku 1995 som predostrel 
argumenty v prospěch názoru, že vzájomná integrácia 
medzi krajinami CEFTA by priniesla výhody. V prin­
cipe bol s týmto názorom vyjádřený súhlas a boli sta­
novené poměrně ambiciózně ciele na liberalizáciu pol- 
nohospodárskeho trhu medzi krajinami připojenými 
к CEFTA. Je celkom možné, že ako bude tento proces 
postupovat od vysokých princípov к praktickým roko- 
vaniam, zapadne do množstva detailov. Vyplatí sa však 
vydržať toto Stádium a pokračovat, pretože po vstupe 
do EÚ táto integrácia aj tak bude musieť byť dosiahnu- 
tá. Poskytne však dóležité skúsenosti o procese a me­
todách takýchto rokovaní, nevyhnutné povedie к širo- 
kej diskusii medzi štátmi uchádzajúcimi sa o členstvo 
v EÚ (pričom nie všetky musia byť nutné antagonistic­
ké) a vyvinie tlak na CEEC krajiny, aby odstránili as­

poň najvýraznejšie rozdiely v politických nástrojoch 
a úrovniach. Tieto kroky tiež ulahčia vstupné rokova- 
nia EÚ.

Agromonetárne problémy skór alebo neskór postihnú 
uplatňovanie CAP na Slovensku (aj v ostatných CEEC). 
Problém možno v hrubých črtách jednoducho vysvětlit': 
za předpokladu, že všetky ceny CAP a dotácie budú 
odsúhlasené Radou v ECU, budú musieť byť převedené 
na Sk, ale v akom kurze? Toto by mal byť poměrně 
jednoduchý problém, zjavne je výměnný kurz výsled- 
kom trhového kurzu ECU a Sk. Ale čo sa stane, ked' aj 
v čase vstupu bude v makroekonomike slovenského 
hospodárstva ešte dost' nestability a Sk počas roka de­
valvuje oproti ECU? Ak by agromonetárny systém ne­
existoval, potom by dotácie a ceny v korunách rástli, 
čo by uspokojilo polnohospodárov, ale za cenu ďalšej 
inflácie cien potravin. Agromonetárny systém uplatňo­
vaný v minulosti umožňoval štátom so slabou měnou 
odložit zavedenie vyšších cien. Súčasný systém kladie 
překážky takýmto odkladom (v krajinách s devalvajú- 
cou měnou) a viac sa zaoberá tlakom na zníženie po- 
1'nohospodárskych cien v krajinách so silnou měnou 
(ktorému sa tieto energicky bránia). Je na slovenskej 
vládě, aby sformulovala svoj vlastný pohlad na relativ­
ný přínos pomoci poťnohospodárom alebo spotrebite- 
I'om, a teda aj na další rozvoj agromonetárneho systé­
mu. Samozřejmé v případe, že v čase vstupu Slovenska 
bude existovat' měnová únia a Slovensko splní potřebné 
makroekonomické kritériá, v zásadě nebude agromone­
tárny systém potřebný. Táto perspektiva sa však nezdá 
byť pravděpodobná, takže táto otázka představuje další 
okruh vyžadujúci si určitou přípravu, uváženie a vy- 
svetlenie.

ŠTRUKTURÁLNA politika a ďalSie 
OPATRENIA

Takmer všetku pozornost' v doterajšej verejnej dis­
kusii o dosahoch a problémech sprevádzajúcich rozší- 
renie EÚ na východ púta otázka trhových režimov CAP 
a jej následné vplyvy na trhovú rovnováhu a výšku ga- 
rančných nákladov FEOGA. Na trhovú politiku sa za- 
meriava aj tento článok, vychádzajúc tak z vědomostí 
a záujmov autora. Pre mnohé CEEC krajiny, Slovensko 
přitom nevynímajúc, majú však ustanovenia o štruktu- 
rálnej politike v rámci CAP takmer rovnakú dóležitosť. 
Je zřejmé, že pre Slovensko je velmi dóležitý právě 
širší ciel' štrukturálnych programov, a to vytvorenie 
moderného a produktívneho polnohospodárstva. Pre 
využitie dostupných programov musí Slovensko začat' 
plánovat' klasifikáciu svojho územia a vypracovať plány 
rozvoja vidieckych oblastí, berúc do úvahy najmä tri 
relevantně súčasti štrukturálnej politiky: Ciel' č. 1 - 
vývoj a štrukturálne úpravy menej rozvinutých oblastí, 
Ciel 5a - urýchlenie úprav polnohospodárskych štruk- 
túr (t.j. úprava výrobných, spracovatelských a trhových 
štruktúr pre polnohospodárstvo a lesnictvo), a Ciel 5b - 
podpora rozvoja zranitelných vidieckych oblastí (teda
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napr. takých, kde vačšina obyvatelstva je zaměstnaná 
v polnohospodárstve, kde je nízká hladina polnohospo­
dárskych príjmov a nízká úroveň socioekonomického 
rozvoja). Cast tohto rozhodovacieho procesu vyžaduje 
podrobnú analýzu optimálnej cesty rozvoja polnohos- 
podársky znevýhodněných oblastí krajiny. Například, 
či sú súčasné problémy takého charakteru, že moderni- 
zácia má reálnu perspektivu vytvořit ekonomicky udr- 
žatelné polnohospodárstvo? Ak áno, stává sa ciel 5b 
relevantným. Ak nie, aké formy diverzifikácie polno- 
hospodárstva, vrátane širšieho rozvoja lesnictva, sú 
vhodné? V tomto případe sa třeba zamerať na ciel 5b.

Málokto pochybuje o rastúcom význame vplyvov 
rozličných polnohospodárskych systémov na životné 
prostredie. CAP začína přijímat opatrenia zamerané na 
životné prostredie vo všetkých zložkách svojej politiky, 
napr. podporu trhových cien na základe podmienky 
o hustotě stád hospodářských zvierat, v opatreniach na 
udržiavanie neobrobenej pödy so „zelenou přikrývkou“ 
(t.j. divorastúcou vegetáciou) a v štrukturálnej politike 
napr. v podobě zmlúv. Zaviedlo sa tiež nové nariadenie 
(2078/92), ktoré definuje agroekologické opatrenia a je 
súčasťou doplňkových opatření reformovanej podoby 
CAP z roku 1992. Únia vyvíja podstatné úsilie a pre- 
javuje aj naozajstnú volu urobit viac pře realizáciu ve- 
rejne požadovanej podpory ochrany a posilnenia život­
ného prostredia na vidieku. Je to jednak příležitost, ako 
zabránit dalším škodám, jednak ako napravit minulé 
škody, a to spósobom, ktorý vytvára polnohospodár- 
stvo ekologicky, polnohospodársky a ekonomicky udr- 
žatelné. Definícia vhodných programov a opatření na 
dosiahnutie týchto ciel'ov nie je jednoduchou záležitos- 
ťou. Pre zvolenie takého přístupu, ktorý by maximálně 
využil tieto opatrenia CAP, je potřebná dostatečná mie- 
ra informovanosti a přípravy.

OSTATNĚ ASPEKTY A ZÁVĚR

Všetko doteraz povedané sa týká slovenského pohla- 
du na EÜ a CAP. Samotná EÚ má velký záujem o slo­
venské potnohospodárstvo a polnohospodársku politi­
ku. Je jasné, že zo strany EÚ existuje množstvo obáv 
týkajúcich sa připravenosti pofnohospodárstva a potra­
vinářského priemyslu krajin CEEC na vstup a fungova- 
nie v podmienkach jednotného trhu. Existuje napr. oba­
va, že družstevná forma organizácie pofnohospodárskej 
produkcie nie je taká efektívna a schopná inovácie ako 
alternativně formy. Převažuje pocit, že volnejšie pracu- 
júci trh s prenájmom a kúpou pódy je nevyhnutným 
sprievodným znakom dynamicky sa rozvíjajúceho pof- 
nohospodárstva. V Súhrnnej správě Komisie o situácii 
a perspektivě pre krajiny CEEC sa konštatuje, že rela­
tivná neefektivnost' niektorých odvětví potravinářského 
priemyslu sa preukázala zhoršením rovnováhy na po- 
travinovom trhu medzi EÚ-15 a CEEC. Záverom bolo, 
že hlavnou požiadavkou tohto sektoru je „cielená po­

moc pri reštrukturalizácii, modernizácii a diverzifikácii 
výrobnej kapacity“ (CEEC 1995). Žiadny z týchto 
problémov nebude představovat explicitnú podmienku 
prijatia do EÜ. V EÜ neexistujú žiadne nariadenia 
o tom, či výrobně prostriedky majú byť vlastněné ve- 
rejne alebo súkromne, a už vóbec nie o spósobe ich 
spravovania. V skutečnosti existuje v EÚ velký počet 
typov vlastníctva, rovnako široký rozsah pravidiel 
a sposobov priebehu kapitálových a pozemkových 
transakcií a typov polnohospodárskych štruktúr. Slo­
vensko si však týchto problémov musí byť vědomé 
a riešiť ich, ale mali by sa brať vážné a nie ako kritika 
alebo dokonca zlý úmysel. Podstatné je, že nikto nemá 
najmenší záujem, aby niektorý významný sektor slo­
venského potravinářského priemyslu utrpěl po vstupe 
dramatický šok. Znamená to presne ovládat cenové 
a nákladové rozdiely medzi trhmi a poznat normy 
a výrobně postupy, ktoré je potřebné rešpektovať. Vef- 
kú část přípravného procesu tvoří preto zabezpečenie 
úplnej informovanosti o výrobných konvenciách, špe- 
cifikáciách výrobkov, normách na všetkých stupňoch 
priemyslu, o požiadavkách na ochranu zdravia, dodržia- 
vanie hygieny a na zdravie rastlín, či zároveň znamená 
byť informovaný o schopnosti každého z týchto sekto- 
rov, ako přežit a rozvíjať sa v takomto rámci.

Tento článok podává stručný prehlad mnohých otá- 
zok uplatňovania CAP vo forme, v akej existoval v ro­
ku 1995. Zatia! čo CAP sa takmer určité bude vyvíjať 
v nasledujúcich rokoch před rozšířením na východ, 
hlavným posolstvom tohto prehladu je, že súčasnú dis- 
kusiu je potřebné pozorné sledovat a premyslieť, ako sa 
móžu existujúce či navrhované opatrenia uplatnit v slo- 
venskom polnohospodárstve. Vytvořte si vlastně štruk- 
túry na uplatňovanie týchto opatření, takže v čase vstu­
pu vás nič nepřekvapí, a připravte si všetky argumenty, 
ktoré hovoria v prospěch odloženia alebo odlišného 
uplatnenia týchto nariadení na Slovensku. Súčasťou tej- 
to přípravy je dokladné oboznámenie sa s inštitucionál- 
nymi základmi tejto politiky v EÚ a s jej postupmi pri 
přijímaní rozhodnutí týkajúcich sa pofnohospodárstva. 
Toto je skutočne oblast, ktorú nemožno naštudovať 
v nejakom kurze alebo samoštúdiom, je potřebné ju ab­
sorbovat v tesnom a vzájomnom kontakte. To je sa­
motný cieí „štruktúrovaných vzťahov“, vyťažte z nich 
maximum.
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PŘEDPOKLÁDANÉ ZMĚNY AGRÁRNEJ POLITIKY 
POD VPLYVOM GATT A ASOCIAČNEJ DOHODY1

1 Prispevok přednesený na semináři „Vplyv budúceho členstva v EÜ a Uruguajského kola GATT na vývoj agrárnej politiky“. Seminář sa uskutočnil 
v rámci projektu technickej pomoci FAO TCP/SLO/4551(T) „Školenie к príprave potnohospodárskych projektov а к analýze agrárnej politiky“ 
24.-25. II. 1995 v Bratislavě.

SÜCASNA POZÍCIA SLOVENSKÉHO 
POENOHOSPODARSTVA

Polnohospodárska produkcia na Slovensku prispie- 
va к celkovej tvorbě hrubého domáceho produktu 
7,4 %, čo je menej ako priemer za 10 krajin strednej 
a východnej Európy (KSVE) - 7,8 %, avšak takmer 
trojnásobok priemeru štátov EÜ (2,5 %). Na celkovej 
zaměstnanosti sa slovenské poFnohospodárstvo podiela 
8,4 %, zatial čo priemer za KSVE je 26,7 % a za EÚ 
len 5,7%. Z toho vyplývá, že polnohospodárstvo na 
Slovensku hrá v celkovej ekonomike menej významnú 
úlohu ako vo vačšine štátov strednej a východnej Eu­
rópy.

Základné principy súčasnej agrárnej politiky Sloven- 
skej republiky sú definované v Koncepcii a zásadách ag- 
rámej politiky, ktoré schválila vláda a parlament. Sú to: 
- zabezpečenie potravinovej bezpečnosti štátu, zdra- 

vej výživy a výživovej dostatečnosti obyvatelstva;
- ekonomickú stabilitu, dóchodkovú primeranosť poí- 

nohospodárstva a regionálně vyvážený rozvoj;
- zveFaďovanie a ochranu poFnohospodárskej pódy, 

ekologické hospodárenie v krajině, zamedzovanie 
vstupu cudzorodých látek do potravinového reťazca;

- zachovanie poFnohospodárstva v nekonkurenčných, 
najma horských oblastiach ako základnej podmien- 
ky rozvoja krajinotvorných, ekologických a sociál- 
nych funkcií a zachovania vidieckeho osídlenia.
Tieto principy sú viac-menej vlastně agrárnym poli­

tikám viacerých vyspělých európskych štátov. Pravda 
v čase, kedy sa tieto principy utvárali, bola situácia 
odlišná od dnešnej. Bolo třeba formulovat miesto 
a smerovanie agrárnej politiky ako takej predovšetkým 
vo vnútri systému národnej ekonomiky Slovenska. Pře­
lo je jednou z jej zásad potravinová bezpečnost', která 
možno v krajinách EÜ nerezonuje, ale zrejme pri vzni­
ku Spoločnej agrárnej politiky mala aj tu svoj vý­
znam - len tak možno vysvětlit’ vysoký protekcionaliz- 
mus a podporu v nej obsiahnutú.

Pre Slovensko, ktoré je poměrně chudobné na ne- 
rastné zdroje, najvačším prírodným bohatstvom je pol­
nohospodárska a lesná póda. Vidiecke osídlenie tvoři 
viac ako 43 % jeho obyvateFov a historicky, aj keď 
v pozmenenom rozsahu i obsahu, je spaté s podou. 
V koncepčných zámeroch sa preto vychádza zo základ­
nej zásady, kterou je hospodárné využívanie potenciálu 
poFnohospodárskej pody, disponibilných výrobných 
a Fudských zdrojov na výrobu potravin a nepotravinář­
ských surovin pri plnom rešpektovaní ekologických po- 
žiadaviek a potrieb ochrany krajiny a udržania vidiec­
keho osídlenia.

V podpornej politike velký podiel zdrojov, i napriek 
rozpočtovému obmedzeniu, je věnovaný na dóchodko­
vú kompenzáciu polnohospodárov, hospodáriacich 
v nepriaznivých výrobných podmienkach, najmä v hor­
ských oblastiach. Pokračovanie v tejto politike bude 
nevyhnutné aj v budúcnosti, a to aj pri nevyhnutných 
paralelných štrukturálnych změnách.

Druhý segment slovenskej podpornej politiky sa usi­
luje podpořit nevyhnutnú obnovu výrobných faktorov, 
která je ohrozená v dósledku transformačného náklado- 
vo-cenového tlaku, ako aj dat impulzy na rozprúdenie 
finančných tokov, ktorých viaznutie ohrožuje prevádz- 
kové financovanie polnohospodárskeho podnikania.

Politika podpory trhu je značné zdržanlivá a platí, 
že nákupně ceny určuje dopyt spotrebitelá. VzhFadom 
na vysoký podiel výdavkov na potraviny na celkových 
výdavkoch obyvatelstva, nie je velký priestor pre zvýše- 
nie dóchodku poFnohospodárov pomocou cenového rastu.

Doterajšia politika bola zameraná hlavně na tlmenie 
extrémnych dósledkov liberálnej hospodárskej trans- 
formácie na polnohospodárstvo a celý sektor výživy, 
na prekonávanie zlyhaní trhu, v záujme nevyhnutnej 
ochrany produkčných zdrojov před deštrukciou a pod­
pory stabilizácie trhu. Prvořadou úlohou realizácie kon­
cepčných zámerov bolo zastavenie hospodářského roz­
kladu a postupná stabilizácia poFnohospodárskej 
výroby.

Hospodářské výsledky za rok 1994 a prvý polrok 
1995 a určujúce vývojové tendencie už dost zreteFne 
naznačujú, že sa úpadok slovenského polnohospodár- 
stva zastavil a začínajú sa prejavovať signály ústupu 
krízy i náznaky oživenia niektorých prvkov reproduk- 
čného procesu (oživovanie intenzifikačných vkladov, 
zastavenie procesu zvyšovania stratovosti a nesolven­
tnosti a ďalšie). Hrubá polnohospodárska produkcia sa 
už v roku 1994 zvýšila oproti roku 1993 o 6,2 bodu, 
přibližné s rovnakým rastem sa počítá aj v roku 1995. 
Zlepšovanie hospodářského výsledku představuje zatial 
pokles straty. Priemerná strata najeden ha polnohospo- 
dárskej pódy sa znížila z 3 175 Sk na 1 417 Sk. Kým 
v roku 1992 bolo až 90 % podnikov na pokraji bankro­
tu, v roku 1994 takmer polovica polnohospodárskych 
podnikov hospodárila so ziskom, pričom až 85 % pod­
nikov zlepšilo svoj hospodářsky výsledek.

Tieto pozitivně výsledky nasvedčujú, že transformo­
vané a revitalizované slovenské polnohospodárstvo má 
reálnu šancu obstát' v nevyhnutnom procese európskej 
a světověj integrácie.

Nové reality, predovšetkým v oblasti integračného 
procesu, vyžadujú nový přístup к uplatňovaniu agrár­
nej politiky.
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Ukazuje sa preto nevyhnutným na základe nových 
skutečností přehodnotit' záměry a ciele Agrárnej kon- 
cepcie a zosúladiť ich so zámermi a cielmi širšieho eu- 
rópskeho regiónu, které taktiež neostávajú nemenné. 
Podlá Programového vyhlásenia vlády SR by sa práce 
na novej koncepcii mali ukončit' v roku 1998, kedy by 
už mali byť známe zásady postupu pričleňovania aso­
ciovaných krajin do EÚ a tiež směry a ciele prípadnej 
reformy Spoločnej polnohospodárskej politiky EÚ, 
v ktorej chce nájsť slovenské polnohospodárstvo v bu- 
dúcnosti svoju relevantní! pozíciu.

zapAjanie slovenského
POLNOHOSPODÄRSTVA DO EURÓPSKEHO 
A SVĚTOVÉHO INTEGRACNÉHO PROCESU

O integračných cieloch slovenského polnohospodár- 
stva sa sice v Koncepcii a zásadách agrárnej politiky 
hovořilo, ale považovalo sa to za viac-menej prirodze- 
nú súčasť transformačného procesu, který Slovensko, 
spolu s ostatnými krajinami strednej a východnej Euró- 
py, nastúpilo po roku 1989. Až neskoršie štúdie ukázali 
na hlbku rozdielov a bariér, ktoré bude potřebné překo­
nat' při napínaní zámerov integrácie.

Východiskem polnohospodárskej obchodnej politi­
ky Slovenska sú medzinárodné obchodné dohody a pra- 
vidlá a z nich vyplývajúce závazky. Sú to predovšetkým 
závěry a závazky, ktoré přijala Slovenská republika v sú- 
vislosti so závermi Uruguajského kola GATT. Ďalej je to 
Európska dohoda o přidružení Slovenska к EÚ, EFTA, 
dohoda o volnom obchode v strednej Europe - CEFTA, 
dohoda o volnom obchode medzi Slovenskom a Slovin­
skem, dohoda o volnom obchode medzi Slovenskom 
a Rumunskom, pokračujú rokovania o volnom obchode 
s Bulharskem, Izraelem a Mexikem.

Osobitné a významné postavenie v medzinárodnom 
obchode majú závazky vyplývajúce z Dohody o colnej 
únii medzi SR a ČR. V rozvíjení a upevňovaní vzájom- 
nej spolupráce a ulehčovaní priamych kontaktov vý­
znamné miesto majú i bilaterálně rezortně zmluvy 
s Ruskou federáciou, Ukrajinou, Chorvátském a ďal- 
šie. Na úseku zahraničných vzťahov sa zintenzívnila 
spolupráce s FAO.

ZÄVÄZKY VYPLÝVAJÚCE Z UK GATT

Uruguejské kolo rokoveni GATT predstevuje vý- 
znamnú etepu v dlhodobom procese vyjednávenie 
o postupnom odstránení deformácií, ktoré se vniesli do 
vzájemného světového obchodu. Jeho závěry ovplyvni- 
li, či ovplyvnie, světový egropotrevinový obchod, ale 
predovšetkým sa dotýkajú vyspelej Európy so zloži-

tým, ale výrazným systémem podpor a ochrany trhu 
s agropotravinovými komoditami.

Výsledky rokovaní UK GATT vytvárajú rámec pre 
dlhodobú reformu obchodu s poTnohospodárskymi pro- 
duktami.

Polnohospodárska dohoda vychádza z troch základ­
ných oblastí, vo vztahu ku ktorým sú přijaté závazky: 
1. přístup na trh 
2. domáce podpory
3. exportně dotácie
4. sanitárně a fytosanitárne opatrenia.

Přístup na trh možno dosiahnuť niekolkými cestami. 
Pre rozvinuté krajiny s netarifnými bariérami sa tieto 
prevedú na tarifně ekvivalenty a redukujú počas šies- 
tich rokov v priemere o 36 % u všetkých polnohospo- 
dárskych tovarov oproti priemernému tarifnému ekvi­
valentu za roky 1986-1988. Vyžaduje sa, aby tarify za 
jednotlivé komodity boli redukované minimálně 
o 15 % v priebehu šiestich rokov. Akúkolvek redukciu 
tarif nad 15 %, která by viedla к nárastu importu danej 
komodity, možno vrátit' na 15% minimum. Pre členské 
krajiny východnej Európy (kterých colná ochrana béla 
v minulosti minimálna) bola daná možnost' vybrať si 
pre stropovanie ciel základňu, která nemá žiaden vztah 
к všeobecne platnej základní, ktoré však poskytujú 
zhruba rovnakú ochranu ako obchodné obmedzenia vo 
východiskovom období.

Závazné sú len maximálně tarify a každá krajina 
može fubovolne uplatňovať tarify nižšie. Aj tam, kde 
sú dovozné bariéry namieste, vyžaduje sa (za preferen- 
čných podmienok) „minimálny přístup“ na trh do výš­
ky 3 % domácej spotřeby v roku 1995 s nárastom do 
5 % v roku 2000, alebo „běžný přístup“, který je defi­
novaný priemernou úrovňou importu v rokoch 1986­
1988, podlá toho, ktorá hodnota je vyššia. Zabezpeče- 
nie běžného a minimálneho přístupu na trh vychádza 
z požiadavky kompenzácií za uskutočnenie zvýšenia 
colného ekvivalentu u položiek, ktoré sú predmetom 
tarifikácie.

Domáca podpora meraná stupňom agregovanej pod­
pory (Agreggate Measure of Support = AMS) s použi­
tím stálých referenčných cien sa redukuje o 20 % opro­
ti úrovni roku 1986. Umožňuje vyňat’ niektoré 
komodity z redukcie, pokial agregovaná 20% redukcia 
bude zabezpečená. Napr. kompenzačně platby v EÚ sú 
vyňaté z kalkulácie AMS2 a tým aj z redukcie. Opatre­
nia v domácej podpore s minimálnym vplyvom na ob­
chod sú vylúčené zo závázkov redukcie. Patria sem 
také podporné opatrenia („zelený balík“), vrátane vše­
obecných vládnych pomocí, ako je výchova a vzdelá- 
vanie, výskům a poradenstvo, ako aj infraštrukturálne 
opatrenia a opatrenia na zachovanie potravinovej bez­
pečnosti. Dóležite je, že aj priama podpora döchodkov 
producentov (nemajúca vazbu na produkciu) spolu

2 AMS, ktorá bola definovaná pre účely Dohody o potnohospodárstve ako „ročná úroveň podpory, vyjádřená v peňažnej cene. ktorá je poskytovaná 
producentom na niektorý potnohospodársky produkt, alebo produkčně nespecifikovaná podpora poskytovaná na podporu potnohospodárskych 
producentov vo všeobecnosti“. Inými slovami, AMS označuje len tie opatrenia, ktoré deformujú trh (napr. cenová podpora), zadat čo známa PSE 
(Producer subsidy equivalent = ekvivalent produkčných subvenci!) zahrnuje celú oblast domácích podpor vyplývajúcich z ochrannej agrárnej 
politiky. .
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s programami obmedzovania produkcie, tak isto ako aj 
pomoc při štrukturálnom prispósobovaní a platby na 
realizáciu environmentálnych programov a regionálnych 
(vidieckych) programov, nie sú zahrnuté do celkovej 
kalkulácie AMS. V případe produkčně špecifikovanej 
podpory je najvyšší limit platieb 5 % z produkčnej 
hodnoty jednotlivých produktov. Třeba povedať, že de- 
finovanie celkovej AMS v tomto zmysle má dóležitú 
úlohu pri orientácii KSVE vo vzťahu к rozvojů nových 
vhodných agrárnych politik.

V oblasti domácej podpory viazanej na nominálně 
měnové podmienky cez agregované podporné opatrenia 
(AMS) je však problémom skutočnosť, že Česká a Slo­
venská republika, tak ako aj Maďarsko, majú svoje 
AMS viazané v národnej mene. Vzhladom na vysokú 
mieru inflácie je nominálna podpora v mnohých prípa- 
doch už dnes vyššia oproti východiskovej základní, ho- 
ci reálna hodnota podpor je podstatné nižšia (například 
Maďarsko už teraz vysoko překročilo svoj závázok do­
mácej podpory; na druhej straně Polsko viazalo svoje 
AMS na USD a je preto menej citlivé na efekty inflá­
cie - pokiaT bude reálne ceny držať na súčasnej úrovni). 
Ak by však tieto štáty (vrátane Polska) chceli vyrovnat’ 
ceny v roku 2000 na úroveň Spoločnej agrárnej politi­
ky EÚ, museli by vysoko překročit svoje závazky 
AMS. Bude zaujímavé vidieť, ako sa Pofnohospodärska 
komisia WTO vysporiada s takýmito prípadmi, keď bu­
de monitorovat uplatňovanie Dohovorov.

Exportně dotácie: Hodnota priamych exportných 
dotácií má byť redukovaná o 36 % (východiskové ob- 
dobie je 1986-1990) počas šesťročnej implementačnej 
doby a objem subvencovaného exportu o 21 %. To sú 
závazky, ktoré by mali vychádzať z produkčně špecifi­
kovanej základné členských štátov (na rozdiel od zá­
vázkov v oblasti domácej podpory). Tam, kde subven­
cované exporty vzrástli oproti východiskovej základní, 
móžu byť za určitých okolností použité ako východis­
ková základňa roky 1991-1992. Avšak konečný bod 
redukcie musí byť v každom případe rovnaký. To zna­
mená, že do roku 1999 móže byť subvencovaný export 
o niečo vyšší ako v případe, keď sa zoberie základňa 
1986-1990. To je v záujme umožnenia váčšieho pris- 
pósobenia sa v prvých rokoch pre tie štáty, kde export­
ně dotácie vzrástli v posledných rokoch. Exportně do­
tácie na potravinovú pomoc nie sú predmetom 
redukcie. Dóležitou zásadou vyplývajúcou zo závázkov 
GATT, ktorá je často prehliadaná je, že štáty nesmú 
subvencovat export žiadnych produktov, ktoré nie sú 
v ich Programe (listině) GATT uvedené ako subvenco­
vané (pretože ich export nebol subvencovaný počas vý­
chodiskového obdobia, alebo sa to jednoducho pre- 
hliadlo). Cenové narovnanie so Společnou agrárnou 
politikou (SAP) bude však v niektorých prípadoch 
pravděpodobně vyžadovat vysoké exportně subvencie, 
zatial čo v listině je implicitně stanovená nulová ex- 
portná dotácia.

Sanitárně a fytosanitárne opatrenia: Dohoda o ta- 
kýchto opatreniach je zameraná na potravinovú bezpeč­
nost a ochranu zdravia. Vyžaduje od členských krajin

uplatnit tieto regulačně opatrenia bez svojvolnej, alebo 
neospravedlnitelnej diskriminácie medzi členmi. Ná­
rodně regulačně opatrenia by mali byť založené na me- 
dzinárodných štandardoch, nariadeniach a odporúča- 
niach. Na báze vědeckého potvrdenia však móžu 
členovia prijať opatrenia, ktoré majú za následok vyšší 
Standard zdravotnej ochrany. Dohoda zahrnuje zabez- 
pečenie kontroly, inšpekcie a schvalovací postup, ako 
aj požiadavky na transparentnost' regulačných opatření.

Na základe výsledkov UK GATT platí na Slovensku 
od 1. 1. 1995 nový colný sadzobník vypracovaný 
v zmysle Listiny koncesií a závázkov, ktorý rešpektuje 
priemerné zníženie ciel o 1/6.

Pre slovenské polnohospodárstvo závazky GATT 
nepredstavujú zásadný problém. Slovenská republika, 
podobné ako převážná váčšina krajin strednej a vý- 
chodnej Európy, vykonala požadovanú redukciu domá­
cích a exportných podpór akosi „v předstihu“, keď 
vzhladom na výrazné krátenie subvenčných a iných ne- 
cenových dotácií od štátu znížila celkový objem podpór 
o dve třetiny. Podlá hrubých kalkulácií Slovensko dnes 
využívá možností vyplývajúce zo závázkov UK GATT 
vo vnútorných (produkčných) podporách na asi 57 % 
a v exportných dotáciách dokonca len na 20 %.

Závěry UK GATT znamenajú bezpochyby dóležitý 
krok na ceste к odstráneniu bariér na európskom trhu. 
Predovšetkým, viac ako třetinová redukcia priamych 
exportných subvencií na najlukratívnejšom trhu je vel­
mi významná.

Štáty SVE a taktiež Slovensko očakávali, že efekt 
UK GATT na ich agropotravinársky obchod sa prejaví 
v zlepšení cien na světových agropotravinových trhoch 
a zlepšení exportných možností pre KSVE, prinajmen- 
šom v krátkodobom výhlade. Ukazuje sa však, že to 
čomu najmá malé a křehké ekonomiky KSVE musia 
čeliť, je pretrvávajúci protekcionalizmus a podporná 
politika na medzinárodných trhoch, ktoré sú pre ne 
dóležité. To platí predovšetkým pre domáce podpory. 
Celková domáca podpora do polnohospodárstva móže 
byť v západných krajinách zachovaná, alebo dokonca 
sa móže zvýšit prostredníctvom substitúcie časti trho­
vých podpór priamymi platbami na útlm produkcie. To 
zodpovedá existujúcim trendom v Európskej únii, kde 
podiel priamych platieb na celkovom PSE dosiahol za 
roky 1993-1994 v priemere 20 %, pričom celkové PSE 
stúplo na 50 % v roku 1994. Taktiež redukcia v úrov- 
niach exportných subvencií bude do roku 2000/2001 
relativné malá, pretože ako východisková základňa bolo 
vybrané obdobie (1986-1988), kedy úroveň subvencova- 
nia a ochrany bola neobyčajne vysoká. Takto relativné 
vysoké absolútne rozdiely medzi úrovňou subvencovania 
EÚ a KSVE budú přetrvávat' so sprievodným efektom na 
ekonomický potenciál a pozíciu v zahraničnom obchode, 
prinajmenšom v agropotravinovom sektore.

INTEGRAČNĚ SNAHY V RÁMCI KSVE

Formovanie ekonomických a obchodných vzťahov 
s EÚ v roku 1991 a v roku 1992 bolo tiež výzvou pře
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KSVE, že je v ich vlastnom záujme povýšit' revitalizá- 
ciu vzťahov medzi nimi samotnými. Táto politická idea 
bola formulovaná hlavami štátov na Visegrádskom 
střetnutí v Maďarsku dňa 15. februára 1991. Vtedy sa 
rozhodli založit Stredoeurópsku asociáciu pře volný 
obchod (СЕКТА), ktorá by mala byť formou nového 
typu ekonomickej spolupráce so zámerom, že bude roz­
šířená tiež na liberalizáciu obchodu s agropotravinový- 
mi produktami.

Negociácie medzi štátmi CEFTA sa uskutočnili 
v rokoch 1991-1992. Dohody v oblasti polnohospo- 
dárstva sa viedli na bilaterálnej úrovní a výsledky ne- 
gociácií boli vcelku obmedzené. Colné preferencie boli 
uplatněné len na asi 30 % aktuálneho tovarového obra­
tu medzi týmito krajinami, vačšinou boli viazané na 
kvóty. Očakávaná miera zníženia colných poplatkov 
bola 10 % ročně vo všetkých vzťahoch.

Dósledky dohovorov na obchod medzi týmito štátmi 
v roku 1993 boli nepatrné. Začali sa nové negociácie me­
dzi jednotlivými štátmi. Výsledkom bolo, že sa rozsah 
produktov zahrnutých do vyjednávania trochu rozšířil.

Vnútorný obchodný obrat CEFTA však naďalej do­
sahuje len asi 5-6 % celkového obchodu CEFTA, zatial' 
čo Európska únia sa podiela na polnohospodárskom 
obchode CEFTA 50-60 %. Cielom je podpora polno- 
hospodárskeho obchodu a polnohospodárskej výroby.

Poznaňské stretnutie predsedov vlád v novembri 
1994 prinieslo ciele intenzívnejšieho rozvoja libera- 
lizácie v polnohospodárskom obchode. Ako nasledujú- 
ci krok střetli sa polnohospodárski ministři vo Varšavě 
v januári 1995, kde bolo navrhnuté znížiť clá na polno- 
hospodárske produkty o 50 % od 1. januára 1996 
a o 100 % od 1. januára 1998. Tento návrh bol potvr- 
dený Zmiešanou komisiou CEFTA (na úrovni minis- 
trov obchodu) vo februári 1995 i na střetnutí ministrov 
polnohospodárstva CEFTA v Bratislavě v auguste 
1995 a boli ustanovení polnohospodárski experti vyko­
nat' negociácie.

Ťažkosti pri týchto negociáciách boli ďalej zinten- 
zívňované tlakom znepokojenej domácej polnohospo­
dárskej loby a faktom, že v zmysle UK GATT všetky 
štáty vypracovali nový systém colných tarif, ktorý je 
v každej krajině iný. Česká republika, Slovensko a Ma­
ďarsko uplatnili nový systém od 1. januára 1995, kým 
Polsko uplatnilo nový systém od 1. júla 1995. Nego­
ciácie expertov dospěli к nasledujúcim dohodám: 
- Předběžná dohoda o skupině produktov, ktoré budu 

zahrnuté do nulového cla medzi všetkými stranami 
vzájomne a bez kvantitativných obmedzení (skupi­
na A).

- Druhá skupina bude zahrnovať produkty s rovnakým 
clom pre všetky štáty CEFTA (skupina B).

- Skupina týkajúca sa citlivých položiek, strany budú 
dohadovať bilaterálně redukciu výšky cla. To bude 
znamenat' diferencované clá pre rožne produkty, ale 
v ďalšom móžu byť tieto produkty preradené do sku­
piny A alebo B.
Polnohospodárski experti by mali zakončit svoje 

práce do konca septembra 1995. To vytvoří priestor na

dokončenie nevyhnutných obchodných dohod a získat' 
súhlas krajin (vlád) tak, aby nové štatúty mohli byť 
vyhlášené к 1. 1. 1996. Ako výsledok rozhodnutia vy­
konaného v roku 1995 sa očakáva, že CEFTA přivita 
Slovinsko ako nového člena od 1. 1. 1996.

Proces liberalizácie polnohospodárskeho obchodu 
bude pokračovat’ aj v roku 1996. V druhej polovici ro­
ku zúčastněné strany prehodnotia ich skúseností 
к I. polroku. Ak to budú považovat za potřebné, bude 
sa systém modifikovat’ к 1. 1. 1997. Okrem toho budú 
tiež vypracované detailně podmienky pre celkovú libe­
ralizáciu polnohospodárskeho obchodu plánované od 
1. 1. 1998. ~

Súbežne s odstraňováním ciel sa budú musieť uplat­
nit ďalšie opatrenia, ako je koordinácia subvenčnej po­
litiky, pravidelný tok trhových informácií, vzájomné 
uznávanie fytosanitárnych, veterinárnych a kvalitatív- 
nych certifikátov a pokračovat v systéme pravidelných 
konzultácií medzi vládami členských krajin.

Postoj Európskej únie к integračným snahám štátov 
CEFTA je pozitivny. Očakáva sa, že liberalizácia ob­
chodu v rámci KSVE móže urýchliť přípravu týchto 
krajin do EÚ. KSVE potrebujú predovšetkým posilnit 
svoje ekonomické relácie, vrátane relácií agrárneho ob­
chodu.

DÓSLEDKY PRIPOJENIA DO EURÖPSKEJ ÚNIE 
NA SLOVENSKÉ POENOHOSPODÄRSTVO

Integrácia Slovenskej republiky do Európskej únie 
patří medzi základné priority zahraničnej politiky Slo­
venska.

Kodaňský summit Európskej rady, konaný v lete 
1993, rozhodol o rozšíření EÜ o transformujúce sa kra­
jiny strednej a východnej Európy. Summit Európskej 
rady v Essene přijal stratégiu přípravy pristúpenia aso­
ciovaných krajin. Doterajším výsledkom predvstupnej 
stratégie je okrem iného tzv.„biela kniha“ obsahujúca 
zoznam požiadaviek na prispósobenie a inštitúcií fun- 
govania vnútorného trhu (legislativy, technických, hy­
gienických a kvalitatívnych noriem, vrátane kontroly 
a dozoru). Nie je pravděpodobné, že negociácie o vstu­
pe do EÚ sa ukončia před rokom 2000.

V oblasti polnohospodárstva znamená integrácia SR 
do EÚ postupný proces zbližovania a příprav na pre- 
vzatie Spoločnej polnohospodárskej politiky (SAP) 
krajin EÚ.

Jedným z predpokladov úspěšnosti tohto procesu je 
dósledné plnenie dohodnutých opatření a krokov uve­
dených v Asociačnej dohodě.

Negociácie v rámci Asociačnej dohody medzi EÚ, 
Polskom, Československom a Maďarskom sa začali 
koncom roku 1990. Po podpísani koncom roku 1991 
nadobudla Asociačně dohoda čiastočne účinnost už za- 
čiatkom roku 1992 - menovite pasáž o obchode - a pl­
né platí od začiatku roku 1994. Neskór uzatvorila EÚ 
Asociačně dohody tiež s Bulharskom, Rumunskom, 
Slovinskom a s baltickými štátmi.
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Napriek proklamované] asymetrii výhodnosti kro- 
kov uvedených v Európskej dohodě v prospěch SR 
pokračuje vo viacerých polnohospodárskych komodi­
tách nepriaznivý vývoj vzájomnej obchodnej bilancie 
medzi SR a EÚ. Aktivně saldo v roku 1992 sa do roku 
1994 změnilo na mínus 3,7 mid. Sk a za rok 1995 sa 
očakáva dokonca mínus 5,1 mid. Sk.

V súčasnosti prebiehajú preto rokovania medzi EÚ 
a asociovanými krajinami o úpravě asociačných dohod 
v zmysle rozšírenia dovozných koncesií a preskúmania 
využívania tarifných kvót, ako aj vplyvu subvencova­
ných vývozov EÜ na pofnohospodárstvo asociovaných 
krajin.

Polnohospodárstvo je oblast', kde možno pri přičle­
ňovaní KSVE očakávať najváčšie ťažkosti. S nerefor- 
movanou Spoločnou agrárnou politikou postavila EÜ 
před přičleňované štáty ciel agrárnej politiky, ktorý ob­
sahuje nebezpečie, že pokus o vysporiadanie sa s touto 
politickou prioritou do skutočného pripojenia je nekon- 
zistentný s domácími ekonomickými obmedzeniami 
v štátoch CEEC a s ich závázkami GATT. Na druhej 
straně ani EÚ nebude mócť naďalej pokračovat so svo- 
jou vysoko dotovanou a chráněnou agrárnou politikou. 
Obrovský produkčný potenciál KSVE sa v stredne a dl- 
hodobom výhlade bude revitalizovať bez ohladu na 
pričlenenie do EÚ (i keď možno s váčšími problémami) 
a představuje tak vážnu potenciálnu hrozbu „skleníko­
vé]“ agrárnej politike súčasnej SAP a to jednak vo vzá- 
jomnom obchode, ale najmá na třetích trhoch. Je preto 
v záujme oboch stráň usilovat sa o to, aby náklady na 
budúcu agrárnu politiku boli únosné.

Zatial nebola přijatá zásadná a jednoznačná stratégia 
riešenia agrárnej politiky Európskej únie rozšírenej 
o nových členov zo strednej a východnej Európy. Eu- 
rópsky výbor požiadal Komisiu předložit představu 
o tejto otázke v priebehu druhej polovice 1995. Zásad- 
nejšie sa má к tomuto problému vyjádřit tiež decembrové 
stretnutie predsedov vlád v Madride. Avšak rozvrh 
a harmonogram pře budúce rozšírenie bude zahrnutý 
v ovela širšej debate na Medzivládnej konferencii 
к všeobecným smerom a urýchleniu ďalšej európskej 
integrácie začínajúcej v roku 1996. Pokial toto všetko 
neprebehne, nebude v otázke časového postupu a pro- 
cedúry rozšírenia na východ jasno, ani pokial ide o to 
či pripojenie sa udeje masovo alebo postupné.

Toto rozhodnutie ovplyvňujú najmá tieto faktory:
1. Očakávané zvýšenie zaťaženia rozpočtu EÚ za před­

pokladu, že sa súčasná Spoločná agrárna politika 
(SAP) nezmení, alebo změní len nepalme. Náklady 
sa podlá róznych expertov odhadujú na 24 až 
64 mid. ECU.

2. Vstupom šiestich krajin SVE (Bulharsko, Česká re­
publika, Slovensko, Maďarsko, Polsko, Rumunsko) 
sa obyvatelstvo únie zváčší o 26 %, výměra pofno- 
hospodárskej pódy o 53 %, zaměstnanost v pofno- 
hospodárstve o 90 %, ale například hrubý produkt 
na jedného obyvatefa sa zníži o 79 %.

3. KSVE disponujú relativné vysokým výrobným po- 
tenciálom, ktorý v případe pozitívnych podnetov vy-

plývajúcich z pripojenia (cenový rast, modernizácia 
technologie, know-how) by mohol znamenat značné 
zvýšenie produkcie a nárast neodbytovatelných pre- 
bytkov únie.

4. Problémy s realizáciou závázkov UK GATT pri rea- 
lizácii SAP v týchto krajinách.
Pri akejkoívek předpovědi budúcich trendov trhové­

ho vývoja v daných podmienkach třeba vychádzať 
z předpokladu možného smerovania ponukovej a do- 
pytovej křivky. Expertně úvahy hovoria, že v priebehu 
ďalšieho desaťročia světová populácia vzrastie o cca 
1 mid. (predovšetkým v Indii a Cíne). Napriek tomu sa 
očakáva, že pri cca 2% raste ponuky potravin bude táto 
předstihovat dopyt a zásoby budú naďalej rásť, i keď 
nie v takej miere ako za posledných tridsať rokov. Tlak 
na súčasnú európsku podpornú politiku zo strany med- 
zinárodného trhu sa móže znížiť v súvislosti so zníže- 
ním poklesu světových cien. Očakáva sa, že rozdiel 
medzi světovými a európskymi regulovanými cenami 
sa zúží ako dósledok zvýšenia světových cien v dósled- 
ku uplatňovania dohod GATT i predpokladanej refor­
my SAP.

Situácia v krajinách strednej a východnej Európy je 
z tohto hladiska omnoho komplikovanejšia, pretože na 
rozdiel od stabilizovaných pomerov západnej Európy 
tieto krajiny prekonávajú zásadné transformačně proce­
sy, ktorých dosah nie je overený. Je například ťažko 
předpokládat, či viac ako 30% pokles spotřeby potravin 
bude dlhodobo stabilizovaný, alebo či s rastom príjmov 
sa bude zvyšovat. Viaceré úvahy vychádzajú z před­
pokladu, že křivka dopytu sa nebude podstatnejšie mě­
nit s malým efektom očakávaného rastu príjmov (cez 
príjmovú elasticitu dopytu) a populácie. Na straně poT- 
nohospodárskej produkcie (ponuky) sa však předpoklá­
dá, že sa štáty strednej a východnej Európy vcelku 
rýchle zotavia zo súčasnej recesie. Jedným z dovodov 
pre takýto vcelku optimistický předpoklad je, že napriek 
drastickému absolútnemu poklesu polnohospodárskej 
produkcie v štátoch SVE počas transformácie polho- 
hospodárska produkcia (output) bola stabilnejšia ako 
produkcia v ostatných sektorech národnej ekonomiky.

Súčasná slovenská agrárna politika je typická pre 
transformačně obdobie ako obdobie přechodu к inej 
kvalitě a je obmedzená zdrojovo. Uplatňuje určité izo­
lované prvky trhovej intervencie, známe zo SAP, ale 
nie je to totožný systém. Doteraz nepoznáme budúcu 
podobu SAP, ktorá bude platná v čase pristúpenia, pre­
to v politike přípravného obdobia ide predovšetkým 
o stabilizáciu sektora a zvýšenie jej schopnosti obstát' 
na jednotnom trhu. Dóležitá je oblast' spracovatefského 
priemyslu, dosiahnutie kvality, šířky sortimentu, hygie- 
nickej a zdravotnej bezpečnosti, efektivnosti. Toto vyža­
duje investície, ktoré presahujú súčasné možnosti domá- 
cej tvorby kapitálu. Boli by žiaduce cielené opatrenia 
na podporu vstupu zahraničných investícií.

Zo strany EÚ je nevyhnutné už teraz sformulovať 
stav SAP v horizontoch pripojenia, aby KSVE mali 
vodidlo pře svoju agrárnu politiku v prípravnom ob­
dobí.
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Pre zosúladenie agrárnej politiky s agrárnou politi­
kou EÜ budu mať rozhodujúci význam nasledujúce re­
formy SAP, resp. jej pokračovanie v doterajšej podobě. 
Nech sa už reformy SAP uberajú akýmikolvek cestami, 
základný problém integrácie bude pravděpodobně exis­
tovat' v nezmenenej podobě.

V zásadě pojde o problém prekonania rozdielnych 
cenových úrovní v okruhoch nákupných, spracovatel- 
ských a spotřebitelských cien, spojených s relativné 
nižšou úrovňou reálnej kúpnej sily obyvatelstva. Po- 
fnohospodárstvo by sice přivítalo vyššiu úroveň inter- 
venčných cien EÚ, avšak otázne je, do akej miery by 
to bolo akceptovatelné obyvatelstvem pri nezmenenej 
alebo málo zmenenej úrovni miezd. V tejto súvislosti 
třeba spomenúť aj pravděpodobný inflačný účinok ta- 
kéhoto cenového pohybu.

Za súčasnej politiky v EÚ-15 bude pre štáty SVE do 
roku 2000 ťažké dodržať závázky GATT bez akumulá- 
cie prebytkov produkcie. Toto bude dodatečný problém 
popři existujúcich problémech SAP, ktorej súčasné ná­
klady na poínohospodárske podpory predstavujú 
113 mid. ECU (vrátane národných nákladov). Okrem 
toho je to financovanie rozsiahleho a nákladného kon- 
trolného a rozdelovacieho aparátu, nehovoriac o nad- 
vázujúcich priemyselných odvetviach.

V prechodnom období je prioritnou úlohou zlepše­
me výrobnotechnických a marketingových podmienok 
agropotravinárskeho sektora v našich krajinách s cie- 
íom zlepšit' konkurencieschopnosť a kvalitu produkcie. 
Ako doležité sa javí budovanie trhovej infraštruktúry, 
najma cenového informačného systému a finančných 
a úvěrových mechanizmov výroby a oběhu polnohos- 
podárskych a potravinářských výrobkov. Velmi nalie- 
havé je vybudovanie transparentnej a integrovanej or- 
ganizácie nákupu a obchodu s polnohospodárskymi 
surovinami.

Považujeme za jednu z komparativnych výhod Slo­
venska relatívnu koncentráciu poínohospodárskej výro­
by. Očakávame, že naša odlišná štruktúra nebude pře­
kážkou integrácie, resp. že v okamihu pripojenie 
nebude spoločná agrárna politika rozlišovat' velké 
a malé podniky pri róznych typoch podpor.

Od členstva v EÚ očakáva Slovensko najma, že pol- 
nohospodárski prvovýrobcovia budú mócť využívat vý­
hody viac súťažného prostredia na trhu nákupcov poí- 
nohospodárskych surovin ako aj na trhu dodávatelov 
poínohospodárskych vstupov a aj lepšiu ponuku služi- 
eb finančných a poisťovacích.

Slovenská agrárna politika je zameraná predovšet- 
kým na pokrytie domáceho dopytu. Vyplývá to aj z prí- 
rodných podmienok a limitovanej disponibility produk- 
tívnej pódy. Malé slovenské polnohospodárstvo nie je, 
a pravděpodobně ani v budúcnosti nebude zamerané na 
hromadnú exportnú produkciu základných polnohospo- 
dárskych komodit. Má však ambíciu lepšie sa uplatnit' 
na niektorých vybraných segmentoch trhu produktami, 
v ktorých sa možu realizovať porovnatelné výhody 
a zdroje, ako napr. kvalitný slad, množenie niektorých 
osiv, výrobky chovu oviec, připadne spracovaná zele­

nina, pekárenské výrobky a pod. V případe účasti za- 
hraničného kapitálu na technologickom vylepšení spra- 
covatelského priemyslu a vybudovaní marketingu by 
sa mohla časť zdrojov poínohospodárskych surovin 
úspěšně uplatnit' v trhovo zaujímavých výrobkoch.

Vzhladom na prírodné podmienky Slovenska, ktoré 
majú na značnej časti územia horský a podhorský cha­
rakter polnohospodárstva, je doležité zachovat' aj naďa- 
lej jeho špecifickú podporu. Očakávame, že v oblas- 
tiach, kde polnohospodárstvo je nositelom osídlenia 
a zabezpečuje zachovanie tradičného rázu krajiny, 
ochranu pódy a využitie prostredia pre rekreačně a od­
dychové funkcie bude sa jeho podpora mócť lepšie za­
bezpečit' za spoluúčasti štrukturálnych a regionálnych 
společných fondov.

V případe pokračovania terajšej SAP v horizonte 
získania plného členstva, zrejme najcitlivejšou otázkou 
by sa stala problematika produkčných kvót. Dúfame, že 
bude možné nájsť společné riešenie, ktoré by příliš ne­
poškodilo niektoré naše produkčně odvetvia, resp. pro­
dukčně regióny.

Či už bude postup Európskej únie taký alebo onaký, 
je pře naše polnohospodárstvo doležité, aby sa vyrov­
nalo nie v cenovej a mimocenovej podpore, ale aby sa 
vyrovnalo vyspělým zemiam v parametroch efektivnos­
ti a kvality. Aby bolo konkurencieschopné v tých seg­
mentoch, kde na to má všeobecné předpoklady.

Prvořadým předpokladem je revitalizácia polnohospo- 
dárskej výroby a zlepšenie jej technicko-technologickej 
vybavenosti tak, aby sme dosiahli rovnocenné postavenie 
s vyspělým polnohospodárstvom EÚ a mohli sa plné pre- 
javiť naše komparativně výhody či nevýhody.

Tomuto cielu musia byť v prechodnom období pod- 
riadené aj všetky naše podporné systémy, najmä: 
- orientácia podpory na posilnenie parametrov kvality 

a konkurencieschopnosti, vrátane dočasnej podpory 
obnovy výrobných faktorov, najma modernej tech­
niky a technologie, kvalitného rozmnožovacieho 
materiálu, ale aj kontrolnej a laboratórnej techniky; 

- dobudovanie kompatibilnej trhovej infraštruktúry, 
t.j. distribučnej siete, velkosklade v, nákupných stre- 
dísk, marketingových služieb a pod.;

- dobudovanie pružnej siete trhových a cenových in- 
formácií;

- podpora dobudovania špecifickej finančnej infra­
štruktúry;

- zlepšit komunikáciu (jazykové znalosti, obchodný 
styk, reklama);

- osobitný význam má revitalizácia a racionalizácia 
spracovatelského priemyslu.
Integračný proces je už vlastně realitou. Sme členmi 

GATT (WTO), uplatňuje sa Európska dohoda, aktivně 
sa podielame na liberalizácii agrárneho trhu v rámci 
CEFTA - naše polnohospodárstvo musí stále vo váčšej 
miere čelit' zahraničnej konkurencii na domácom trhu, 
čoraz viac potrebujú aj naši výrobcovia Nadat pre rea- 
lizáciu svojich výrobkov odbyt na zahraničných trhoch.

Vstupom do EÚ sa Slovensko zapojí do obrovského 
trhu so stovkami miliónov spotrebitelov, ale tiež sa
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zapojí do velmi náročnej sáťaže na tomto trhu. Je to 
velká šanca, ale aj preverenie našich schopnosti a kom- 
paratívnych výhod a odhalenie nevýhod. Máme vyššiu 
koncentráciu výroby a zvládnuté technológie, máme 
kvalifikovaná pracovnú silu, ktorá je zatiaF lacnejšia 
ako vo vyspělých štátoch západu. Ale máme nízké pa­
rametre úžitkovosti najmä v živočíšnej výrobě, máme 
nedostatočnú marketingová infraštruktáru, potřebuje­

me obnovit techniku a technológiu nielen v prvovýro­
bě, ale aj v spracovatefskom priemysle, chýbajá nám 
investície, nevieme dost dobré předávat, nemáme vy­
budované obchodné zastupiteFstvá.

Ak chceme vstápiť do EÚ ako rovnocenní partneři, 
musíme sa zamerať predovšetkým na odstránenie tých- 
to našich komparatívnych nevýhod.

Ing. Anton Pitoňák, Ministerstvo pódohospoddrstva SR, Slovenská republika
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Upozornění pro autory vědeckých časopisů

Z důvodu rychlejšího a kvalitnějšího zpracování grafických příloh (grafů, schémat apod.) příspěvků 
zasílaných do redakce Vás žádáme o jejich dodání kromě tištěné formy i na disketách.

Týká se to samozřejmě těch grafických příloh, které byly vytvořeny v nějakém programu PC (např. 
CorelCHART, Quatro Pro, Lotus 1-2-3, MS Excel). Vzhledem к tomu, že nejsme schopni upravit 
a použít pro tisk všechny typy (formáty) grafických souborů, žádáme Vás, abyste nám také kromě 
originálních souborů (např. Z MS Excel typ *.XLS) zasílali grafické předlohy vyexportované jako 
bodovou grafiku v jednom z těchto formátů:

Bitmap ♦.BMP

Encapsulated Postscript ».EPS

Graphic Interchange Format ».GIF

Mac paint ».MAC

MS Paint ».MSP

Adobe Photoshop ».PSD

Scitex *.SCT

Targa *.TGA

Tag Image File Format ».TIF

Redakce časopisu



PŘÍLEŽITOSTI SLOVENSKÉHO POENOHOSPODÁRSTVA 
Z HEADISKA PREBIEHAJÚCICH INTEGRAČNÝCH 
PROCESOV1

1 Příspěvek přednesený na semináři „Vplyv budúceho členstva v EÜ a Uruguajského kola GATT na vývoj agrámej politiky“. Seminář sa uskutočnil 
v rámci projektu technickej pomoci FAO TCP/SLO/4551(T) „Školenie к přípravě poínohospodárskych projektov а к analýze agrámej politiky“ 
24.-25. 11. 1995 v Bratislavě.

Příspěvek sa zaoberá niektorými otázkami, ktoré sú 
nevyhnutné spáté s ďalším napredovaním nášho agro- 
potravinárskeho sektoru. Ide o hospodářské a politické 
integračně procesy, ktoré sa dotýkajú strednej a vý- 
chodnej Európy, krajin, ktoré sa rozhodli ist cestou 
transformácie svojich ekonomik na ekonomiku trhové­
ho typu a medzi ne patříme i my.

Východiskom nasej účasti v medzinárodných integ- 
račných procesoch a polnohospodárskej obchodnej po­
litiky sú medzinárodné obchodné dohody a pravidlá 
a z nich vyplývajúce závázky. Sú to predovšetkým zá­
věry a závázky, ktoré přijala Slovenská republika v sú- 
vislosti so závermi Uruguajského kola GATT. Ďalej je 
to Európska dohoda o přidružení Slovenska к EÜ, Eu- 
rópska dohoda o volnom obchode (EFTA), Stredoeu- 
rópska dohoda o volnom obchode (CEFTA), Dohoda 
o volnom obchode medzi SR a Republikou Slovinsko 
a SR a Rumunskom.

Osobitné a významné postavenie v zahraničnom ob­
chode majú závázky vyplývajúce z Dohody o colnej únii 
medzi SR a ČR. V rozvíjaní a upevňovaní vzájomnej 
spolupráce a ulahčovaní priamych kontaktov významné 
miesto majú i bilaterálně rezortné zmluvy s Ruskou fede- 
ráciou, Ukrajinou, Chorvátskom a ďalšie.

Hrubá polnohospodárska produkcia sa už v roku 
1994 zvýšila oproti roku 1993 o 6,2 bodu, přibližné 
s rovnakým rastom sa počítá aj v roku 1995. Zlepšova- 
nie hospodářského výsledku představuje zatial' pokles 
stratovosti podnikov. Priemerná strata na 1 ha polnohos­
podárskej pódy sa znížila z 3 175 Sk na 1 417 Sk. Kým 
v roku 1992 bolo až 90 % podnikov na pokraji bankro­
tu, v roku 1994 takmer polovica podnikov hospodárila 
so ziskom, pričom až 85 % podnikov zlepšilo svoj hos­
podářsky výsledok.

Tieto pozitivně výsledky nasvedčujú, že transformu- 
júce a revitalizujúce sa slovenské polnohospodárstvo 
má reálnu šancu obstál v nevyhnutnom procese európ- 
skej a světověj integrácie.

FAKTORY URCUJÚCE POZÍCIU SLOVENSKA NA 
INTEGRUJÜCICH SA TRHOCH

Polnohospodárska produkcia na Slovensku dlhodo- 
bo zabezpečuje úroveň sebestačnosti krajiny v produk- 
cii potravin mierneho pásma. Vzhíadom na prírodné 
podmienky a disponibilitu hlavného výrobného zdro-

ja - pódy (na 1 obyvatela připadá 0,46 ha polnohospo­
dárskej pódy a 0,28 ha ornej pódy) možno očakávať, že 
ani v budúcnosti sa nedostane do pozície výraznejšieho 
čistého vývozců. Podiel agropotravinárskych dovozov 
na celkovom importe osciloval v poslednom období 
v rozmedzí 5-10 %, kým podiel na celkovom vývoze 
sa podieíal přibližné 6-7 %. To znamená, že v pod- 
mienkach jednotného európskeho trhu neovplyvní vý- 
znamnejšie medzinárodnú ponuku základných polno- 
hospodárskych komodit. Naopak, v dósledku menej 
vyvinutej spracovávatelskej a marketingovej infra- 
štruktúry budú musieť domácí producenti čelil zostre- 
nej konkurencii na domácom trhu spracovaných polno- 
hospodárskych produktov.

V teritoriálnej štruktúre nášho agropotravinárskeho 
obchodu zaujíma najvýznamnejšie miesto Česká repub­
lika. Například vláni sme do nej vyviezli tovar v hod­
notě výše 7 mid. korún, čo představovalo 55 percent 
všetkých našich poínohospodárskych a potravinářských 
vývozov. Doviezli sme výrobky za takmer 7,4 mid., čo 
je 37 % všetkých dovozov. Na druhom mieste, čo do 
objemu vývozov a dovozov, sú krajiny EÚ. Doviezli 
sme z nich tovary za 5,6 mid. korún, čo je 28 % vše­
tkých dovozov a vyviezli výrobky za 1,9 mid. Sk, čo 
je přibližné 15 % všetkých dovozov. Významnými 
partnermi pře vývoz sú však aj nástupnické štáty býva­
lého Sovietskeho zvázu (s takmer rovnakým objemom 
vývozu ako do EÚ), s ktorými dosahujeme kladnú bi- 
lanciu obchodu, balkánské štáty a pre niektoré komo­
dity (sušené mlieko, syry) aj krajiny Stredného a Dale­
kého východu.

Vláni a v tomto roku sa bilancia nášho obchodu 
s Českou republikou mění v náš prospěch, kým bilan­
cia obchodu s EÚ sa nevyvíja priaznivo a náš deficit sa 
zváčšuje.

Naše polnohospodárstvo nie je zamerané na hro- 
madnú exportnú produkciu základných polnohospodár- 
skych komodit. Máme však ambíciu lepšie sa uplatnit 
na niektorých vybraných segmentoch trhu produktami, 
v ktorých sa móžu realizovat naše porovnatelné výho­
dy a zdroje, ako napr. kvalitný slad, množenie niekto­
rých osiv, výrobky chovu oviec, připadne spracovaná 
zelenina, pekárenské výrobky a pod. V případe účasti 
zahraničného kapitálu na technologickom vylepšení 
spracovatelského priemyslu a vybudovaní marketingu 
by sa mohla část zdrojov poínohospodárskych surovin 
úspěšně uplatnit v trhovo zaujímavých výrobkoch.
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FAKTORY KOMPETITÍVNOSTI

Pri hladaní odpovede na otázku vplyvu budúcej pl- 
nej európskej integrácie Slovenska na ekonomické pod- 
mienky domáceho polnohospodárstva je zatial vela ne­
vyjasněných predpokladov. Možno však odhadovat', 
aké by boli rozdiely při uplatňovaní jednej či druhej 
vedúcej stratégie začleňovania, ako sa tieto vykrystali­
zovali v doterajších koncepčných úvahách a modelo­
vých přepočtech západoeurópskych expertov. Týmito 
stratégiami sú (a) pokračovanie v terajšej SAP s vyso­
kou trhovou intervenciou a administratívnym obmed- 
zovaním produkcie (status quo) alebo (b) radikálna libe- 
ralizácia SAP s přiblížením cenovej hladiny jednotného 
trhu světovým cenám a podpora polnohospodárov 
prostredníctvom priamych platieb bez vazby na dosa­
hovaná produkciu.

Bez ohl'adu na typ stratégie, pozícia nášho polnohos­
podárstva bude ovplyvnená v podmienkach jednotného 
trhu vývojom makroekonomických podmienok, a to 
rastem domáceho produktu (ako zdroja prírastkov do­
máceho kúpyschopného dopytu za súčasného znižova- 
nia podielu výdavkov na potraviny na celkových vý- 
davkoch obyvatelstva), tempom inflácie a vývojom 
měnového kurzu. (Napr. výraznejšie zhodnocovanie 
národnej měny by zhoršovalo trhové pozície domácích 
výrobcov a stimulovalo dovozy relativné lačnějších 
potravin. V tejto súvislosti nemožno zabúdať, že bude­
me na jednom trhu bez hraničných obchodných bariér 
so štátmi s nákladovo konkurenčnou agrárnou produk- 
ciou).

Napriek tomu, že pře ponuku a cenu vstupov, keďže, 
ak sú priemyslovými výrobkami, už v súčasnosti sú li­
beralizované, plná integrácia neprinesie výrazný obrat. 
Změna pri úplnom členstve bude spočívat' v zlepšeni 
podmienok pře marketingové aktivity, poskytovanie 
výrobných a finančných služieb zahraničných firiem. 
Prejaví sa volný pohyb nielen tovaru, ale aj kapitálu, 
služieb a osob. Dostupnost' inputových faktorov bude 
limitovaná len tvorbou zdrojov a měnovým vývojom. 
Možno očakávať zlepšenie přístupu к úvěrovému kapi­
tálu, najmä prostredníctvom dodávatelského a odběra­
telského úvěru. Bude přetrvávat' problém úvěrových zá­
ruk, pretože oddelenie vlastnických a uživatelských 
vzťahov к polnohospodárskej pode ako možnej úvero- 
vej zábezpeke bude pravděpodobně dlhodobejšie za­
chované.

Cena pódy a nájmu sa bude vyvíjať pri „liberálnom“ 
variante vývoja odlišné ako pri variante „status quo“.

Po vstupe do Európskej únie sa ocitneme na obrov- 
skom otvorenom trhu s výše 400 miliónmi spotrebitel'ov, 
na ktorom budeme súťažiť s ponukou nielen terajších 
15 členských štátov, ale aj dalších transformujúcich sa 
krajin, ktoré vstúpia spolu s námi.

Pre naše možnosti uplatnit' sa na tomto trhu bude 
rozhodujúca kompetitívnosť našich výrobkov. Aj ked 
EÜ ako celok je v súčasnosti sebestačná, až vysoko 
přebytková, vo všetkých agropotravinárskych komodi­
tách s výnimkou ovčieho masa, olejnatých semien a tu-

kov, trhy jednotlivých krajin sú otvorené tak pre ob­
chod v rámci únie, ako aj dovozy z třetích krajin. Podiel 
potravinových dovozov na celkovom dovoze sa pohy­
buje od 9,8 po 14,5 %, čo je viac ako v Slovenskej 
republike. Z hládiska tejto vyššej otvorenosti trhov tře­
ba posudzovať aj příležitosti Slovenska na uplatnenie 
jeho agropotravinárskych výrobkov v medzinárodnom 
obchode.

V súčasnom období sa prioritnou úlohou javí zlepšenie 
marketingových podmienok polnohospodársko-potravi- 
nárskeho komplexu SR. Dóležitým sa javí budovanie tr- 
hovej infraštruktúry, najma cenového informačného sys­
tému a finančných a úvěrových mechanizmov výroby 
a oběhu pol'nohospodärskych a potravinářských komodit. 
Naliehavou úlohou je vybudovanie integrovanej a trans- 
parentnej organizácie nákupu a obchodu s agrárnymi su­
rovinami. Je prekvapujúcim faktem, že sa v tomto smere 
prejavuje nedostatek iniciativy prvovýroby.

Pre náš spracovatelský priemysel je doležité, aby si 
zachoval aj v podmienkach jednotného trhu svoje po- 
stavenie na trhu domácom. Vážným konkurentem mu 
budú medzinárodné spoločnosti, etablované už teraz 
v spracovatelskom priemysle Polska, Maďarska, Ces- 
kej republiky, príp. Slovinska.

Podmienkami preto sú:
- zachovanie cenovej výhodnosti pol'nohospodärskych 

surovin domáceho póvodu pri štandardnej kvalitě;
- koncentrovanie a špecializovanie potravinářských 

výrobcov (reštrukturalizácia) na základe racionál- 
nych podnikatelských koncepcií;

- vytváranie značkového image domácích produktov 
spolu s kvalitou prevyšujúcou běžné dovozové pro­
dukty;

- zvýšenie účasti zahraničného kapitálu v domácích 
firmách;

- vytvorenie silných vertikálně previazaných odbyto­
vých štruktúr (supermarketové reťaze atď.), pravdě­
podobně tiež s uplatněním zahraničného know-how.

POZÍCIA AGRÄRNEJ POLITIKY SR AKO CLENA 
GATT

Uruguajské kolo GATT komplexně definuje pod- 
mienky uplatňovania přístupu na trh, poskytovania do­
mácích podpor a exportných dotácií. Tým sa postupné 
vytvárajů v zásadě rovnocenné podmienky pře všetky 
členské krajiny GATT/WTO pre uplatňovanie colnej 
ochrany a preferenčného přístupu na trh. Zavedením 
UK GATT v jednotlivých členských štátoch sa každý 
stát zavázuje nezvyšovat’ colné sadzby a súčasne zrušit' 
netarifnú ochranu (v SR vyrovnávacie dávky) pri jej 
tarifikácii, t.j. premietnutí do cla. Takéto clo však pod- 
lieha priemernej redukcii o 36 % v priebehu šiestich 
rokov pri podmienke minimálnej redukcii cla u každé­
ho výrobku o 15 %. Tieto podmienky sú závazné pre 
všetky členské štáty WTO.

Súčasne sa vytvořil inštitút tzv. minimálneho a běž­
ného přístupu na trh, keď u každej položky, kde bola
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tarifikácia netarifných nástrojov, musí členský štát 
WTO poskytnúť preferenčný (zvýhodněný) přístup na 
svoj trh v závislosti od úrovně dovozov danej komodity 
v základnom období. Tieto importy sú predmetom cla 
platného před tarifikáciou, t.j bez aplikovania necol- 
ných prekážok obchodu. Tým na stanovený objem sa 
výrazné zvyšuje přístup na trh právě tých štátov, ktoré 
mali silnú ochranu. Objem tohto zvýhodněného impor­
tu sa u minimálneho přístupu na trh zvyšuje z 3 % 
v roku 1995 na 5 % v roku 2000 z domácej spotřeby 
danej komodity v základnom období. Pri bežnom pří­
stupe na trh představuje kvóta přístupu na trh objem 
dovozu daného tovaru základného obdobia prevyšujúci 
5 % domácej spotřeby.

V oblasti domácích podpor sa přijali závazky znížiť 
v priebehu šiestich rokov úroveň domácích dotácií 
o 20 % v porovnaní so základným obdobím. Tento zá- 
väzok je pre SR splnitelný, keďže aj v roku 1995 znač­
né převyšuje úroveň závázkov SR v GATT/WTO, t.j. 
úroveň dotácií poskytovaných zo štátneho rozpočtu, 
keď SR móže na rok 1995 v zmysle závázkov v UK 
GATT použit’ až cca 12,2 mid. Sk, na rok 1996 cca 
11,8 mid. Sk a na rok 2000 cca 10,1 mid. Sk.

Rovnako sa přijali závazky v oblasti exportných do­
tácií - redukovat' v priebehu šiestich rokov objem 
exportných dotácií o 36 % v porovnaní s hodnotou 
v základnom období a o 21 % znížiť objem dotovaných 
exportov. Limit exportných dotácií pre SR na rok 1995 
představuje cca 2,4 mid. Sk, pričom očakávané poskyt- 
nutie vývozných dotácií na tento rok nepresiahne 1/7 
daného limitu. Limit na rok 1996 je vo výške cca 
2,3 mid. Sk a na rok 2000 vo výške cca 1,6 mid. Sk.

Výsledky Uruguajského kola mnohostranných ob­
chodných rokovaní je možné celkove zhodnotiť násle­
dovně:
- Dochádza к podstatnému zlepšeniu přístupu na svě­

tové trhy s priemyselnými a polnohospodárskymi 
výrobkami v dösledku rozsiahleho zníženia ciel, od- 
stránenia množstevných bariér a zníženia subvenco- 
vania najma u agrárnych exportov, odbúranie po- 
hyblivej netarifnej ochrany.

- Sprísnenými pravidlami pre používanie necolných 
prekážok sa zlepšuje ochrana práv duševného vlast- 
níctva a aplikováním dohody v oblasti služieb sa vy- 
tvára stabilně obchodné prostredie.

- Celkové dohodnuté výsledky sa pozitivně prejavia 
v rozvoji obchodu a rastu príjmov z obchodných 
operácií. Podlá výpočtov OECD a Světověj banky 
sa očakáva v roku 2005 nárast objemu světového 
obchodu o 12 % v porovnaní s objemom obchodu, 
ak by sa UK GATT neukončilo. Zlepšenie přístupu 
na trh a obmedzenie dotovania najma polnohospo- 
dárskych výrobkov by málo zvýšit’ světové příjmy 
okolo 210-270 mid. USD.

- Pozitivně bude ovplyvnený aj ekonomický rast a in- 
vestičná činnost’, zvýši sa hospodářská súťaž, očaká­
va sa zníženie nákladov na výskům a vývoj, ako aj 
na reštrukturalizáciu priemyselnej a polnohospodár- 
skej výroby.

Súčasťou Závěrečného dokumentu UK GATT je 
28 dohod alebo ministerských rozhodnutí a přehlášení. 
Priamo agrárneho sektoru a obchodu sa popři Dohodě 
o polnohospodárstve (přístup na trh, domáce a exportně 
podpory) týká aj Dohoda o sanitárnych a fytosanitár- 
nych opatreniach. V zmysle dohody je povolené štátom 
zavádzať příslušné sanitárně a fytosanitárne opatrenia, 
avšak iba do rozsahu nevyhnutného na ochranu života 
1’udí, zvierat alebo zdravotného stavu rastlín, pričom 
tieto opatrenia by nemalí arbitrážně alebo nespravodli- 
vo diskriminovat’ obchod medzi zmluvnými stranami, 
kde prevládajú identické alebo podobné podmienky.

Realizáciou uvedených cielov UK GATT sa zvýši 
možnost’ nášho exportu aj nosných položiek na trhy 
ekonomicky vyspělých štátov, avšak pri súčasnom po- 
otvorení nášho trhu v rámci minimálneho a běžného 
přístupu na trh ako aj postupnej redukcie cla.

ASOCIACnA DOHODA SR S EÜ

Už od 1. marca 1992 upravovala tzv. Dočasná (In­
terim) dohoda ekonomicko-obchodné vztahy medzi 
pdvodnou ČSFR a EÚ. V zmysle dohody sa zriaďovala 
medzi oboma subjektami zóna volného obchodu s prie­
myselnými výrobkami. V oblasti polnohospodárskeho 
obchodu si obe strany poskytli koncesie na vybrané 
komodity obojstranného záujmu. EÜ nám poskytla 
koncesie najmá na nasledujúce komodity: husy, kačice, 
morky, kurčatá, hovádzí dobytok, hovádzie a bravčové 
máso, živé ovce a maso z nich, sušené mlieko, máslo, 
syry, vajcia, jačmeň, múka, slad, masové konzervy, 
chmel, vybrané ovocie a zelenina. Na druhej straně aj 
my sme poskytli koncesie na vybrané položky export- 
ného záujmu EÜ, popři tropickom ovoci aj jogurty, 
máslo, syry, vybrané ovocie a zelenina, masové kon­
zervy.

V rámci přechodného páťročného obdobia nám EÜ 
redukovala úroveň svojej ochrany: pri komoditách 
s aplikovanou netarifnou ochranou (vyrovnávacími 
dávkami) nám poskytla redukciu týchto dávok o 50 až 
60 %, pri ostatných agrárnych koncesovaných tova­
rech znížila colné zaťaženie. Na straně nášho importu 
sa postupné v priebehu páťročného obdobia redukuje 
clo na 50 % zo základného cla roku 1992. Přitom na 
oboch stranách sa postupné v priebehu piatich rokov 
zvyšujú koncesné kvóty.

Deklarovaným cielom Dočasnej dohody bola asy- 
metria v prospěch asociovaného partnera EÚ. Preto EÜ 
jednostranné už od roku 1992 začala poskytovat colné 
úlavy na náš vývoz tzv. spracovaných polnohospodár- 
skych výrobkov. Ide o jogurty, margarín, cukrovinky, 
kakaový prášok, čokoládu, sladový výťažok, cestoviny, 
spracované obilie, pekárske výrobky, extrakty a esen­
cie, droždie, potravinové přípravky, zmrzlinu, sladěné 
nealkonápoje, pivo, vermút, liehoviny. V súlade s tex­
tem dohody sme mali začat recipročně s poskytováním 
koncesií u týchto položiek к 1. 1. 1995, ale vzhladom 
na zložitosť rokovaní a citlivost niektorých komodit pře
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SR by sa mali koncesie pre EÚ začat' aplikovat až v ro­
ku 1996.

Dňa 4. októbra 1993 sa v Luxemburgu podpísala 
Európska dohoda o přidružení SR к EÚ, čím sa vyjádřil 
strategický zahraničnopolitický ciel SR - záujem 
o vstup do EÜ. Z híadiska samotnej dohody možno 
konstatovat, že Interim dohoda sa preniesla do Európ- 
skej dohody, vrátane všetkých koncesií, ktoré sme si 
poskytli na ulahčenie vzájemného obchodu a kvót plat­
ných pre SR. Z aspektu agrárneho obchodu je dóleži- 
tým faktorom stanovenie koncesných kvót na pat rokov 
(1992-1996), ako aj poskytovanie koncesií na redukciu 
vyrovnávacích dávok s ohladom na závěry UK GATT 
v tarifikácii. Do dohody je potřebné premietnuť dosahy 
z rozšírenia Európskej unie o tri Státy - Rakúsko, Švéd­
sko, Finsko к 1. 1. 1995. Z týchto dóvodov bolo preto 
potřebné upravit a doplnit dohodu, čo sa realizuje od 
1.7. 1995 formou autonómnych opatření zvýšením col- 
ných preference pre SR až o 80 % a zvýšením niekto­
rých koncesných kvót.

Pri hodnotení doterajšieho vývoja vzájemného ag­
rárneho obchodu medzi SR a EÚ třeba vychádzať z ex- 
portného potenciálu SR v rokoch 1991-1994, keď po 
exporte dočasných prebytkov niektorých komodit na- 
ďalej najvačší podiel na agrárnom exporte majú suro­
viny a polotovary: živý dobytok a ovce, hovädzie mäso 
a jahňacie mäso, mäso z diviny, sušené mlieko, struko- 
viny, polospracované ovocie a zelenina, semená řepky 
a slnečnice, chmel, ovocné šťávy, pokrutiny a šroty. 
Nedostatečným sa javí export finálnych produktov: lie- 
hovín, piva, vina, spracovanej zeleniny a ovocia, čoko­
lády a cukroviniek. Žial, v súčasnosti, i keď od EÚ má­
me poskytnuté vysoké colné preferencie a přístup na 
trh oproti třetím štátom je relativné velmi priaznivý, 
nedostatečná ponuka nevytvára dostatečný potenciál na 
trhy EÚ s možnosťou dosiahnuť vyššie realizačně ceny.

V importe popři dovoze komodit, ktoré v SR nepro­
dukujeme (mořské ryby, skoré ovocie a zelenina, citru­
sové ovocie, sójový šrot, přípravky na výživu zvierat), 
prevládajú dovozy finálnych komodit, a to aj komodit, 
na produkciu kterých máme vhodné výrobně podmien- 
ky: hovädzie mäso, bravčové mäso, cukrovinky, čoko­
láda, pekársky tovar, ovocné šťávy, potravinové pří­
pravky, liehoviny. Pri otázke výšky dovozu potravin 
z EÚ třeba vziať do úvahy exportně podpory EÚ, nárast 
nákupných a výrobných cien prvovýroby skoro na úro­
veň cien EÚ (ošípané), presadzovanie sa niektorých 
produktov napriek vyšším cenám v dósledku nižšej 
kvality domácích produktov, alebo slabého marketingu 
domácích výrobcov potravin a sezónny pokles výroby 
niektorých výrobkov v SR. Nezanedbatelný vplyv má 
aj rast podielu obyvatelstva s vyššími príjmami, ktorí 
si móžu dovolit kupovať drahšie dovozové potraviny. 
Navýše velký význam má televízna reklama propagu- 
júca zahraničně značkové potraviny (nápoje, čokoláda, 
cukrovinky, pivo, liehoviny,...), pričom domáci spraco- 
vatelský priemysel venuje len málo prostriedkov na 
reklamu (tab. I).

1. PrehTad Statistiky obchodu SR - EÜ v rokoch 1991 - 1995 (v mil. SK)

1991 1992 1993 1994 1-9/1995

Vývoz 3 167 2 827 1 786 1 867 1 830

Dovoz 1 897 2 731 4 469 5 595 5 870

Saldo 1 270 96 -2 683 -3 728 -4 040

Osobitnú úlohu v procese dovozu a exportu zohráva 
zahraničný kapitál, vstup kterého popři zvýšení kvality 
produkcie (nákupom modernej techniky) je sprevádza- 
ný aj zlepšenou marketingovou prácou. V porovnaní 
s okolitými krajinami je vstup zahraničného kapitálu 
do spracovatelského potravinářského priemyslu SR ne­
dostatečný, aj keď vstupom do vybraných odvětví sa 
zvýšil odbyt a v zásadě sa znížil import (jogurty, po- 
lievky,..). Vstup zahraničného kapitálu do potravinář­
ského priemyslu MR, PR ako aj ČR však v dósledku 
internacionalizácie výroby najmä značkových produk­
tov z týchto krajin sa v budúcom období móže ne- 
priaznivo prejaviť na poklese domácej výroby a pokle­
se dovozu týchto komodit z krajin EÚ.

INTEGRAČNĚ ZÁMĚRY V RÁMCI DOHODY 
CEFTA

Osobitný význam v rámci liberalizačných tendencií 
v zahraničnom obchode zaujíma CEFTA. V súčasnosti 
sa vzájomná obchodná výměna medzi členskými štátmi 
realizuje na základe podmienok Stredoeurópskej dohody 
o volnom obchode, která vstúpila do platnosti к 1. 3. 
1993, vrátane doplňku s platnosťou od 1. 7. 1994.

V oblasti polnohospodárstva a potravinárstva dote- 
raz platné závěry dohody minimalizovali poskytovanie 
preferenci! medzi členskými krajinami. Příčiny takého- 
to doterajšieho postupu vyplývali z relativné vysokej 
prebytkovosti každého členského štátu, ako aj neukon­
čených transformačných procesov. Změněné vnútorné 
a vonkajšie podmienky účastníkov dohody umožňujú 
kvalitativně rozšířit' priestor v zahraničnom obchode 
s agrárnymi komoditami.

Na základe záverov z rokovania ministerských pred- 
sedov krajin CEFTA v Poznani v roku 1994 a minis- 
trov polnohospodárstva týchto štátov vo Varšavě 
a v Bratislavě v roku 1995 expertně skupiny po roz- 
siahlych diskusiách vypracovali návrh redukcie colných 
sadzieb vo vzájomnom obchode v troch úrovniach pre 
všetky členské štáty CEFTA:
- s nulovou colnou sadzbou,
- s jednotnou spoločnou colnou sadzbou,
- s rozdielnou colnou sadzbou s možnosťou jej zníže- 

nia na bilaterálnej úrovni.
Týmito návrhmi sa podařilo u značnej časti produk­

tov dosiahnuť buď nulové clo, alebo zjednotiť elá jed­
notlivých štátov CEFTA na rovnakú úroveň, čo možno 
považovat' za mimoriadne významné, nakolko SR a ČR 
oproti MR a PR mali podstatné nižšiu úroveň colnej

266 ZEMĚDĚLSKÁ EKONOMIKA, 42, 1996 (6): 263-267



ochrany. Tam, kde komparativně výhody nebolo možné 
dosiahnut’ na multilaterálnej úrovni, sa vcelku úspěšně 
podařilo uzatvoriť negociície na bilaterálně] úrovni pri 
uplatnění doplnkovosti a ekonomické] výhodnosti vý­
roby pódia prírodno-klimatických podmienok.

ZÁVĚR

Pri hodnotení příležitostí nášho pofnohospodárstva 
z híadiska prebiehajúcicli integračných procesov ne- 
smieme strácať zo zretefa:
1. Náš domácí agrárny trh je stále pod poměrně silnou 

ochranou podhodnoteného měnového kurzu a ob­
chodných bariér, preto doteraz nebol vystavený sku- 
točnej konkurencii. Po integrácii budú pravděpodob­
ně našimi najváčšími sútažnými partnermi naši 
geograftckí susedia, ktorí už vzhfadom na prírodné 
podmienky a rozsah produkčných zdrojov majú 
předpoklady pre lepšie trhové pozície a už v súčas- 
nosti majú cenovo výhodnejšiu ponuku.

2. Komparativně výhody, ktoré spočívajú v nižších 
pracovných nákladech a relativné technicky vyspě­
lých věcných faktorech výroby zdededných z minu­
losti (bez obnovy a modernizácie), majú len dočasnú 
platnost’ a budú sa postupné vyčerpávat". Ako upo- 
zorňujú experti EÚ, pre celkovú efektivnost" je roz- 
hodujúca produktivita práce, nie jej jednotková ce­
na.

3. Ako ukazujú doterajšie skúsenosti s uplatňováním 
obchodných koncesií v rámci Európskej dohody,

rozhodujúca je výměna spracovaných výrobkov 
s vyšším stupňov zhodnotenia a organizácia ich 
marketingu, a nie ponuka surovin, i keď za nízké ceny. 
To poukazuje na dólcžitosť konkurencieschopnosti 
spracovatefského pricmyslu.

4. Vzhfadom na prírodné podmienky Slovenska má vý­
znamný geografický segment územia předpoklady 
konkurenčně obstát" v liberálnom trhovom prostředí 
pri určitej stabilitě trhu a za předpokladu prechodnej 
podpory obnovy výrobných zdrojov a podnikatef- 
skej štruktúry.

5. Z prehfadu obchodné] pozície možno dedukovat", že 
bez dostatečné koncentrovaného spracovatefského 
pricmyslu, přepojeného s prvovýrobou, sa nezabez­
pečí váčšia obchodovatefnosť našej produkcie.
V případe, že v poinohospodárskej prvovýrobě je 
koncentrácia našou výhodou, tak v spracovatefskom 
pricmysle nemáme základy konkurenceschopného 
spracovatefského pricmyslu po připojeni к EÚ.
Pre národnú agrámu politiku predvstupového obdobia 

z toho vyplývá, že by sa mala zamerať na posilňovanie 
kompetitívnosti produktivně výkonného segmentu pofno- 
hospodárskej výroby (najskór podporou modernizač- 
ných a obnovovacích investici 0, selektivitu podporu vy­
braných výrobkových odvětví s dopracovanou spra- 
covatefskou a margetingovou vertikálou za připadne] 
účasti zahraničného kapitálu a s využitím podpory prog­
ramu PHARE. Potřebné je urýchlcné vybudovanie trhovej 
infrašlruktúry (napr. trhového informačného systému). 
V neposlednom řade idc aj o riešenie sociálnych problé- 
mov oblasti s horšími podmienkami.

Ing. Mikin Fillo, CSc.. Ing. Mikin Pakši, Ministerstvo pódohospodárstva SR. Slovensko republika
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Nejčerstvější informace o časopiseckých článcích 
poskytuje automatizovaný systém

Current Contents
na disketách

Ústřední zemědělská a lesnická knihovna odebírá časopis „Current Contents“ řadu 
„Agriculture, Biology and Environmental Sciences“ a řadu „Life Sciences“ na disketách. 
Řada „Agriculture, Biology and Environmental Sciences“ je od roku 1994 к dispozici i s abstrakty. 
Obě tyto řady vycházejí 52krát ročně a zahrnují všechny významné časopisy a pokračovací 
sborníky z uvedených oborů.

Uložení informací z Current Contents na disketách umožňuje nejrozmanitější referenční 
služby z prakticky nejčerstvějších literárních pramenů, neboť báze dat je doplňována každý 
týden a neprodleně expedována odběratelům. V systému si lze nejen prohlížet jednotlivá 
čísla Current Contents, ale po přesném nadefinování sledovaného profilu je možné adresně 
vyhledávat informace, tisknout je nebo kopírovat na disketu s možností dalšího zpracování 
na vlastním počítači. Systém umožňuje i tisk žádanek o separát apod. Kumulované vyhledá­
vání v šesti číslech Current Contents najednou velice urychluje rešeršní práci.

Přístup к informacím Current Contents je umožněn dvojím způsobem:
1) Zakázkový přístup - po vyplnění příslušného zakázkového listu (objednávky) je vhodný 

především pro mimopražské zájemce.
Finanční podmínky: - použití PC - 15 Kč za každou započatou půlhodinu

- odborná obsluha - 10 Kč za 10 minut práce
- vytištění rešerše - 1 Kč za 1 stranu A4
- žádanky o separát - 1 Kč za 1 kus 
- poštovné + režijní poplatek 15 %

2) „Self-service“ - samoobslužná práce na osobním počítači v ÚZLK.
Finanční podmínky jsou obdobné. Vzhledem к tomu, že si uživatel zpracovává rešerši 
sám, je to maximálně úsporné. (Do kalkulace cen nezapočítáváme cenu programu a da­
tabáze Current Contents.)

V případě Vašeho zájmu o tyto služby se obraťte na adresu:
Ústřední zemědělská a lesnická knihovna
Dr. Bartošová
Slezská 7
120 56 Praha 2
Tel.: 02/25 75 41, I. 520, fax: 02/25 70 90

Na této adrese obdržíte bližší informace a získáte formuláře pro objednávku zakázkové 
služby. V případě „self-servisu“ je vhodné se předem telefonicky objednat. V případě zájmu 
je možné si objednat i průběžné sledování profilu (cena se podle složitosti zadání pohybuje 
čtvrtletně kolem 100 až 150 Kč).



NÁČRT BUDÚCEHO STRATEGICKÉHO RÁMCA PRE 
POENOHOSPODÁRSTVO NA SLOVENSKU:
VPLYV EÚ A VSTUPU DO GATT1

1 Príspevok přednesený na semináři „Vplyv budúceho členstva v EÜ a Uruguajského kola GATT na vývoj agrámej politiky“. Seminář sa uskutečnil 
v rámci projektu technickej pomoci FAO TCP/SLO/4551(T) „Školenie к príprave polnohospodárskych projektov а к analýze agrámej politiky“ 
24.-25. 11. 1995 v Bratislavě.

NÁČRT spoloCnej polnohospodárskej 
POLITIKY (CÁP) EURÓPSKEJ ÜNIE

Požiadavka na existenciu Spoločnej polnohospodár- 
skej politiky (CAP, vo francúzštine РАС) Európskej 
únie sa po prvý krát objavila v Rímskej zmluve z roku 
1957, ktorou vzniklo Európske hospodářské společen­
stvo šiestich, a nikdy nebola v tomto smere modifiko­
vaná. Formálně ciele tejto politiky sú (v skrátenej for­
me) definované takto: 1) zvýšenie polnohospodárskej 
produktivity, 2) následné zabezpečenie porovnatelnej 
životnej úrovně v polnohospodárskom spoločenstve, 3) 
stabilizácia trhov, 4) zabezpečenie zásob, 5) zaručenie 
rozumných cien pře spotrebiteTov. Neboli v nej defino­
vané žiadne Statutárně ciele týkajúce sa kvality potra­
vin, zdravia hospodářských zvierat alebo vidieckej (ako 
opaku polnohospodárskej) ekonomiky, ale článok 
130R Jednotnej Európskej zmluvy z roku 1986 poža­
duje, aby politika „přispěla к sledovaniu“ cielov v ob- 
lastiach zdravia a životného prostredia. Ďalší dokument 
s názvom „Svět vidieka“ obsahuje dóležité prehlásenie 
názoru Európskej komisie (nie Rady).

Forma CAP (v Rímskej zmluve nespecifikovaná bo­
la stanovená v roku 1958 ako systém režimov podpory 
trhových cien polnohospodárskych komodit, financo­
vaný Garančnou sekciou Polnohospodárskeho fondu 
EC (EAGGF, alebo FEOGA). Strukturálně opatrenia 
(napr. na zlepšenie farmářského spósobu hospodárenia) 
sú financované Riadiacou sekciou, na ktorú mala ísť 
povodně najmenej třetina výdavkov FEOGA, ale v pra­
xi zriedka překročili 5 % (k čomu by sa však málo 
prirátať spolufinancovanie vládami jednotlivých štá­
tov). Za riadenie CAP je zodpovědná Európska komisia 
(ako celok, nielen příslušný komisár a DGVI), ale roz- 
hodovacie právomoci má Rada polnohospodárskych 
mistrov. V rastúcej miere pracuje rada skór podlá 
vačšiny hlasov, než na základe úplnej jednotnosti 
a před prijatím akýchkolvek rozhodnutí ich musí potvr­
dit’ Európsky parlament. Rozsiahle vyšetrovacie právo­
moci má teraz (aj ked post hoc) Revízna rada. Ministři 
financií a predsedovia vlád sa na rozhodovaní zúčast- 
ňujů len zriedkavo.

Podia CAP boli trhové ceny komodit na prvom stup­
ni spracovania (napr. volné sypané obilniny, máslo, su­
šené odstředěné mlieko, rafinovaný cukor) udržiavané 
nad (a často vysoko nad, napr. dvojnásobné) cenovými 
hladinami okolitého světa. Aby sa zabezpečilo, že far­
máři dostanú v priemere cielovú cenu (v ECU), defi­
novalo sa niekolko oficiálně dotovaných cien:

1) Variabilně dovozné přirážky (hraničně dané) auto­
maticky zabezpečujú, že dovážené komodity nie sú 
vnútri EÚ dostupné pod prahovými cenami, akúkoT- 
vek nízku cenu by vonkajší dodáváte! ponúkol.

2) „Zásahové“ (intervenčné) nákupně ceny sú ponúka- 
né na nákup nadbytkovej produkcie do zásahových 
skladov (veřejné zásoby), alebo na jej likvidáciu či 
iné interně spracovanie. Použili sa tiež dotácie na 
súkromné skladovanie.

3) Vývozně dotácie („náhrady“) umožňujú, aby sa nad- 
bytková domáca produkcia s vysokou cenou vypre- 
dala z trhu EÚ (alebo z přebytkových skladov) na 
vonkajšie trhy (ako sú napr. trhy strednej a východ- 
nej Európy). Tak ako v případe dovozných prirážok 
aj tieto dotácie sa menia so světovými cenovými 
hladinami, aj keď v tomto případe skór podlá indi- 
viduálnych rozhodnutí Riadiacich výborov Komisie, 
často na základe obchodných ponúk, a tiež vo svetle 
súčasných trendov vývozného trhu (napr. konku­
renčně dotovanie z USA).
Spoločne s technickým pokrokom spósobili po 

mnoho rokov vysoko alebo spolovice zaručené výrobně 
(farmářské) ceny, že produkcia polnohospodárskych 
komodit rástla omnoho rýchlejšie ako ich spotřeby. 
Tento jav sa vyskytol napriek tomu, že reálne CAP 
dotované ceny (upravené podlá inflácie) viac menej 
rovnoměrně klesali.

Přebytky (napr. mlieka) sa objavili v 60. rokoch, ale 
hlavně problémy sa přesunuli do rokov 70. vdaka zlo- 
žitým ekonomickým problémom a vstupu UK, írska 
a Dánska do EÚ (zvýšenie čistého deficitu). Avšak 
v roku 1980 sa Európske společenstvo stalo vývozcom 
čistého nadbytku obilnin a rozpočtové problémy sa sta­
li akútnymi, zvlášť v případe mlieka. Vyskúšalo sa nie- 
kol'ko riešení od případu к případu, ako boli trhová daň 
výrobců („poplatky za spoluzodpovědnost'“) a spotřebi­
telské dotácie, ale v roku 1984 bola Rada prinútená 
zaviesť zmluvné kvóty na mlieko, ktoré sa od svojho 
zavedenia stále sprísňujú. V roku 1988 zaviedla Rada 
Európy (zastúpená predsedami vlád) „rozpočtovú smer- 
nicu“, čiže maximálně stropně hodnoty na váčšinu FE­
OGA výdavkov, ale kombinácia vyšších světových ci­
en od roku 1986 a poměrně velkorysého výpočtového 
vzorca (ročné prírastky v tejto směrnici sa rovnajú 
74 % nárastu hrubého domáceho produktu) spósobili, 
že táto sa dodnes nestala žiadnym podstatným obmed- 
zením CAP.

V zmysle týchto formálnych cielov CAP určité do- 
siahla zvýšenie produktivity, stabilitu trhu (vnútri EÚ)
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a potravinovú bezpečnosť. Příjmy farmárov sa vo vše­
obecnosti udržali, alebo reálne zvýšili, hoci nie tak 
rýchlo ako příjmy v iných oblastiach; zatial čo spotre- 
bitelia, hoci platili vyššie ceny ako napr. v USA, boli 
schopní znížiť podiel svojho reálného příjmu vynalože­
ného na potraviny

Medzi 60. a 90. rokmi sa však reálne rozpočtové 
náklady (ktorých zdrojom sú daňoví poplatníci) na 
CAP viac menej stabilně zvyšovali, aj keď sa přitom 
zdvojnásobil počet členských štátov. Hlavně výkyvy 
tohto rastúceho trendu sa časové zhodovali so změnami 
cien na svetovom trhu, ktoré zase na druhej straně 
záviseli od nerovnováh medzi ponukou a dopytom 
v iných krajinách (napr. v bývalom Sovietskom zväze) 
a na kurze US dolára. Takéto faktory spósobujú, že sa 
rozpočtové náklady dajú ťažko predpovedať a sú obrov­
ské (najmenej polovica celkového rozpočtu EÚ).

V širokom ekonomickom (skór než v jednoduchom 
finančnom alebo rozpočtovom) zmysle boli náklady 
CAP pre spotrebitel'ov z EÚ, spósobené vysokými ce­
nami potravinářských surovin, velmi vysoké, prevyšu- 
júce podstatné ekonomické zisky farmárov napriek ich 
zvýšeným výrobným nákladem. Okrem toho si samotní 
EÜ spotrebitelia v rastúcej miere uvedomujú účinky 
CAP na životné prostredie rolnického vidieka (krajina, 
rastlinstvo a živočíšstvo), potravinové normy (kvalita 
a rozsah) a kvalitu života hospodářských zvierat. Dal­
šími zdrojmi kritiky boli napr. rozpad trhov krajin tre- 
tieho světa (napr. trh s hovädzim mäsom v západnej 
Afrike) spósobený lačným „dumpingovým“ vývozom a 
pokračujúce vyludňovanie niektorých tradičné rolnic­
kých oblastí v EÚ.

CHARAKTER A DÖSLEDKY SÚČASNÝCH 
REFORIEM CAP

V máji 1992 zabezpečil Komisar pre polnohospo- 
dárstvo pán MacSharry súhlas Rady s hlavným súbo- 
rom reformných opatření CAP, ktoré sa mali zaviesť 
počas troch rokov, od sezóny 1993/94 do 1995/96. 
Hlavně body týchto reforiem sú následovně:
1) Intervenčná dotovaná cena za obilniny bola znížená 

asi o 30 %, spolu s rovnakým znížením platieb za 
výměry olejnín a bielkovinových plodin.

2) Dotovaná cena hovädzieho mäsa bola znížená 
o 15 %, pričom zásahový výkup přebytek hoväd­
zieho bol viac obmedzený. (Očakáva sa, že trhové 
ceny produktov z bravčového mäsa a hydiny klesnú 
následkom obmedzenia cien obilnin).

3) Boli zavedené priame kompenzačně platby pre far­
márov, ktoré majú vyvážit zníženie dotovaných 
cien. Tieto kompenzácie sa rátajú na hektár výměry 
obilnin, olejnín a bielkovinových plodin (ďalej len 
OOB) (na základe priemerných regionálnych výno- 
sov) a na samčí kus dobytka (pričom sa jednotková 
cena oproti predošlej zvýšila).

4) Kontrola zásob obilnin sa uplatňuje prostredníctvom 
podielu (kompenzovaného, tj. plátěného) neobrobe- 
ných častí (povodně 15 %, teraz 10 % z výměry

OOB) u všetkých okrem malých výrobcov, a pro­
stredníctvom kvót na příplatky za hovädzie a bara- 
nie mäso (dotácia na kus), čo je max. 90 samčích 
kusov. Ak sa překročí základná ročná výměra určená 
pre daný región alebo velkost stáda, zníži sa výška 
přidělených dotácií.

5) Ako „sprievodné opatrenia“ boli vytvořené rožne 
agroekologické programy, ktoré by mali byť spolu­
financované vládami jednotlivých štátov. Navrhnu­
tých a Komisiou schválených bolo tiež niekolko 
specifických schém, ktoré boli aj uplatněné, ako na­
pr. zalesňovanie ornej pódy, ochrana močarísk.
Rozhodnutie z roku 1992 představuje podstatnú, ale 

nie úplnú reformu CAP. Hlavnými obmedzeniami boli: 
limitovaný počet komodit, na ktoré sa vztahovali (len 
asi 50 % hrubého polnohospodárskeho produktu EÚ 
bolo priamo ovplyvnených) a pevná dotácia trhovej ce­
ny, ktorá sa udržala ako hlavná forma pomoci EÚ pře 
farmárov. Toto rozhodnutie však otvorilo cestu Urugu- 
ajskej GATT dohodě o polnohospodárstve z roku 1993 
(URAA), ktorá obsahuje doležité změny a obmedzenia 
polnohospodárskej politiky EÚ a ďalších krajin, vráta- 
nie krajin strednej Európy.

Od roku 1992 vytvořila Komisia velký počet návr- 
hov na režimy ostatných komodit. Na niektoré z nich 
boli zavedené obmedzenia (napr. na cukor a zemiaky, 
aj keď režim pre zemiaky je v CAP vlastně nový), iné 
boli zatial odložené (napr. víno, ovocie a zelenina), 
alebo vďaka obštrukciám v Komisii nepřešli (napr. 
mlieko).

Účinnost tejto reformy znížil okrem toho aj kurzové 
pohyby, keďže „agro-monetárne“ (polnohospodársko- 
menové) dohody upravujúce přepočet priamych dotácií 
a dotovaných cien do národných mien spósobili, že 
krajiny so slabnúcou měnou (ako Británia alebo Ta- 
liansko) v skutočnosti vykonali omnoho menšie cenové 
obmedzenia a vyššie priame platby, než bolo zamýšla- 
né povodně; zatial' čo krajiny so silnými měnami (ako 
Nemecko) odmietli znášať plný dopad znížených dotá­
cií a ostrejšej konkurencie ostatných členských štátov. 
Všeobecne klesli reálne výrobně ceny v EÚ medzi rok­
mi 1991 a 1994 len o 4,5 % na aker (reálne příjmy 
fariem o 2,2 % na aker), kým omnoho vyššie poklesy 
boli zaznamenané napr. pře Nemecko (6,4 % na aker) 
a v celoeurópskom meradle pre obilniny, pričom napr. 
ceny zemiakov vzrástli.

Čo sa týká závázkov vyplývajúcich z URAA, udr- 
žiava sa EÚ v rámci stanovených limitov na domáce 
dotácie (76,5 miliárd ECU, v porovnaní s odhadovaný­
mi 62 miliardami v roku 1993, s očakávanými pokles- 
mi). Kvantita vstupujúca na trh (od 3 % do 5 % EÚ 
spotřeby) už tiež nepředstavuje problém, čo je výsledok 
róznych dvojstranných dohod ako napr. s Novým Zé­
landem (máslo, baranina), bývalými kolóniami Fran- 
cúzska a Británie (cukor, hovädzie mäso a najnovších 
tarifných kvót uzavretých s krajinami strednej Európy 
na základe Európskych asociačných dohod.

Na problémy však narazilo „tarifikačné“ nariadenie 
URAA, t.j. zrušenie variabilných prirážok a pevných
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prahových cien v prospěch hodnotových tarif, ktoré do- 
volujú domácím trhovým cenám reagovat' na podmien- 
ky na svetovom trhu. EÜ sa pokúšalo riadiť nový sy­
stém takým spdsobom, aby sa minimalizovalo 
prepojenie medzi vonkajšími a vnútornými cenovými 
pohybmi, no obchodní partneři zaznamenali následkem 
týchto krokov niekolko protestov (ako aj po zlúčení 
závázkov EÜ-12 s novými členskými štátmi - Rakús- 
kom, Fínskom a Svédskom.

ĎALŠIE MOŽNÉ CAP REFORMY

Ministerstvo polnohospodárska UK v příspěvku 
„Európske polnohospodárstvo - případ pře radikálnu 
reformu“, September 1995, výstižné definovalo mož­
nosti CAP na dalších 10 rokov a zhodnotilo každú 
z nich z množstva hladísk, vrátanie rozpočtových ná- 
kladov, závázkov vyplývajúcich z URAA (GATT) 
a rozšírenia o krajiny strednej a východnej Európy 
(CEEC). Možnosti a hlavně závěry, ku ktorým sa do­
spělo vzhl'adom na pristúpenie CEEC krajin, sú násle­
dovně:
0. Súčasná podoba CAP, teda nezmenené dotované ce­

ny, kvóty atď. aj po roku 1996: zvýšenie rozpočto­
vých nákladov o 5 až 15 miliárd ECU v závislosti 
od reakcie CEEC pofnohospodárstva na podmienky 
postsocialistickej transformácie před vstupom do EÚ 
a na vysoké CAP ceny po vstupe; podstatný nesúlad 
s URAA ustanoveniami o dotovanom vývoze.

1. Zvýšená kontrola CAP dotácií (teda nižšie kvóty, 
vyšší podiel dotovanej neobrobenej pódy): ťažkosti 
s uplatňováním týchto kontrolných opatření v CE­
EC štátoch (aké by mali byť počiatočné hladiny? aká 
stratégia?); pravděpodobné je, že CEEC budú vstu­
povat' do EÚ v podmienkach polnohospodárskej se- 
bestačnosti alebo přebytku, čo by si vyžiadalo prís- 
nejšiu kontrolu zo strany EÜ-15.

2. Zníženie CAP cien (na úroveň světových) a zodpo- 
vedajúce doladenie priamych kompenzačných po- 
platkov pre farmárov: ak by sa uplatnilo v CEEC, 
znamenalo by to zvýšenie rozpočtových nákladov 
a pravděpodobné problémy vzhl'adom na URAA; 
niektoré (najma velké) farmy z CEEC by boli zne­
výhodněné.

3. Zníženie CAP cien a kompenzácia „tlmená“ už od 
úrovně výroby (napr. finančně ponuky): ak by sa 
zaviedli před rozšířením, CEEC by stratili nárok na 
túto kompenzáciu, nevznikli by však žiadne rozpoč­
tové problémy ani konflikty s URAA.

4. Zníženie CAP cien, kompenzácia posunutá smerom 
к priamym platbám na Strukturálně alebo ekologic­
ké ciele. V závislosti od uplatnenia týchto kompen- 
zácií v CEEC by mohli byť potřebné ďalšie rozpoč­
tové náklady a zložitejšie opatrenia, nenastali by 
však žiadne problémy s URAA.
V praxi je pravděpodobná kombinácia dvoch alebo 

viacerých z týchto alternativ. Z historického hladiska 
reálne výrobně ceny v EÚ poměrně stabilně klesali

vďaka inflácii a iným faktorom (napr. obratové dané, 
slabšie intervenčné vykupovanie prebytkov). Vztah 
CAP dotovaných cien к světovým cenovým hladinám 
je samozřejmé bytostné závislý od budúceho pohybu na 
světových trhoch. V čase vydania tohto materiálu (no­
vember 1995) sú světové ceny velmi vysoké kvdli níz- 
kej úrodě a poměrně vysokému dopytu, ale pokial’ sa 
základné podmienky nezmenia (ako je napr. konštantne 
rastúci dopyt Cíny a ostatných krajin východnej Ázie), 
naznačujú predošlé skúsenosti, že ceny sa vrátia к dl- 
hodobému poklesu asi o 2 % ročně, ktorý bol pozoro­
vaný po váčšinu tohto storočia.

Prísnejšia kontrola zásob v EÚ sa zdá v blízkej bu- 
dúcnosti málo pravděpodobná (v skutočnosti je možné, 
že sa upustí od dotovania rezerv obilnin), okrem přípa­
du cukru. Komisia povodně navrhovala zladené kom­
penzačně platby a je možné, že sa к tomuto návrhu 
vráti, hoci naráža na velký odpor zo strany Británie. 
Utlmenie súčasných priamych kompenzácií sa zdá 
pravdepodobnejšie, zrejme na základe dobrovolnosti 
(napr. jednotliví farmári by sa mohli rozhodnúť, či při­
jat' nějaký druh finančného certifikátu, ktorý by bolo 
možné premeniť na jednorazovú celkovú sumu, alebo 
či chcú pokračovat' v súčasnom systéme ročných pla- 
tieb na hektár či kus, až do bližšie neurčenej budúcnos- 
ti). Ku kompenzačným platbám by mohli byť připojené 
alebo sprísnené aj podmienky týkajúce sa životného 
prostredia alebo sociálně podmienky, opáť pravděpo­
dobně na dobrovol’nom základe, čo vlastně představuje 
poslednú alternativu.

DŮSLEDKY VSTUPU ŠTÁTOV STREDNEJ 
AVÝCHODNEJEURÓPY DO EÚ

Niektoré dopady vstupu CEEC do EÚ na CAP boli 
už spomínané vyššie. Zoznam takýchto dopadov by bol 
velmi dlhý, ale určité by obsahoval nasledujúce skutoč­
nosti:
1) Rozpočtové náklady: pravděpodobně zvládnutelný 

problém (všetky doterajšie rozpočtové krízy CAP sa 
nějakým spdsobom překonali, obyčajne nájdením 
dodatečných finančných zdrojov).

2) Spatná nacionalizácia CAP: tento dósledok sa do 
určitej miery prejavil v štátnom spolufinancovaní 
štrukturálnych opatření, regionalizácii kontroly zá­
sob, přežívaní agro-monetárneho systému, přechod­
ných štátnych kompenzáciách v nových členských 
štátoch, a najnovšie dohodou o nových národně fi­
nancovaných kompenzáciách pre sektory nepriazni- 
vo ovplyvnené měnovými pohybmi vnútri EÚ. Preto 
je možné, že CEEC štáty budú očakávať možnosť 
zaviesť aj po vstupe určité „špeciálne“ nástroje, naj­
ma ak by boli dokázatelne prechodnej povahy a ne­
zvyšovali by zásoby na trhu.
Zložitejšie otázky sa týkajú rozšírenia Jednotného 

európskeho trhu o CEEC krajiny, t.j. či zaviesť vstupnú 
kompenzačnú výšku platieb (АСА), ktoré by udržali 
podporu CEEC trhu na odlišnej (nižšej) úrovni než je
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v EÜ-15. Toto opatrenie sa urobilo v případe všetkých 
predchádzajúcich rozšíření, okrem posledného (Rakú- 
sko, Finsko, Švédsko), po odstránení interných hranič- 
ných kontrol koncom roku 1992. Je příliš skoro usu- 
dzovať, či takáto úplná sloboda vnútorného pohybu 
tovaru, služieb, financií a osob by mala byť povolená 
okamžité po možnom rozšíření o CEEC v budúcnosti, 
povedzme v roku 2005, ale celkom určité je možné 
rátat' s АСА systémem po ich vstupe, aspoň počas pře­
chodného obdobia.

Je pravděpodobné, že účasť CEEC na CAP po pris- 
túpení bude sledovat vzor použitý pri vstupe Rakúska, 
Finska a Švédská; po prvé preto, že tieto krajiny začali 
s cenami nižšími ako má EÚ a po druhé preto, že CE­
EC vlastní velmi rozdielnu a heterogénnu štruktúru 
polnohospodárstva, než je systém menších a plné sú- 
kromných polnohospodárskych jednotiek, aký majú 
štáty, ktoré vstúpili v roku 1995. Preto by štátne platby

ako doplnenie CAP systému boli nepotřebné a příliš 
zložité (bolo by tiež ťažké ich financovat z limitova­
ných rozpočtových zdrojov CEEC krajin).

Příspěvky nových CEEC členov do EÚ by nemali 
byť zanedbatelné a budú čiastočne závisieť od nákladov 
na rozšírenie CAP. Ak zanedbáme polnohospodárske 
a výrobně dovozné poplatky, budú tieto zhruba porov­
natelné s hrubým národným produktom.

Pri takýchto kalkuláciách je samozřejmé rozhodujú- 
ca úloha výměnných kurzov. Niekolko CEEC členov 
zakúsilo (alebo dovolilo) poměrně výrazné změny 
v hodnotě měny počas niekolkých posledných rokov, 
a bolo by čudné, ak by sa tieto změny nevyskytovali aj 
naďalej. Výkyvy mien krajin EÚ-15 tiež nemožno vy- 
lúčiť, hlavně v případe, že budú pokusy zaviesť v EÜ-15 
monetárnu úniu, alebo ak vzniknú externě finančně krí- 
zy (napr. v případe US dolára).

Kenneth J. Thomson, Univerzita v Aberdeene, Skotsko, UK
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POENOHOSPODÁRSTVO SR Z HEADISKA AGRÁRNEJ 
POLITIKY EÚ1

1 Príspevok přednesený na semináři „Vplyv budúceho členstva v EÜ a Uruguajského kola GATT na vývoj agrárnej politiky“. Seminář sa uskutečnil 
v rámci projektu technickej pomoci FAO TCP/SLO/4551(T) „Školenie к přípravě potnohospodárskych projektov а к analýze agrárnej politiky“ 
24.-25. 11. 1995 v Bratislavě. ■

Rozvoj slovenského pol'nohospodärstva nie je mys­
litelný bez uplatnenia objektivně pösobiacich tendencií 
světověj ekonomiky, politiky GATT, vplyvu EÚ a svě­
tového pol’nohospodärstva. Vyjadřujeme naše pozície 
v transformačnom procese pol'nohospodärstva Európy.

Problémy světověj výživy ludstva sa nezmenšuji!, 
a preto i v světověj agrárnej politike sa čoraz viac 
vzdaluje potravinová politika od politiky výživy.

Problém vidím v tom, že potravinová politika sa 
koncentruje najma na produkciu a trh agrokomodít 
a v politike výživy graduje problém dostatečnosti, ra­
cionality spotřeby a najma ekonomické hladisko vý­
živy.

I Slovensko patři ku krajinám, kde výdavky na 
potraviny rástli rýchlejšie ako příjmy obyvatelstva, čo 
je základný rozdiel od váčšiny vyspělých krajin, kde 
výdavky na potraviny a příjmy obyvatelstva sú opti- 
málnejšie.

SPOTŘEBA POTRAVIN A SEBESTAČNOSŤ

Agrárně politiky i v jednotlivých krajinách OECD 
v rokoch 1975-1990 boli zametané na dosiahnutie 
vlastnej sebestačnosti. Například, krajiny EÜ v rámci 
OECD dosiahli v roku 1994 takúto sebestačnosť:
- obilie: EÜ 120 % (Velká Británia 125 %, SRN

114 %, ale Holandsko len 29 %), SR 95 %;
- cukor: EÚ 128 % (Francúzsko 235 %, Belgicko 

22 %, Španielsko a Grécko len okolo 70 %), SR 
66 %;'

- zemiaky: EÚ 101 % (Holandsko 135 %, ďalšie kra­
jiny len 90 %), SR 85 %;

- víno: EÚ 115 % (Taliansko 127 %, Grécko 120 %, 
Francúzsko 113 %), SR 95 %;

- mliečne bielkoviny: EÚ 119% (Holandsko 1 221 %, 
Dánsko 437 %, Velká Británia 85 %);

- mliečny tuk: EÚ 105 % (Dánsko 217 %, Holandsko 
152 %);

- sušené mlieko: EÚ 153 % (Holandsko 12 600 %, 
Nemecko 462 %);

- syř: EÚ 107 % (Dánsko 365 %, Finsko 404 %);
- máslo: EÚ 121 % (Holandsko 1 233 %, Dánsko 

124 %);
- vajcia: EÚ 101 % (Holandsko 318 %);
- máso: EÚ 102 % (Dánsko 329 %, Irsko 300 %), SR 

110 %;
- ovčie a kozie máso: EÚ 81 % (írsko 325 %, Ho­

landsko 156 %);
- oleje a tuky: EÚ 70 % (jedine Grécko cez 100 %), 

SR 90 %, atď.

Z porevolučnej analýzy sociálno-ekonomickej situá- 
cie rodin SR vyplývá, že prioritnú pozíciu vo výdav- 
koch obyvatelstva si stále udržiavajú potraviny, ktoré 
sa od roku 1990 neustále zvyšujú a predstavujú 1/3 
výdavkov domácností. U nízkopríjmových domácností 
s neopatřenými deťmi a nepracujúcimi döchodcami 
znamenajú až 40 %. V snahe o harmonizáciu na pod- 
mienky EÚ uvádzame, že výdavky na potraviny v kra­
jinách EÚ v priemere predstavujú 20 %, najnižšie 
v SRN 15,5 %, v Holandsku a vo Velkej Británii 
17 %, najvyššie výdavky na potraviny z krajin EÚ sú 
v Portugalsku, Grécku a v írsku výše 35 %.

Vo výdavkoch na potraviny nášho občana sú v po­
předí výdavky na spotřebu mása a masových výrobkov 
- až 30 %, hoci na energetickom příjme je máso zastú- 
pené len 10 %. Mlieko a mliečne výrobky sú vo výdav­
koch zastúpené 2 % a na energetickom příjme len 8 %. 
Pri mlieku a najmá mliečnych výrobkoch došlo к naj- 
vyššiemu potravinovému zdraženiu (za 4 roky o výše 
350 %). Najnovšie údaje spotřeby mása a dalších 
potravin (ale okrem mlieka) nás ubezpečujú, že v natu- 
rálnej spotrebe patříme medzi normálně výživou uspo- 
riadané krajiny. Každý občan Slovenska spotřebuje 
přibližné 65 kg mása, hoci je to menej ako v USA 
(110 kg), v Rakúsku (90 kg), dokonca o 20 kg menej 
ako v Česku - je to spotřeba racionálna, ktorá sa však 
dosiahla nie nutričným uvědoměním, ale drastickým 
trendom znižovania kúpyschopnosti. Teda odlišné je 
hodnotenie akademické od hodnotenia reality obyvatel­
stva, ktoré bolo od roku 1990 postihnuté trendom neu­
stálého zvyšovania spotřebitelských cien a životných 
nákladov (index 240 %).

Europa je v podstatě mliekom presýtená, keď spo­
třeba mliečnych produktov a konzumného mlieka je na 
obyvateía v EÚ okolo 235 litrov, v krajinách severnej 
Európy až 240 a vo východnej Europe okolo 210 litrov. 
Spotřeba na Slovensku je len okolo 185 litrov.

TENDENCIE AGRÄRNEHO VÝVOJA

Světové polnohospodárstvo v rokoch deváťdesiatych 
je možné charakterizovat’ značné diferencovanými 
a protichodnými tendenciami. V podstatě ide o tenden- 
cie a nesúlad krajin a teorií z hl'adiska nadvýroby pot­
ravin, protekcionizmu, súvisiaceho s výrobou potravin 
a s liberalizáciou světového trhu potravin. Často 
zdórazňované a GATTom presadzované kritérium 
efektivnosti výroby potravin by v konečnom dósledku 
znamenalo direktívny útlm zvyšovania polhohospodár- 
skej produkcie najmá v teritoriu krajin Európy
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Z hfadiska predznačených tendencií světová agrárnu 
politiku ovplyvňujú tieto teritória:

Krajiny s vysokou potravinovou produkciou a ex- 
portnou účinnosťou (USA, Austrália, Kanada), u kte­
rých problémy nadprodukcie sa riešia vnátroštátnymi 
zásahmi, upravujúce dóchodkovú paritu výrobcov 
a nízkými cenami potravin zabezpečujúce spokojnosť 
spotrebitelbv. Prejavuje sa tu liberalizovaný přístup 
к trhu potravin, podporujú sa komparativně výhody ex- 
tenzívneho polnohospodárstva disponibilných produk- 
čných ploch a nízkých vlastných nákladov polnohospo- 
dárskych surovin. Tieto teritória zabezpečujú 50 % 
světověj dostatečnosti.

Krajiny prezentované vysokou intenzitou výroby, vo 
vačšine komoditnou nasýtenosťou, nepřimetanou árov- 
ňou štátneho protekcionizmu, nízkou plošnou koncen- 
tráciou rodinných hospodárstiev a přimetanou úrovňou 
spotřeby a dostatečnosti potravin. Predznačené teritó- 
rium je pre světových producentov najkonkurenčnejšie.

Teritorium stredoeurópskych a východoeurópskych 
krajin, při kterých polnohospodárstvo je ovplyvňované 
tendenciami privatizácie a zložitým přechodem na tr­
hová transformáciu. Nerešpektuje sa u nich reálne vý­
konnost vlastných ekonomik, zvýrazňujá sa nedostatky 
predchádzajácich agrárnych politik „lacných potravin“ 
a vlastná štátna regulácia najčastejšie átočí na nepřime­
taná majetková, plošná a pracovná koncentráciu exis- 
tujácich subjektov.

Teritorium rozvojových krajin vo vačšine charakte­
rizované nízkou mierou sebestačnosti potravin, vyso­
kou agrotrhovou mierou závislosti, stagnajácou mierou 
intenzity výroby a produktívnosti obyvatelstva a cez 
agroobchod potravin teritorium zneužívané bezper- 
spektívnosťou vlastného polnohospodárstva.

V teritóriách světového polnohospodárstva v pod­
statě platia komparativně nástroje agrárnych politik 
(ceny, subvencie, dané, atd.), ale značné diferencované 
májá formulovaný cieí svojej národnej agrárnej politi­
ky, který sa snažia dosiahnuť primeranou legislativou 
a predznačenými finančnými, daňovými a měnovými 
nástrojmi.

Všeobecne cieí agrárnych politik je orientovaný na: 
- zabezpečenie zdravých a obyvatelstvem schopným 

kápy potravin,
- dosahovanie primeranej dóchodkovosti do agrárnej 

politiky vstupujácich subjektov a uživatelovi pódy 
dóchodková kompenzácia plynáca z hospodárenia 
v submarginálnych podmienkach,

- zvládnutie mimoprodukčných funkcií v polnohos- 
podárstve, najmä funkcie ochrany prírodných zdro- 
jov krajiny, tvorby krajiny a funkcie sociálno-eko- 
nomického rozvoja vidieka,

- podporu domácích výrobcov a ich orientácie na 
technická a technologická inováciu s adaptáciou na 
podmienky medzinárodných integrácií,

- na zosálaďovanie záujmov politiky GATT a inte- 
gračných zoskupení v regulácii trhu potravin.
Formulovanie atribátov predznačeného ciela agrár­

nych politik je rozdielne v krajinách národohospodár-

skej a agrárnej expanzie a v krajinách átlmu a agrárnej 
recesie.

Základný atribát ciela agrárnych politik sávisí so 
štátnou áčasťou vymedzenia potravinovej dostatečnosti 
a v niektorých krajinách, například i v slovenskom poi- 
nohospodárstve od roku 1993 štátna garancia za potra­
vinová bezpečnost’.

Za přiklad uvádzame Švédsko, ktoré už v roku 1945 
stanovilo 90% mieru potravinovej produkcie domácej 
spotřeby, ktorú v hospodárskej politike formulovali ako 
dostatečnost’ potravin v súlade so zabezpečením farmá- 
rom - výrobcom, standardní! dóchodkovú a životná ú­
roveň, importnými príplatkami kompenzovanie rozdielu 
medzi domácou a světovou cenou a v niektorých oblas- 
tiach redukciu nadbytku produkcie.

Fungovanie spoločnej polnohospodárskej politiky 
(EÚ) v svojom takmer štyridsaťročnom vývoji predchá- 
dzalo nasledovnými etapami:

Prvá etapa 1957-1968: jedenásťročný integračný 
proces v podstatě realizujáci Bruselská dohodu.

Druhá etapa 1968-1985: ako formulovanie a do- 
vfšenie agrárneho trhu, ekonomicko-legislatívne for­
mulovanie tržných poriadkov (tvorba spoločných cien, 
ochrana vnátorného trhu a proexportná orientácia). Na 
teritoriu EÚ cez trhové poriadky sa zabezpečuje 95 % 
polnohospodárskej a komoditnej produkcie. Vo vačši­
ne krajin EÚ v tomto období vzniká Fond regulácie 
(FTR). Údajné prvý Fond trhávej regulácie vznikal vo 
Francúzsku už v roku 1936, ktorý cez fixně (garantově) 
ceny reguloval nákup a predaj potravin.

Tretia etapa v rokoch 1985-1992: znamená plné in­
tegrovaný trh, vo vačšine komodit dovfšenie sebestač­
nosti, realizácia neprimeraného protekcionizmu a in­
tegračně zvačšovanie ekonomického potenciálu, 
ekonomickej sily a ekonomickej árovne v polnohospo- 
dárstve krajin EÚ. Riešenie problémov protekcionizmu 
medzi krajinami EÚ a dalšími světovými producentmi 
prináša i nezhody, vstupujáce do diferencovanej árov­
ne proexportnej politiky a neprimeranej subvenčno-do- 
tačnej náročnosti. .

Rakúsko-Uhorsko agrárny protekcionizmus zaviedlo 
už v roku 1870. Francúzsko v rokoch 1885-1987. Určité 
formy protekcionizmu v európskom poinohospodárstve 
reagovali na agrárnu konkurencieschopnosť USA. Už 
v 19. storoči existovala lokálna politika tarif. V roku 1930 
vznikli netarijhé a colné intervencie. Například JER už 
v roku 1931 manipulovala s exportnými přirážkami, atd.

Od roku 1992 vzniká nová agrárna stratégia EÚ 
(Common Agricultural Policy - CAP), sčasti inovova­
ná politika v USA a najma vplyv politiky GATT, od- 
rážajácej riešenie problémov nízkej árovne akceptácie 
spoločnej politiky, problémov ochrany vlastného pol- 
nohospodárstva před klesáním světových cien, riešenia 
problémov európskeho presýtenia potravinami, previa- 
zanosti EÚ s realizáciou politiky GATT a najmä rieše­
nie problémov krajin strednej a východnej Európy 
s ich transformáciou na podmienky EÚ.

Po roku 1990 slovenské polnohospodárstvo, obdob­
né ako i ďalšie krajiny SVE, sa výrazné prispósobovali.
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Zjednodušila sa výrobna štruktúra, zvýšil sa počet 
výrobných subjektov, znížila sa priemerná velkost’ vel'- 
kovýrobných subjektov (PD v priemere 1 650 ha, SM 
2 500 ha a súkromné farmy v priemere len 22 ha).

Jednoznačné konštatujem, že agrárně politiky světo­
vého polnohospodárstva podstatné vplývajú najmä na 
tendencie a změny v štruktúre výrobných subjektov.

Vo vyspělých krajinách je tendencia znižovania poč­
tu velkofariem, ale zvyšuje sa ich podiel na tržbách 
fondu potravin.

I v EÚ sa za posledných 10 rokov znížil počet fa- 
riem o 15 %, vzrastá počet malých a středných fariem, 
ale pozornost' agrárnej politiky sa sústreďuje na středné 
a velké farmy.

Družstevně subjekty SR sa na výmere podielajú 
68 %, v ČR 50 %, v MR 17 % a v Polsku 3-4 %. Do 
500 ha máme 72 podnikov a nad 2 500 ha 164 podni- 
kov.

Státně podniky na rozlohe p. p. na Slovensku sú 
zastúpené 23 %, v MR 40 %, v ČR a Polsku 14 %.

Pre výrobu potravin v súčasnom období už nie sú 
najdóležitejšie vlastnické vztahy, ale najmä agrárny 
model, typ subjektu a jeho plošná koncentrácia a po­
diel jeho produkcie na trhovom fonde potravin.

Do pozície sebestačnosti sa v podstatě dostalo i Slo­
vensko, ale oproti krajinám Európy a USA je podstatná 
diferenciácia v dotačnej náročnosti (na obyvatela, na 
hektár, na pracovníka, na farmu) a najmä rozdiel v po­
litike substitúcie medzi pódou, kapitálom a prácou, čí­
že účinnosťou dotácií к úrovni cien výrobných fakto- 
rov. Podlá Hutníka (1995) v krajinách vyspelej 
Európy sa za 30 rokov cena pódy zvýšila 3x, cena práce 
2,5x, ale cena energie a chémie len l,5x.

Na Slovensku až po roku 1990 sa prakticky stano­
vila cena pódy (3x sa zvýšila), cena práce klesla, ale 
zároveň sa prudko zvýšila cena techniky, energie a ché­
mie (výše 300 %).

Vysoká produktivita práce v polnohospodárstve vy­
spělých krajin je odrazom nielen technického vybave- 
nia, ale najmä cenou práce a vysoká intenzita výroby 
koreluje s vysokou cenou pódy a nájomného.

Plošná koncentrácia rodinnej farmy ako v krajinách 
EÚ, tak i v dalších teritóriách světového polnohospo- 
dárstva je od 2,5 ha (Japonsko) až do 200 ha (USA). 
Priemerná plošná koncentrácia v EÚ v roku 1994 před­
stavuje výměru 24,2 ha, například vo Velkej Británii 
až 126 ha, vo Francúzsku 50 ha a v Luxembursku 
51,60 ha. Najnižšiu koncentráciu dosahujú v Grécku 
5,80 ha, v Taliansku 10,60 ha. К priemeru EÚ sa naj- 
viac přibližuje koncentrácia v SRN (31,9 ha), Dánsku 
(35,7 ha) a v Irsku (39,3 ha). Zaujímavé je komparova- 
nie velkosti fariem nad 100 ha, ktoré z celkového počtu 
fariem EÚ znamenajú 2,7 %, ale v Holandsku až 20 %, 
vo Velkej Británii 16 %, v Dánsku 8 %, v SRN len 
1,8 % a v Portugalsku 0,2 %.

Priemerná plošná koncentrácia obdobnej formy pod- 
nikania na Slovensku představuje len 8 ha.

Pracovně a fondové vybavenie v priemere EÚ před­
stavuje 1,5 pracovnej sily na farmu. Vo velkosti do

4 ha - 1,1 pracovnej sily, od 16-40 ha připadá 1,6 pra­
covnej sily, od 40-100 ha 2 pracovně sily a nad 100 ha 
4 pracovně sily. Najnižšie pracovně vybavenie je 
v Dánsku (1,1), v Irsku (1,2) a v Taliansku (1,3 pra­
covnej sily). V polnohospodárstve Slovenska na PD 
připadá v priemere 140 pracovníkov, na ŠM 350 pra- 
covníkov a na farmu o výmere 8 ha 3 pracovníci.

Fondové vybavenie (prezentované H. Schönom) 
v EÚ v priemere na ha polnohospodárskej pódy před­
stavuje 3 471 DEM. Najvyššie majetkové vybavenie na 
ha p. p. je v Holandsku (15 727 DEM) a najnižšie 
v Španielsku (1 521 DEM). Okrem Velkej Británie vo 
všetkých štátoch EÚ je vyšší podiel stavebného vyba- 
venia. Subjekty polnohospodárstva SR predstavujú ma­
jetkové vybavenie na ha p. p. asi 40 tisíc Sk (1 900 
DEM).

MAKROEKONOMICKÉ SÚVISLOSTI A DOTAČNÁ 
NÁROČNOST VÝROBY POTRAVIN

Vplyv agrárnych politik v riešení potravinovej se­
bestačnosti Slovenska třeba chápat' i v súvislosti mak­
roekonomických pozícií jednotlivých krajin, najmä 
z aspektu:
- podielu polnohospodárstva a potravinárstva na 

HDP;
- z hladiska problémov zaměstnanosti vidieckeho 

obyvatelstva a podielu polnohospodárstva na neza­
městnanosti, zaměstnanost’ vlastná a cudzia (Velká 
Británia 30 %), zaměstnanecký vztah a vlastnicky 
vztah;

- polhohospodárska produkcia a výkony nepolhohos- 
podárskej činnosti v polnohospodárstve (na tvorbě 
zisku až 80-90 %);

- diferenciácia úrovně výrobných a spotřebitelských 
cien;

- ceny potravin ako brzda inflácie národného hospo- 
dárstva (příklad ČR);

- polnohospodárstve ako faktor (nositel) regionálneho 
rozvoja, rozvoja vidieka a regionálnej nasýtenosti;

- koncentrácia výroby práce, kapitálu, koncentrácia 
plošná, zvierat ako faktor ekologickej stability, atď. 
Po roku 1990 sa na Slovensku podstatné znížili sta­

vy hospodářských zvierat, výrazné až neefektívne sa 
znížila spotřeba vstupov, ponuka polnohospodárskych 
produktov a ich produkčná kapacita. V roku 1995 
oproti roku 1989 jej využitie sa pohybovalo od 33 % 
(ovocie) do 90 % (olejniny).

I ked tento pokles považujeme za živelný (akade­
micky vyjádřené v roku 1990-1992 ako agrárně usměr­
něný), mal najváčší dopad na rolníka (prvovýrobců) 
a až druhotné na nízké využitie projektových spracova- 
tel’sko-potravinärskych kapacit (mliekárenský priemy- 
sel využívá kapacity na 35-40 %, ďalšie výrobně okolo 
60-70 %).

Doterajšia a sčasti i súčasná dóchodková pozícia 
v polnohospodárstve nevytvára dostatok zdrojov na 
realizáciu zásadných technických a technologických
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zmien. Pochopitelné predznačená situácia znamenala 
disparitu polnohospodárstva к národnemu hospodár- 
stvu. Prejavila sa diferencovaná miera zhodnotenia vlo­
ženého kapitálu a rozdielna dynamika vývoja nominál- 
nych miezd pracovníkov v polnohospodárstve.

Recesia zasiahla prvovýrobcov potravin, spracovate- 
lov potravin a najmä občanov (spotrebitefov) potravin.

V podmienkach Slovenska přechod na trh po roku 
1990 znamenal pozitiva i negativa. Z pozitiv zvýrazňu- 
jem:
- zlepšenie situácie v nápravě vlastnických vzťahov;
- znížil sa vplyv monopolu spracovatefských úsekov;
- prejavila sa dynamika rastu produktivity práce;
- zredukovala sa spotřeba mäsa;
- nižšia koncentrácia zvierat a jej vplyv na znižovanie 

ekologického zaťaženia;
- poklesom počtu pracovných sil sa prejavil rast pro­

duktivity práce;
- pretrvávajú problémy riešenia vplyvu marginality 

a najmä submarginality.
Vychádzajúc z kategorizácie štátov podlá Atlasu 

světověj banky za rok 1994, vidíme, že Slovensko výš­
kou HDP na obyvatela 2 065 USD a Polsko 2 320 USD 
patria medzi státy so stredne-nižším podielom jeho 
tvorby. Česko (3 060 USD) a Maďarsko (3 690 USD) 
patria už do kategorie stredne-vyššieho podielu. Rakú- 
sko, ktoré v roku 1995 vstúpilo do EÚ, na obyvatela 
dosiahlo 23 220 USD HNP a patří do kategorie štátov 
s vysokým podielom. Státy V-4 tvorbou HDP na oby- 
vatefa výrazné zaostávajú za priemerom EÚ (12 000 
USD) a jej niektorých krajin, z ktorých například Fran- 
cúzsko dosiahlo 22 360 USD, Nemecko 23 560 USD, 
Holandsko 20 710 USD, atď.

Podlá vytvořeného HNP na obyvatela v rámci štátov 
světověj ekonomiky je už tradičné najbohatšou kraji­
nou světa Švajčiarsko (34 410 USD), ďalej nasledujú 
Luxembursko (33 850 USD), Japonsko (31 410 USD), 
atď.

Z přepočítaných výsledkov Atlasu světověj banky 
vidieť, že Slovensko očakáva medzi krajinami SVE vy­
soká konkurenčnosť v tvorbě HDP a HNP nielen z hla- 
diska krajin V-4, ale i v konkurencii medzi dalšími 
vstupujúcimi krajinami (například Rusko - 2 3502 
USD) a z Pobaltských štátov Estonsko (až 3 040 USD).

Zo štátov SVE najpozitívnejšiu změnu HDP v % za 
rok 1994 dosiahli v Polsku (+4,5 %) a na Slovensku 
(4,0 %).

Z komparovaných krajin HDP z polnohospodárstva 
na obyvatela dosahujú v Rakúsku 462 USD, v Česku

a Polsku okolo 160 USD, v Maďarsku 199 USD a na 
Slovensku len 132 USD.

Podiel súkromného sektoru na HDP v Maďarsku 
a na Slovensku je 55 % a v Česku až 65 %.

Podlá dosiahnutého podielu polnohospodárstva na 
HDP, ako i z výsledkov HDP z polnohospodárstva na 
obyvatela usudzujeme, že požiadavka útlmového pro­
gramu produkcie proklamovaná politikou GATTu 
a EÚ by pre Slovensko nemala byť reštrikčná.

Mieru nezaměstnanosti považujeme tiež za faktor 
makroekonomického rozvoja a zvlášť je analyzovaná 
pri vstupe krajin do EÚ. Nezaměstnanost' a situácia na 
trhu práce je determinovaná celkovou hospodářskou 
úrovňou, ktorú nemožno oddeliť od celkového vývoja 
ekonomiky. V EÚ bolo v roku 1994 takmer 20 mi- 
liónov osob bez práce, čo představuje 11-12% mieru 
nezaměstnanosti. Podlá údajov európskeho štatistické- 
ho úřadu Eurostatu, oproti roku 1993 poklesla neza­
městnanost' mužov a zvýšila sa o 3 % nezaměstnanost’ 
žien. Za pozitivnu sa v EÚ považuje znižovanie neza­
městnanosti vo vekovej kategorii do 25 rokov.

Z krajin SVE najvyššiu nezaměstnanost’ má Polsko 
(v sledovanom období 16-17 %), Slovensko (13­
14 %) a Maďarsko (12 %). Najnižšia nezaměstnanost’ 
z krajin SVE sa dosiahla v Česku (3-4 %). Předpoklá­
dáme, že nezaměstnanost na Slovensku bude dalším 
pre vstupujúce krajiny konkurenčně dóležitým argu­
mentem pri jeho vstupe do EÚ.

Rezort polnohospodárstva SR sa na počte nezaměst­
naných podieía 8-10 %. Lacnú pracovnú silu v kraji­
nách SVE mnohí experti považujú za výhodu - úspěch 
ekonomiky. Som opačného názoru, že s lačnou prácou 
súvisí nízká životná úroveň, obmedzená kúpyschopnosť 
obyvatelstva a tým i komplikovaná šanca pre perspek­
tivný regionálny rozvoj a rozvoj vidieka.
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KOMPETITÍVNOSŤ AGRÁRNYCH KOMODIT NA TRHOCH EÚ1

1 Príspevok přednesený na semináři „Vplyv budúceho členstva v EÚ a Uruguajského kola GATT na vývoj agrárnej politiky“. Seminář sa uskutočnil 
v rámci projektu technickej pomoci РАО TCP/SLO/4551(T) „Školenie к přípravě polnohospodárskych projektov а к analýze agrárnej politiky“ 
24.-25. 11. 1995 v Bratislavě.

Slovenská republika svojím malým obchodným 
priestorom sa potřebuje aktivně zapájať do medzinárod- 
nej dělby práce na principe komparatívnych výhod, ne- 
vynímajúc citlivá sféru polnohospodárskej a potravi- 
nárskej výroby. Na rozdiel od prvých jednostranných 
liberalizačných opatření v roku 1990, otvárajúcich náš 
trh, v posledných štyroch rokoch sa usiluje o aktívnu 
liberalizáciu zahraničného obchodu.

Ide najmä o ukončenie Uruguajskeho kola mnoho­
stranných rokovaní GATT, podpísanú Asociačnú doho­
du medzi SR a EÚ a Stredoeurópsku dohodu o voTnom 
obchode (CEFTA). V rámci týchto dohod Slovensko 
při relativné širokom rozsahu produktov nielenže zvý­
šilo colný dosah a získalo colné preferencie, ale odbú- 
raním netarifných prekážok všetkých členských štátov 
GATT rozšířilo svoj odbytový priestor.

Vychádzajúc zo zásad prebiehajúcej ako aj pripra- 
vovanej reformy spoločnej agrárnej politiky (SAP), 
mali by sme usilovat' o budovanie takého polnohospo- 
dárstva, ktoré bude schopné aj naďalej přesadit sa na 
európskom trhu. Z toho vyplývá, že formovanie kom- 
patibilnej agrárnej politiky Slovenska je možné len na 
podrobných znalostiach o súčasnom stave a očakáva- 
ných tendenciách vo vývoji světového trhu potravin. 
Doležitá je přitom najmä znalost agrárnych politik tak 
Európskej unie, ako aj krajin OECD a ostatných vyspě­
lých krajin světa. Přitom nemóže ist o nekritické pre- 
beranie týchto politik. Nevyhnutná je znalost vonkaj- 
šieho prostredia v akom je, ale najmä, v akom sa bude 
budúci európsky agrárny obchod formovat a na aké si- 
tuácie bude musieť reagovat.

Doterajšie uplatňovanie prvkov usmerňovania trhu 
přebraných z inštrumentária EÜ, ale najmä pokles po­
nuky v dósledku nedostatočnosti úhradového krytia 
reprodukcie výroby, vyvolávajú iba nárast cien, a tým 
i další pokles dopytu. Skúsenosti Finska, Švédská 
a Rakúska pregnantne poukazujú tak na doležitosť po- 
znania reálného stavu, ako aj na připravenost, ale najmä 
na kompetitivnosť vlastného polnohospodárstva. Upo- 
zorňujú i na to, akú rozsiahlu a exaktnú analýzu si toto 
poznanie vyžaduje, pričom je velmi dóležité nájsť 
i vhodnú, s vonkajšími metodikami kompatibilnú me­
todická základňu. Tento príspevok zhrňuje naše dvoj- 
ročné výsledky skúmania tejto problematiky.

OPATRENIA REALIZOVANÉ V SÜVISLOSTI 
S UZATVORENÝMI ASOCIACNÝMI DOHODAMI

Integrácia SR do EÚ v oblasti polnohospodárstva 
znamená postupný proces zbližovania a příprav na 
prevzatie Spoločnej agrárnej politiky krajin EÚ. Zá­
kladným předpokladem úspěšnosti tohto procesu je

dósledné plnenie dohodnutých opatření a krokov uve­
dených v Asociačnej dohodě.

Polnohospodársko-potravinárske komodity, ktoré sú 
predmetom Asociačnej dohody, resp. jej obchodnej 
časti, sa riadia roznym režimom nakladania s cielom 
postupnej harmonizácie a odstránenia bariér vo vzá- 
jomnom obchode.

Týká sa to výrobkov, u ktorých sa znižuje vyrovná- 
vacia dávka o 50 % základnej sadzby uplatňovanej EÚ 
pri stanovení nárastu dovozných objemov počas piatich 
rokov.

Zoznam výrobkov, kde sa povodně uplatňoval Vše­
obecný systém preferenci! (GSP), sa převedením do 
Európskej dohody znižuje alebo celkom eliminuje clo 
a rušia sa dovozné kvóty. Súčasťou tohto zoznamu sú 
aj bobuloviny, na ktoré sa vztahuje režim tzv. minimál- 
nych dovozných ciel, ktoré vzhladom na svoju výšku 
obmedzujú, resp. znemožňujú vývoz našich bobulovin 
do EÚ.

Dovozné koncesie na výrobky slovenského póvodu 
sú predmetom Přílohy XIII. Úlava spočívá v redukcii 
cla alebo vyrovnávacej dávky na daný výrobok v rámci 
stanovených objemov pre příslušný rok.

Dovozné koncesie na výrobky povodom z EÚ do SR 
budú predmetom obchodných výhod. Pojde hlavně 
o úlávy na clách, pričom redukcia je rozdělená taktiež 
na obdobie piatich rokov.

Spracované polnohospodárske výrobky, ktoré sú 
predmetom Protokolu 3 Európskej dohody, z ktorého 
vyplynul pre SR zäväzok zosúladiť systém dovozných 
ciel tzv. spracovaných polnohospodárskych výrobkov 
s ochranou trhu v EÚ. Ide o rozdelenie platnej colnej 
sadzby na polnohospodársko-priemyselnú část a podlá 
vzájomne poskytnutých koncesií v colnej oblasti prie- 
myselný komponent cla znižovať až na nulovú úroveň. 
To znamená na konci dohodnutého obdobia bude spra- 
covaný výrobok chráněný len svojou polnohospodár- 
skou častou cla. Podlá Dohody mal sa tento režim začat 
uplatňovat dňom 1. 1. 1995, avšak vzhladom na nego- 
ciačné problémy niektorých citlivých položiek zostala 
táto otázka predmetom dalších rokovaní. Komisia EÚ 
přišla s návrhom na tzv. „standstill“, to znamená 
u koncesovaných položiek podlá podmienok stanove­
ných v Prílohe XIV, ako i u tarifikovaných spracova­
ných polnohospodárskych výrobkov, sa bude dočasné 
udržovat úroveň cla platná v roku 1994. Definitívna 
úroveň colnej sadzby bude stanovená až po ukončení 
rokovaní s Komisiou EÚ s předpokládaným vstupom 
do platnosti v druhej polovici roku 1996.

V zmysle závázkov, ktoré vyplynuli zo záverov UK 
GATT, bola vykonaná tarifikácia netarifných obchod­
ných prekážok a stanovené kvóty minimálneho pří­
stupu.
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ZAVÄZKY vyplývajúce ZO ZA VEROV 
URUGUAJSKÉHO KOLA GATT

PoFnohospodárska dohoda vychádza z troch základ­
ných oblastí, vo vztahu ku ktorým boli přijaté tieto 
závazky:
- přístup na trh
- domáce podpory
- exportně dotácie.

Pódia navrhnutého pravidla sa v období rokov 
1995-2000 v přístupe na trh:
- znížia existujúce clá, vrátane tarifikovaných v prie- 

mere o 36 % (minimálně zníženie u jednotlivých 
položiekje 15 %),

- prevedú všetky netarifné překážky na clá (tarifikácia).
Zabezpečenie běžného a minimálneho přístupu na 

trh vychádza z požiadavky kompenzácií za uskutočne- 
nie zvýšenia colného ekvivalentu u položiek, ktoré sú 
predmetom tarifikácie. Kompenzácie budú spočívat 
v tom, že pre určité importované množstvá (kvóty) bu­
de garantovaný minimálny přístup na trh za preferenč- 
ných podmienok.

V súlade s požiadavkami GATT SR zníži v rokoch 
1995-2000 v případe rozpočtových výdavkov o 36 % 
a v případe objemových ukazovateFov o 21 %.

Ratifikáciou Závěrečného dokumentu Uruguajského 
kola GATT sa SR přihlásila к liberalizačnému procesu 
zahranično-obchodnej politiky v zmysle dohodnutých 
zásad a pravidiel a získává právo stať sa zakladajúcim 
členom Světověj obchodnej organizácie (WTO).

Na základe výsledkov UK GATT platí od 1. 1. 1995 
nový colný sadzobník vypracovaný v zmysle Listiny 
koncesií a závazkov, ktorý rešpektuje priemerné zníže­
nie ciel o 1/6.

PREHLAD ZAHRANICNO-OBCHODNEJ VÝMĚNY 
SEÜ

Len veFmi pozvolna sa vytvára priestor na zvýšenie 
exportnej expanzie do EÚ za súčasného recipročného 
otvárania sa nášho trhu voči importom z EÚ. Naši ex­
portéři majú nemálo problémov s uplatněním sa na tr- 
hoch EÚ, čo súvisí so značnou konkurenciou na uve­
dených trhoch. Nepomerne vyššie dotované výrobky 
v EÚ (napr. mlieko, cukrová řepa, hovädzie mäso) pri 
znížení ochrany móžu sposobiť aj zhoršenie obchodnej 
bilancie s negativným vplyvom na vonkajšiu rovnová­
hu ekonomiky SR. Z hFadiska možnosti presadenia sa 
na trhu EÚ u konkrétných komodit vzniká nutnost na- 
ďalej vo zvýšenej miere podporovat výrobu, resp. ob­
chod a export vybraných tovarov, na ktoré má SR pri- 
merané klimaticko-výrobné podmienky, aby sa tak o.i. 
zvýšila exportná kapacita našich spracovatelov.

Celkový objem zahranično-obchodnej výměny 
v mid. Sk za rok 1992 až 1994 charakterizuje tab. I.

V rámci agropotravinového zahraničného obchodu 
v roku 1994, vymedzeného kapitolami 1-24 Colného 
sadzobníka, dosiahol celkový obrat hodnotu 32 512 
mil. Sk. Vývoz dosiahol hodnotu 12 765 mil. Sk a do­
voz 19 747 mil. Sk. Oproti roku 1993 poklesol podiel 
agropotravinového vývozu na celkovom vývoze a po­
diel agropotravinového dovozu na celkovom dovoze sa 
takmer nezměnil.

Základná charakteristika bilancie agropotravinového 
zahraničného obchodu v mil. Sk je uvedená v tab. 11. 
V hodnotovom vyjádření převláda dovoz. Takýto vý­
voj pokračoval aj v I. polroku 1995.

Z komoditného hFadiska v agropotravinovom ob­
chode všeobecne převláda podiel vývozu surovin a po-

I. Zahranično-obchodná výměna SR s EÚ za rok 1992 až 1994 (mid. Sk)

Obchod Dovoz v OP Vývoz v FCO Vývoz - dovoz

1993 1994 1993 1994 1993 1994
i Celkom 195,0 211,4 167,7 215,5 -27,3 44,1

i Z toho podiel agropotravinových komodit:

absolutný 18,4 19.7 11,4 12,8 -6,9 -6,9

v procentoch 9,4 9,3 6,8 5,9 - -

II. Bilancie agropotravinového zahraničného obchodu v mil. Sk

Rok 
(obdobie)

Vývoz Dovoz Obrat

mil. Sk fco index mil. Sk fco index mil. Sk fco index

1993 11 418 100 18 410 100 29 828 100

1994 12 765 112 19 747 107 32 512 109
1993* 4 129 100 5 495 100 9 624 100

I9941 5 385 100 9 159 167 14 545 151

19952 2 625 493 5 705 623 8 330 573

Vysvětlivky: 11. polrok
21. štvčrok 1995
3podiel na hodnote 1. polroka 1994
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lotovarov. Naopak v dovoze je tento podiel opačný, 
dovážame prevažne finálně výrobky. Tento vývoj 
spósobuje doposia! nejestvujúca komoditná koncepcia 
ako aj to, že v dosledku nízkej úhrady nákladov a zni- 
žovania podpory agrárneho sektora zo štátnych zdrojov 
poklesla pofnohospodárska produkcia, čím sa znižuje 
aj jeho exportný potenciál. Vývoz v značnej miere je 
odrazom realizácie bilančných prebytkov.

Najviac vyvážanými položkami z celkového vývozu 
sú výrobky skupiny 07 - Zelenina, 04 - Mlieko, vajcia, 
med a jedlé výrobky, 22 - Nápoje, liehové tekutiny 
a ocot, 01 - Živé zvieratá, 17 - Kakao a kakaové vý­
robky, 24 - Tabak a vyrobené tabákové náhražky 
a 10 - Obilie.

Najvýznamnejšími exportnými výrobkami v roku 
1994, rovnako aj v I. polroku 1995 boli: 1806 - Čoko­
láda a potravinářské přípravky s kakaom, 2402 - Cigá­
ry z tabaku a náhražok, 0102 - Hovádzí dobytok živý, 
0406 - Syry a tvaroh, 1905 - Pekárenský tovar, oblát- 
ky, cestá, 1005 - Kukurica (bez sladkej) nemletá, 
0709 - Zelenina ostatná čerstvá, chladená, 2204 - Víno 
z čerstvých hrozien.

Zo Struktury agropotravinového dovozu vyplývá, že 
najvyššie objemy dovozu sa týkajú výrobkov skupin: 
08 - Ovocie, ořechy a ostatně plody, 23 - Zbytky, 
odpad potravinářského priemyslu, krmivá, 22 - Nápo­
je, liehové tekutiny a ocot, 24 - Tabak, tabákové vý­
robky a náhražky, 09 - Káva, čaj, maté a korenie, 18 - 
Kakao a kakaové výrobky, 21 - Rózne potravinové vý­
robky, 15 - Tuky, oleje, pokrmové tuky, 10 - Obilie.

Po rozdělení ČSFR má Slovenská republika Speci­
fického obchodného partnera v Českej republike. 
V dosledku toho poklesli podielové ukazovatele voči 
ostatným krajinám a zoskupeniam.

Podiel jednotlivých obchodných zoskupení na cel- 
kovom zahraničnom obchode Slovenska v roku 1994 je 
uvedený v tab. HI.

Medzi najváčších partnerov Slovenska v obchode 
s agropotravinami v roku 1994 popři Českej republike 
patří EÜ. Do krajin EÚ sme v roku 1994 vyviezli 14,63 % 
celkového objemu vývozu, čo je menej ako v roku 1993 
(15,48 %). Naopak z krajin EÚ sme v roku 1994 doviezli 
28,34 % celkového objemu, pričom v roku 1993 to bolo 
24,27 % celkového objemu. Dalším významným obchod­
ným partnerom sú KSVE a krajiny bývalého ZSSR na­
jma pokia! ide o náš export. Podrobnější prehlad v na-

sledovných tabulkách ukazuje, že objem zahranično- 
obchodnej výměny, i keď vykazuje všeobecne narasta- 
júce trendy tak vo vývoze, ako aj pri dovoze, nemá 
žiaducu dynamiku, predovšetkým vo vývoze.

ANALÝZA KOMPETITÍVNOSTI NÁŠHO 
POLNOHOSPODÄRSTVA

Pri tradičnom riešení hladania odpovede na našu 
kompetitívnosť vychádzali by sme prevažne z ekono- 
metrických kalkulácií ponuky a dopytu vstupov a vý- 
stupov, exportovatelných objemov, cenovej úrovně atď. 
Hoci tieto přepočty a úvahy móžu poskytnúť doležité 
informácie o správaní sa trhu a o možnostiach jeho 
prispósobenia, sú v skutečnosti spojené s mnohými 
problémami. Na jednej straně sú iba zriedkavo к dispo- 
zícii ucelené údaje za časovo dostatečné dlhé obdobie 
a v dostatočnej kvalitě. Na druhej straně by bolo sotva 
možné vykonat odhad dopadov róznych politických 
opatření na změnu dopytu vstupu a na celohospodárske 
výrobně náklady, najma vtedy, ak by bolo možné určit 
parametre reakcie výstupov na změny cien, vypočítané 
na základe údajov z posledných rokov. Okrem toho by 
sa pri odhade celkovej ponuky a celkového dopytu iba 
ťažko dalo vykonat ďalšie rozčlenenie výsledkov na 
jednotlivé regióny alebo typy podnikatelských subjek- 
tov. Z týchto dövodov sme sa rozhodli o vyskúšanie 
maticovej analýzy politiky (PAM - „Policy Analysis 
Matrix“), v ktorej vytvořením spojenia medzi jednotli­
vými modelovými jednotkami sa vytvořila dočasná 
rovnováha, v ktorej sa odrážajú produktovo špecifická 
technická efektivnost (koeficienty vstupov a výstupov), 
ceny světových trhov a náklady ochrany produkčných 
faktorov ako hlavných reštrikcií pri zmene zistených 
komparatívnych předností (vyjádřených optimálnymi 
cenami) jestvujúcich produkčných systémov. Každá 
změna uvedených reštrikcií vedie pri rovnakých pod- 
mienkach ku zníženiu alebo zvýšeniu dovtedajších 
transferov medzi spotrebitermi a producentmi. Tento 
efekt sa docieli spojením optimálneho zisku daného 
produktu s optimálnou hodnotou fixného faktora - 
pody. Táto hodnota sa vypočítává ako vyvážený střed 
(priemer) rentability jednotlivých rastlinných produk- 
tov a je preto viazaná na optimálnu ziskovost iných 
produkčných systémov, ktoré sú znova závislé od ren­
tability pódy.

III. Podiel jednotlivých obchodných zoskupení na celkovom zahraničnom obchode Slovenska v roku 1994

Krajina 
(zoskupení)

Dovoz Vývoz Saldo

mil. Sk fco % mil. Sk fco % mil. Sk fco %

EÚ 5 595,9 28,33 1 866,6 14,62 -3 728,3 53,4

EZVO 1 225,7 6.21 436,4 3,42 -789,3 11,4

V 4 8 299,9 42,03 7 636,4 59,83 -663,5 9,5

Ostatné štáty 4 626,3 23,43 2 825,2 22,13 -1 801,1 25,8

Spolu 19 746,8 100 12 764,6 100 -6 982,2 100

Z toho ČR 7 368,5 37,31 7 075,2 55,43 -293,3 4,2
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Medzi zvláštně vlastnosti PAM patří predovšetkým 
jej aplikovatefnosť při analýze výrobnej a cenovej efek­
tivity. Okrem toho táto metoda dovoluje meranie a po- 
sudzovanie změněných politických opatření na hladinu 
príjmov producentov, ako aj identifikáciu roznych 
transferov medzi najdóležitejšími záujmovými skupi­
nami společnosti, t.j. producentmi v oblasti potravinár- 
stva, spotrebitelmi potravin a decíznymi orgánmi, kte­
ré kontroluji! alokačně procesy v oblasti štátneho 
rozpočtu. Optimálně ceny vstupov a výstupov, ktoré 
vyplývajú z účasti na medzinárodnom obchode, sa od- 
vodzujú z porovnatelných cien na světových trhoch. 
Zisťovanie optimálnych cien tovarov, s ktorými sa 
medzinárodne obchoduje, sa vykonalo z komponentov 
ich nákladov. Vytvorenie PAM umožnilo zistiť určité 
koeficienty, pomocou ktorých bolo možné stanovit' 
mieru ochrany (protekcionizmu) a komparativně před­
nosti každého zo skúmaných produktov.

Výsledky analýzy ukazujú, že z pofnohospodár- 
skych produktov, najsilnejšie komparativně přednosti 
vykazovala produkcia oviec, ošípaných, jačmeňa a sko­
rých zemiakov (na západnom Slovensku). I produkciu 
pšenice a kukurica na zrno (s výnimkou produkcie na 
strednom Slovensku), ako i řepky (na východnom Slo­
vensku) možno zařadit' medzi optimálně ziskové. Pro­
dukciu cukrovej řepy možno označiť ako společensky 
optimálně prospěšná, ak sa cukrová řepa produkuje na 
západnom Slovensku a spracúva sa v cukrovaroch s 
najvyššou efektivitou. Negativné hodnoty koeficientu 
faktorovej rentability poukazujú z ekonomického hra­
diska na absolútne nezisková výrobu polnohospodár- 
skeho produktu. V takomto případe hodnoty produko­
vaných výstupov nepokryli ani variabilně náklady 
produkcie. Z dóvodov nízkej efektivity sú spoločnos- 
ťou subvenciami v prvom radě podporované právě ta- 
kéto produkty. Medzi takéto produkty s najnižšou spo­
lečenskou rentabilitou patria predovšetkým cukrová 
řepa a slnečnica na strednom Slovensku, mlieko na vý­
chodnom a západnom Slovensku, ako aj hovádzí doby­
tek na západnom, východnom a strednom Slovensku. 
Nízká efektivita tejto produkcie v uvedených regió­
nech nepoškodzuje iba konzumentov, ale sa tým zhor­
šuje i celková hospodářská situácia krajiny, nakolko 
vložené finančně zdroje sa použili na spoločnosťou ne­
gativné hodnotenú produkciu.

Tretiu skupinu produktov predstavujú výrobky, kto­
ré zo společenského hfadiska nedisponujú komparatív- 
nymi prednosťami, ale ktorých produkcia móže na zá­
klade pozitívneho vytvárania hodnot prispieť ku 
zvyšovaniu blahobytu. Bez zvyšovania efektivity by sa 
i tieto systémy v dlhodobom aspekte dali udržať iba za 
pomoci subvencií, z celospolečenského hfadiska by 
však bolo žiaduce tieto systémy - na základe nimi pro­
dukovaných hodnot krátkodobé (najma v přechodném 
období) podporovat. Medzi produkčně systémy, zahr­
nuté do tejto skupiny, patria napr. produkcia řepky (zá­
padně a středné Slovensko), skorých zemiakov (středné 
a východně Slovensko), cukrovej řepy (východně Slo­
vensko), mlieka (středné Slovensko), neskorých zemi­

akov (středné a východně Slovensko), kukuřice na siláž 
(západně Slovensko) a pšenice (středné Slovensko). 
Výsledky modelu sa musia samozřejmé interpretovat 
s obvyklou opatrnosťou, nakolko je predovšetkým pře­
vážné statická, t.j. neodráža žiadne reakcie na změny. 
Na základe změněných politických opatření sa zmenia 
i cenové relácie, pričom možno očakávať, že sa móže 
zodpovedajúcim spósobom změnit i správanie produ­
centov a spotrebitelov. Aj porovnanie domácích nákla­
dov, ako aj cien plátěných domácím výrobcom a svě­
tové ceny v roku 1994 niektorých produktov (tab. IV), 
potvrdzujú výsledky uskutočnenej analýzy. Do budúc- 
nosti třeba však počítat s niekofkými skutočnosťami.
1. Náš domácí agrárny trh je stále pod poměrně silnou 

ochranou podhodnoteného měnového kurzu a ob­
chodných bariér, preto doteraz nebol vystavený sku- 
točnej konkurencii. Po integrácii budu pravděpodob­
ně našimi najváčšími súpermi naši susedia, kteří už 
vzhladom na prírodné podmienky, rozsah produkč- 
ných zdrojov májá předpoklady pre lepšie trhové 
pozície a už v súčasnosti májá cenovo výhodnejšiu 
ponuku.

2. Komparativně výhody, ktoré spočívajú v nižších 
pracovných nákladoch a relativné technicky vyspě­
lých věcných faktoroch výroby zděděných z minu­
losti (bez obnovy a modernizácie), májá len dočasná 
platnost a budu sa postupné vyčerpávat. Ako upo- 
zorňujú experti EÜ, pře celková efektivnost je roz- 
hodujáca produktivita práce, nie jej jednotková cena.

3. Ako ukazujú doterajšie skúsenosti s uplatňováním 
obchodných koncesií v rámci Európskej dohody, 
rozhodujúca je výměna spracovaných výrobkov 
s vyšším stupňom zhodnotenia a organizácia ich 
marketingu, a nie ponuka surovin, i keď za nízké 
ceny. To poukazuje na dóležitosť konkurencieschop- 
nosti spracovatefského priemyslu.

4. Vzhladom na prírodné podmienky Slovenska vý­
znamný geografický segment územia má předpokla­
dy konkurenčně obstát v liberálnom trhovom pro­
středí pri určitej stabilitě trhu a za předpokladu 
prechodnej podpory obnovy výrobných zdrojov 
a podnikatelskej štruktúry.

5. Očakávame, že novo formovaná SAP zachová kon­
tinuitu štrukturálnej a regionálnej politiky zameranej 
na podporu nevýrobných a environmentálnych funk- 
cií pofnohospodárstvá v znevýhodněných, najma 
horských oblastiach novo sa integrujúcich krajin 
a bude participovat na národných nákladoch a na 
udržiavaní životaschopnosti týchto oblastí.

AKTUÄLNA OBCHODNÁ POZÍCIA NAŠICH 
AGRÄRNYCH PRODUKTOV

Súčasná ekonomická situácia v krajinách s vyspělou 
ekonomikou (recesia, stagnácia) spolu s účinnou ochra­
nou domáceho trhu s agropotravinárskymi komoditami 
skytajú len malé vyhliadky na zvýšenie nášho exportu. 
Z aspektu komoditnej štruktúry stále převláda vývoz
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IV. Ceny vstupov (výdajov) na produkciu a ceny plátěné domácím výrobcem a světové ceny roku 1994

Komodita
Výdaje na 
produkciu 

Sk

Ceny plátěné 
výrobcom 

Sk

Podpora 
(dotácie) 

Sk

Zisk (+)
Strata (-) 

Sk

Ceny v USD

Slovensko svět podiel 
SR/svet

Pšenica (1 000 kg) 2 305 3 129 356 1 180 104,3 134,3 77,6

Jačmeň (1 000 kg) 2 464 3 112 397 1 045 103,7 82,4 125,8

Kukurica (1 000 kg) 3 291 3 527 179 415 117,6 90,2 130,38

Repka (1 000 kg) 5 150 4 820 862 532 160,7 211,4 76,02

Slnečnica (1 000 kg) 7 802 7 160 440 -202 238,7 252,4 94,56

Cukrová řepa (1 000 kg) 687 724 59 96 24,1 36,7 65,67

Žemiaky (1 000 kg) 6 400 5 736 1 005 341 191,2

Hrách (1 000 kg) 4 310 4 782 553 1 025 159,4

FazuFa (1 000 kg) 35 047 13 041 0 -22 006 434,7

Hrozno (1 000 kg) 12 301 8 697 60 -3 544' 289,9

Tabak (1 000 kg) 83 216 46 324 5 108 -31 784 1 544,1

Chmel (1 000 kg) 131 206 121 377 763 -9 066 4 045,9

Cukor (1 000 kg) 19 000 633,3 493,7 128,28

Mlieko kravské (1) 7,56 6,6 0,84 -0,12 0,22 0,17 129,41 '

Jatočný doby tok (kg) 44,08 34,04 2,01 -8,03 1,13 1,38 77,53

Jatočné ošípané (kg) 34,84 35,11 0,81 1,08 1,14 4,35

Hydina (kurčatá) (kg) 25,42 30,43 1,2 6,21

Jahňatá (kg) 49,14

Máslo (kg) 85,9 2,86 -2,7

Syr (ET) (kg) 82 2,73 1,47

Sušené mlieko odstředěné (kg) 56,3 1,88 1,32

Vajcia (kus) 1,15 1,72 0,05 0,62 0,06 0,09 66,67

Vlna (kg) 174 53 1,77

Ovčí syř hrudkový (kg) 88 54 1,8

Brindza (kg) 74,7 2,49

Mäso hovädzie - predné (kg) 68,57 2,29

- roštenka (kg) 139,76 4,56

Mäso bravčové - karé (kg) 109,33 3.64

- krkovička (kg) 93,99 3,13

- bSčík (kg) 65,36 2,17

- stehno (kg) 129,74 4,32

- pliecko (kg) 109,26 3,64

surovin nad výrobkami s vyšším stupňom finalizácie. 
Dokumentuje to aj prehlad zahranično obchodnej vý­
měny za roky 1993-1994 (tab. V).

Z prehl'adu jednoznačné vyplývá nepriaznivá bilan­
cia agropotravinového zahraničného obchodu, aj napriek 
skutočnosti, že sa celkový obrat v roku 1994 zvýšil 
o 9 %. Tento stav možno pripísať na vrub neexistujúcej 
komoditnej koncepcie, ako aj nízkej úhrady nákladov, 
čím sa zákonité znižuje exportný potenciál polnohos- 
podárstva. Náš vývoz je zatial viac odrazom realizácie 
bilančných prebytkov ako programového zahraničného 
obchodu. Rovnako možnost' využívania komparatív- 
nych výhod zahraničného obchodu nie je zatial ciela- 
vedome využívaná. Vývoj obchodovatelnosti našich 
komodit od roku 1993 do polroka 1995 znázorňuje 
prehlad v tab. VI.

V. Zahranično obchodnej výměny za roky 1993-1994 (v mid. Sk)

Rok Dovoz Vývoz Saldo

1993 18,4 11,4 -7,0

1994 19,7 12,8 -6,9

1995* 11,6 6,2 -5.4

PROGNÓZA VÝVOJA NÄSHO AGRÄRNEHO 
OBCHODU

Z doterajších trendov je možné reálne očakávať, že 
vývoj domáceho trhu s polnohospodárskymi produkta- 
mi a potravinami vo vztahu к vnútornému trhu EÚ, ako 
aj světovému trhu (UK GATT), bude všeobecne defi­
novaný:
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V. Vývoj obchodovateFnosti našich komodit od roku 1993 do polroka 1995

Dovoz Vývoz

stupeň obchodovateFnosti 

komodita Sk

stupeň obchodovateFnosti 

komodita Sk j

1. Stabilizovaný:

' 3. Ryby a makkýše

4. Mlieko, vajcia, med a výrobky

11. Mlýnské výrobky, slad, škroby

16. Přípravky z masa a rýb

17. Cukor a cukrovinky

22. Nápoje, liehoviny a ocot

24. Tabak a náhražky

605

812

1 010

465

805

1 610

1 534

6 898

1. Stabilizovaný:

1. Živé zvieratá

2. Maso a požívateFné droby

3. Ryby a makkýše

4. Mlieko, vajcia, med a výrobky

5. Výrobky živočišného povodu

6. Živé rastliny a kvetinárske výrobky

10. Obilie
13. Šelak, gumy, živice

14. Rastlinné pletacie materiály

15. Živočišné a rastlinné tuky

17. Cukor a cukrovinky

22. Nápoje, liehoviny a ocot

23. Zvyšky a odpadky, krmivo

24. Tabak a náhražky

971

462

70

1 222

61

68

808 :

2

1
246

554

1 160

304

864
6 793 i

2. Kolísavý:

2. Maso a poživateřné droby

10. Obilie

417

945

1 362

2. Kolísavý:

7. Zelenina, kořene a hFuzy, poživatiny

19. Přípravky z obilia, z mlieka

20. Přípravky zo zeleniny, ovocia, rastlín

1 480

735

385

2 600

3. Rastúci:

1. Živé zvieratá

5. Výrobky živočišného povodu

6. Živé rastliny a kvetinárske výrobky

7. Zelenina, kořene a hFuzy, požívatelné

8. Jedlé ovocie a ořechy

9. Káva, čaj, maté a korenie

12. Olejnatá semená a plody, slama, krmoviny

13. Šelak, gumy, živice

18. Kakao a kakaové přípravky

19. Přípravky z obilia, z mlieka

20. Přípravky zo zeleniny, ovocia, rastlín

21. Rožne potravinové přípravky

23. Zbytky a odpadky, krmivo

440

101

260

564

2 103

1 344

820

123

1 357

771

736

1 089

1 770

11 478

3. Rastúci:

9. Káva, čaj, maté a korenie

11. Mlýnské výrobky, slad, škroby

12. Olej, semená a plody, slama, krmivá

18. Kakao a kakaové přípravky

21. Rózne potravinové přípravky

225 :

607 ’
700

896

332

2 760

4. Klesajúci:

14. Rastlinné pletacie materiály 7

7

19 747

4. klesajúci:

8. Jedlé ovocie a ořechy

16. Přípravky z masa rýb

470

142

612

12 765

- vývojom tvorby HDP a nadvázne i príjmov a kúp- 
nej sily obyvatelstva vrátane ich diferenciácií,

- vývojom cien potravin i v relácii s vývojom cien 
ostatných tovarov a služieb,

- rozhodováním sa spotrebitela nad Strukturou výdav- 
kov (dominovat' budú výdavky na potraviny, ener- 
giu, bývanie, ale i volný čas),

- úroveň saturácie spotřeby potravin a iných polno- 
hospodárskych výrobkov pornohospodárskeho 
povodu (vrátane možnosti samozásobenia).
Pre odhad spotřeby potravin ako jedného z rozhodu- 

júcich segmentov vývoja trhu na základe uvedeného 
možno předpokládat' nevýznamné rozdiely v porovnaní 
s úrovňou spotřeby v súčasnosti.
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Napriek nefalšovanému záujmu o zbližovanie do- 
máceho trhu s trhom EÚ je nutné počítat' s relativné 
vysokou ochranou domáceho trhu. Reálne je, že 
i v podmienkach spomenutej relativné vysokej ochrany 
vnútorného trhu bude tento doplňovaný potravinami 
z dovozu v rozsahu 8-10 %.

Situácia na svetovom agrárnom trhu sa v dalších ro- 
koch vo vztahu к našim exportným ambíciam příliš 
nezmení. Ukončenie UK GATT a z něho vyplývajúce 
celosvětové znižovanie dotácií do agrárneho trhu a vý- 
vozných subvencií a v tom výraznějších zmien v agrár- 
nej politike EÚ postupné vytvára prostredie liberali- 
zovanejšieho tak světového, ako i nášho domáceho 
agrárneho trhu.

V tomto prostředí sa přechodné už prejavili určité 
komparativně výhody slovenského polnohospodárstva 
ako celku i niektorých jeho komodit. Napriek tomu je 
rozumné posudzovať možnosti vývozu našich agrár- 
nych výrobkov s určitou dávkou opatrnosti. Skór třeba 
počítat' s tým, že к premene nášho polnohospodárstva 
na exportně odvetvie v hlavných komoditách nedojde. 
Určité možnosti sú v rozšiřovaní exportu do ČR.

Celkove sa však v danej situácii a za předpokláda­
ného znižovania našich ochranných dovozných bariér 
javí rozumnější předpoklad využit’ naše komparativně 
výhody pre obhájenie pozícií na domácom agrárnom 
trhu a pre udržanie dovozu v rozsahu nie váčšom ako 
10 % domácej spotřeby.

Předpokládané vplyvy na slovenský agrárny trh a je­
ho účast’ na trhu EÜ možno v zásadě rozdělit’ na von- 
kajšie a vnútorné.

Vonkajšími vplyvmi na slovenský trh budú pod- 
mienky, za akých sa naša transformácia do záujmových 
obchodných štruktúr uskutoční a možno ich charak­
terizovat’ takto:
- Existencia jednotného trhu v EÚ zlepšuje odbytové 

možnosti pre malú část produktov, súčasne však 
vzrastá tlak na domácí trh zo strany vonkajšej kon- 
kurencie. Rozšírenie EÚ si žiada asociačnú dohodu 
doplnit’ a modifikovat' o možnost' zváčšenia priesto- 
ru pre náš agrárny trh.

- Význam EZVO pre náš agropotravinársky trh sa bu­
de v porovnaní s EÚ postupné zmenšovat', i keď je 
dost' pravděpodobné, že sa zvýši záujem zo strany 
dalších krajin.

- Prijatie Slovenska do EÚ sa tak skoro nemusí usku- 
točniť a tak isto sa nemusia výrazné přiblížit i spo­
lečenskoekonomické podmienky, a to aj napriek vý­
znamným změnám spoločnej polnohospodárskej 
politiky v EÚ. EÚ ostane i nadalej, v určitých, 
a z našej strany záujmových komoditách, najvý- 
znamnejším exportérom.

- Najváčší priestor pre odbyt potravin je v SNŠ 
a v krajinách východnej a juhovýchodnej Európy. 
Tento priestor však bude vyžadovat „export na úvěr“ 
a s vyšším obchodným rizikom. S Polskom a Ma- 
ďarskom je možnost určitej vzájomnej koordinácie, 
ovšem pre Slovensko to bude znamenat další kon- 
kurenčný tlak.

- Výhladovo, a to i za předpokladu rozvoja polnohos- 
podárskych aktivit na pode, významnou zložkou slo­
venského agrárneho obchodu sa stane cudzinecký 
ruch.
Okrem uvedených charakteristických a významných 

aspektoch pre EÚ, ale i v rámci celosvětových obchod­
ných dimenzií, ktoré už ovplyvňujú východiskovú si- 
tuáciu slovenského agrárneho trhu, sú tu aj vnútorné 
podmienky podielajúce sa na formovaní vztahu trhu 
EÚ к východiskovej situácii trhu SR. Osobitne sa tý- 
kajú exportu agrárnych výrobkov zo Slovenska. Patří 
к nim už spomínaná:
- nízká produktivita práce,
- vyššie výrobně náklady našich niektorých komodit, 
- neskúsenosť a nedostatočná profesionalita našich 

exportérov,
- absencia moderných a zložitejšich foriem obchod­

ných operách,
- absencia progresívneho marketingu, vrátane neochoty, 

resp. finančnej neschopnosti investovat do reklamy,
- nižšia kvalita a všeobecne nízký trhový image slo­

venských produktov (trvanlivost, obaly, úzký sorti­
ment, nepružnost v prispósobovaní sa požiadavkám 
odberatela, záručná doba a pod.),

- atomizácia ponuky exportných komodit,
- iba začínajúca aktivita zvázov výrobcov a agrárnej 

komory pri koncepčnom riešení zahraničného ob­
chodu,

- nedostatek, či neracionálna distribúcia potřebných 
informácií.

ZÁVĚR

Z prehl’adu obchodnej pozície možno dedukovat, že 
bez dostatočne koncentrovaného spracovatelského 
priemyslu, přepojeného s prvovýrobou, sa nezabezpečí 
váčšia obchodovatelnosť našej produkcie. V případe, 
že v polnohospodárskej prvovýrobě je koncentrácia na- 
šou výhodou, tak v spracovatelskom priemysle nemá­
me základy konkurencieschopného spracovatelského 
priemyslu po připojení к EÚ.

Rozhodujúcim prvkom před vstupom SR do EÚ 
v polnohospodárskej prvovýrobě bude získanie finanč- 
ných zdrojov pre zabezpečenie biologického a techno­
logického rozvoja. Tento rozvoj sa v súčasnosti výraz­
né prejavuje v úsporách prácnosti a znižovaní nákladov 
na jednotku produkcie. Skončila totiž etapa, kedy me- 
chanizácia nahradzovala len 1'udskú prácu. Stroje a za- 
riadenia sa výrazné premietajú v nových technológiách 
tak, že sú zdrojom zvýšenia úrod i úžitkovosti, znižo­
vania strát produkcie, zlepšovania úrodnosti pódy, zvy- 
šujú efektivnost využitia a tým pokles spotřeby osiv, 
sadiv, nafty, energií, hnojív a pesticídov.

Na obdobné problémy v polnohospodárstve, ktoré je 
nutné riešiť před vstupom SR do EÚ, poukázala aj ex- 
pertná správa H. Naleta a A. van Stolka „Vztahy medzi 
EÚ a změnami strednej a východnej Európy v otáz­
kách polnohospodárstva a výroby potravin“, kde sa do-
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slova uvádza: „Je zřejmé, že pofnohospodárski produ­
centi v krajinách strednej a východnej Európy musia 
mať jasnů vyhliadku na potenciálně rentabilnú výrobu. 
To povedie к pokračovaniu alebo lepšie povedané 
к návratu к normálnej hospodárskej produkcii. Jediný 
praktický spósob, ako toho dosiahnuť, je určitá forma 
stabiiizácie cien pofnohospodárskych výrobkov nad 
úrovňou výrobných nákladov“.

Len samotní pofnohospodäri však nemožu túto si- 
tuáciu vyriešiť. К tomu, aby pofnohospodárstvo do- 
siahlo úroveň, ktorá je přijatelná pre vstup do EÚ, je 
nutná prispösobovacia cesta к ciefom reformovanej ag- 
rárnej politiky EÚ. Úlohu štátu v tomto nemože žiadny 
iný subjekt nahradiť. Jeho legislativně, ekonomické 
a organizačně podmienky by mali respektovat' ciele EÚ 
právě teraz, v období před připojením.

Doc. Ing. Pavol Slehlo, CSc., Ing. Ladislav C lim á r i к, 
Výskumný ústav ekonomiky poCnohospodárstva a potravinárstva, Bratislava, Slovenská republika
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SANITARY AND PHYTOSANITARY ISSUES.
PROTECTING HUMAN, ANIMAL A PLANT LIFE 
AND HEALTH WHILE FACILITATING TRADE1

1 These paper were originally prepared by the Food and Agriculture Organization of the United States (FAO) for presentation at the seminar “Future 
policy frameworks for agriculture: The influence of EU accession and GATT1, Bratislava, Slovak Republic, 24.-25. November 1995. They are 
published here by permission of the Organization.

2 Commission of the European Communities: Preparation of the Associated Countries of Central and Eastern Europe for Integration into the Internal 
Market of the Union. COM(95) 163 final, CEC, Brussels 1995.

BACKGROUND

The Essen European Council of December 1994 
adopted a broad strategy to allow the associated coun­
tries of Central and Eastern Europe to prepare for their 
accession to the European Union. In preparing these 
countries for integration into the internal EU market, 
the European Council called for “the creation of con­
ditions for establishing a single market“ which would 
involve putting into place of “legislation and regulatory 
systems, standards and certification measures compatible 
with those of the European Union“. Beyond such meas­
ures, however, structures will need to be put in place to 
implement the legislation and make it effective.

The European Commission was invited to prepare 
a “White Paper“ to identify the key measures in each 
sector and to suggest the sequence in which approxi­
mation could be tackled. This “White Paper“2 and its 
comprehensive Annex also describe and highlight the 
structures necessary to make the approximation of le­
gislation effective. It also provides guidelines for the 
organization of an intensive and coherent programme 
of technical assistance needed to achieve the previous 
two objectives.

The European Council’s initiative must be seen in 
a broader context, that of the world-wide trading envi­
ronment established as a results of the Uruguay Round 
Agreement. These Agreements also bind the European 
Union in a multi-lateral framework which requires in­
ter alia the harmonization of technical regulations, 
standards and other recommendations especially in the 
application of sanitary and phytosanitary measures. 
These Agreements place emphasis on the work of the 
Codex Alimentarius Commission for food standards, 
and the International Plant Protection Convention and 
the International Office of Epizootics for standards re­
lated to plant and animal health respectively.

WHAT ARE “SANITARY AND PHYTOSANITARY 
ISSUES“

Sanitary and phytosanitary issues refer to those 
measures taken by governments to protect human, ani­
mal and plant life or health. In real terms they are 
applied only to measures related to food and agricul­
tural trade, and not to trade in medical or pharmaceu­
tical products.

They are defined in the text of the Uruguay Round 
Agreement on the Application of Sanitary and Phy­
tosanitary Measures:

Any measure applied:
(a) to protect animal or plant life or health within the 

territory of the Member from risks arising from the 
entry, establishment or spread of pests, diseases, 
disease-carrying organisms or disease-causing or­
ganism;

(b) to protect human or animal life or health within the 
territory of the Member from risks arising from 
additives, contaminants, toxins or disease-causing 
organisms in foods, beverages or feedstuffs;

(c) to protect human life or health within the territory 
of the Member from risks arising from diseases car­
ried by animals, plants or products thereof, or from 
the entry, establishment or spread of pests; or

(d) to prevent or limit other damage within the territo­
ry of the Member from the entry, establishment or 
spread of pests.

Sanitary or phytosanitary measures include all rele­
vant laws, decrees, regulations, requirements and pro­
cedures including, inter alia, end product criteria; pro­
cesses and production methods; testing, inspection, 
certification and approval procedures; quarantine 
treatments including relevant requirements associated 
with the transport of animals or plants, or with the 
materials necessary for their survival during transport; 
provisions on relevant statistical methods, sampling 
procedures and methods of risk assessment; and pack­
aging and labelling requirements directly related to 
food safety.

ViWi ARE THEY IMPORTANT

Sanitary and phytosanitary (SPS) measures are ne­
cessary to protect human health and to protect against 
massive losses in agricultural production and trade. 
They fall into two main classes of measures established 
by the national food laws to protect consumers against 
food contamination, and quarantine measures to pre­
vent the entry of animal or plant diseases. It is often 
expedient to put SPS measures into place as a means 
of economic trade protection; it is also very difficult to 
remove from legislation the measures which are out­
dated and no longer serve a real SPS purpose. SPS 
measures are frequently complex and rigid and they can 
be very significant barriers to trade. The great problem 
is to ensure that when they are used, they are used only 
to address legitimate problems and that they are used 
only to the necessary extent.
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WHAT ARE THE RIGHTS OF SOVERIEGN 
NATIONS AND THEIR TRADING PARTNERS

Nations have the right to protect their people’s 
health from hazards which may be present in the food 
supply. They also have the right to protect their animal 
production - both farm and wild-life - and their agri­
cultural, forestry and fishery resources from the intro­
duction of new diseases. Moreover, they have the right 
to assess their own situation in terms of prevalence of 
plant and animal diseases on their territory, and they 
have the right to determine the level of health protec­
tion which they afford to their citizens.

Trading partners must respect these right in regard 
to SPS measures. But on the other hand, they have 
certain rights, too. Foremost of these, under the General 
Agreement on Tariffs and Trade, is that SPS measures 
will not form a disguised restriction to trade (a non-ta- 
riff barrier) and will be exercised fairly and uniformly 
without discrimination between imported and domesti­
cally produced goods.

The same set of mutually observed rights and obli­
gations applies to the Internal Market of the European 
Union. A major landmark in this respect was the prin­
ciple established by the European Court of Justice in 
its “Cassis de Dijon“ ruling of 1979: the principle of 
mutual recognition. Any commodity circulating legally 
in one Member State of the European Community must 
also bu free to circulate in any other part of the Com­
munity, except where a Member State can demonstrate 
that the rules of the Member State of origin do not afford 
equivalent public protection of the essential public good.

WHAT DISCIPLINES APPLY TO THE EXERCISE 
OF THESE RIGHTS

Under the 1947 General Agreement on Tariffs and 
Trade, the right of countries to exercise SPS measures 
was limited only by the general requirement that “Such 
measures are not applied in a manner which would 
constitute a means of arbitrary or unjustifiable dis­
crimination between countries where the same condi­
tions prevail, or a disguised restriction on interna­
tional trade“ (GATT 1947, Article XX - General 
Exceptions). Similar broad statements in Europe de­
fined the internal market of the European Union as “an 
area without internal frontiers, in which the free move­
ment of goods, persons, services and capital is en­
sured“. However, without more defining rules on these 
broad statements of policy, little discipline applied to 
the exercise of each nation’s right to apply its SPS 
measures independently of others.

At the international level, a first attempt to regulate 
the use of national standards to prevent them from be­
ing used as technical barriers to trade was the Tokyo 
Round Agreement on Technical Barriers to Trade (the 
GATT Standards Code) which entered into force on 
1st January 1980. Although in theory the Standards 
Code covered all standards and technical regulations, it 
allowed for the exclusion of SPS measures by repeating 
in its preamble that same broad (and vague) statement 
from Article XX of the General Agreement.

The Uruguay Round of Multilateral Trade Negotia­
tions was launched on 20th September 1986 at Punte 
del Este. By this time, it had become recognized, espe­
cially by Minister of agriculture, that the broad provi­
sion in both the GATT and Standards Code were insuf­
ficient to provide effective discipline on the exercise of 
the rights implied in the articles on General Exclusions. 
The text development under the Uruguay Round - The 
Agreement on the Application of Sanitary and Phy­
tosanitary Measures - confirms the rights mentioned 
above and then imposes the following obligations: 
- Any SPS measure is applied only to the extend ne­

cessary to protect human, animal or plant life or 
health, is based on scientific principles and is not 
maintained without sufficient scientific evidence;

- SPS measures do not arbitrarily or unjustifiably dis­
criminate between Members where identical or simi­
lar conditions prevail, including between their own 
territory and that of other Members. Sanitary and 
phytosanitary measures shall not be applied in a 
manner which would constitute a disguised restric­
tion on international trade.
In interpreting these obligations into operational 

terms, the SPS Agreement lays down the following ba­
sic principles:
- SPS measures shall be based on international stan­

dards, guidelines and other recommendations where 
these exist and Members shall play a full part, with­
in the limits of their resources, in the relevant inter­
national organizations which establish such stan­
dards, guidelines and recommendations;

- Members shall accept the sanitary or phytosanitary 
measures of other Members as equivalent, even if 
these measures differ from their own or those used 
by other Members trading in the same product if the 
exporting Member objectively demonstrates to the 
importing Member that its measures achieve the im­
porting Member’s appropriate level of sanitary or 
phytosanitary protection;

- SPS measures shall be based on an assessment of 
risk and on the establishment of an appropriate level 
of sanitary or phytosanitary protection from such 
risks;

- There should be consistency in the application of the 
concept of “appropriate level of protection“;

- Members are to recognize the concepts of pest- or 
disease-free areas and areas of low pest or disease 
prevalence;

- Changes in national SPS measures shall be notified 
to all other Members.

WHY ARE SPS ISSUES OF CRITICAL 
IMPORTANCE FOR EU ACCESSION

As stated in the EU “White Paper“:
An internal market without internal frontiers relies on 

a high level of mutual confidence and on equivalence of 
regulatory approach. Any substantial failure to apply the 
common rules in any part of the internal market puts at 
risk the system and undermines its integrity.

SPS measures have a high priority within the EU 
framework. The European Commission is required,
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when preparing its proposals for harmonization of na­
tional legislation concerning health, safety, environ­
mental protection and consumer protection, to take as 
a base a high level of protection. Although the Com­
mission is required to respect the principle of subsidiar­
ity - only legislating at Community level where the 
same or better effect cannot be achieved at the national 
or regional level - certain product areas, including 
foods, are the ones where Community legislation 
serves a useful purpose to bridge the wide range of 
national regulations and is considered more appropria­
te. SPS measures,including inspection and certification 
procedures, fall into this category of items.

WHAT ARE THE WEDER TRADE IMPLICATIONS 
OF SPS ISSUES

The relevance of SPS measures in the context of EU 
accession has been set out in a straightforward manner 
by European Commission in its White Paper. However, 
as most of the Associate Countries of Central and East­
ern Europe are now Members of WTO or have applied 
for Membership, an action taken by these countries 
must be seen within the wider trade context encom­
passed by the SPS Agreement. Mutual recognition of 
equivalent national standards and processing and in­
spection requirements must be extended beyond bilat­
eral arrangements with the EU so as to guarantee free 
and fair trade with all trading partners. Of a very sig­
nificant importance to long-distance trade (to and from 
trading partners in other continents) is the recognition 
of pest- or disease-free areas and areas of low pest or 
disease prevalence.

Moreover, the application of appropriate SPS mea­
sures is costly. Developing countries have been given 
a period of “grace“ in applying the SPS Agreement to its 
fullest extent, and can apply for longer time-frames in 
implementing the Agreement. To encourage compliance 
with the Agreement, the Members of WTO have agreed 
to facilitate technical assistance, especially to developing 
Member countries - but also to others, either bilaterally 
or through relevant international organizations.

CODEX, IPPC AND THE OIE

The SPS Agreement recognizes the key role of in­
ternational standards, guidelines and other recommen­
dations in facilitating international trade. In the SPS 
field, the key international bodies concerned are: 
- for food safety, the standards, guidelines and recom­

mendations established by the Codex Alimentarius 
Commission relating to food additives, veterinary 
drugs and pesticide residues, contaminants, methods 
of analysis and sampling, and codes and guidelines 
of hygienic practice;

- for animal health and zoonoses, the standards, gui­
delines and recommendations developed under the 
auspices of International Office of Epizootics; and

- for plant health, the international standards, guideli­
nes and recommendations developed under the aus­
pices of the Secretariat of the International Plant 
Protection Convention in cooperation with regional

organizations operating within the framework of In­
ternational Plant Protection Convention.

The Codex Alimentarius Commission

The Codex Alimentarius Commission (CAC) was 
established by FAO in 1961. Since 1962 it has been 
responsible for implementing the Joint FAO/WHO 
Food Standards Programme whose primary aims are 
protecting the healths of the consumer and ensuring fair 
practices in the food trade. The CAC is an intergovern­
mental body, with 151 member governments. The CO­
DEX ALIMENTARIUS itself is a collection of stan­
dards, codes of practice and other recommendations 
presented in a uniform way. Codex Alimentarius 
means “Food Code“ or “Food Law“ in Latin. Codex 
standards, guidelines and other recommendations en­
sure that food products are not harmful to the consumer 
and can be traded safely between countries.

Food safety standards are defined in the SPS Agree­
ment as those relating to food additives, veterinary drug 
and pesticide residues, contaminants, methods of analy­
sis and sampling, and codes and guidelines of hygienic 
practice. As mentioned above, Codex food safety stan­
dards are to be used as the reference point for the WTO 
in this area. The CAC has established over the years: 
- Maximum residue limits for 182 agricultural and ve­

terinary chemicals
- 39 codes of hygienic and good manufacturing practice 
- 227 Codex Standards.

It has evaluated over 700 chemicals proposed for 
food additive uses and established guideline levels for 
a number of environmental and industrial contaminants 
in foods, including radionuclides.

The CAC has been actively revising much of this 
work in recent years to stress the so-called “horizontal“ 
aspects of food regulation, including food hygiene. 
New considerations such as risk analysis and determi­
nation of equivalence in different food control systems 
have an impact on the new approach to international 
food hygiene regulations.

International Plant Protection Convention

The International Plant Protection Convention is the 
major international legal instrument governing the es­
tablishment of plant quarantine. In a complex arrange­
ment of overlapping international and regional organi­
zations, the IPPC lays down the basis for the work of 
groups such as the European and Mediterranean Plant 
Protection Convention (EPPO) and for FAO. Interna­
tional standards and guidelines in plant quarantine which 
ensure that quarantine measures are scientifically based 
and do not constitute unwarranted trade barriers. To this 
effect, the Secretariat for the International Plant Protec­
tion Convention (IPPC) guides a work programme on 
harmonization in plant quarantine, assisted by a Commit­
tee of Experts on Phytosanitary Measures (CEPM). Stan­
dards established under the IPPC are approved by the 
biennial sessions of FAO Conference. The first interna­
tional standard which was approved was the Principles of 
Plant Quarantine as related to International Trade (1993).
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Later standards include the “Guidelines for Pest Risk 
Analysis“, the “Code of Conduct for the Import and 
Release of Biological Control Agents“ and “Require­
ments for Pest Free Areas“: (1995) and a “Glossary of 
Phytosanitary Terms“. The publication of these stan­
dards will assist member countries in harmonizing their 
quarantine measures to enhance plant protection while 
facilitating trade.

International Office of Epizootics (OIE)

Since the successful completion of the Uruguay 
Round, the OIE has continued to play a key role in 
facilitating global trade. The Organization’s technical 
guidelines for zoning and regionalization of animal dis­
eases and the use of risk assessment was a key factor 
in the application of the SPS Agreement. Membership 
of OIE now stands at 140 Member countries. OIE 
achieves its goals by technical cooperation and training 
and the world-wide exchange of animal disease infor­
mation currently published on a weekly, monthly or 
annual basis. It pays particular attention to emergency 
disease outbreaks. As part of advancing free trade ob­
jectives, there is recognition by OIE of the need to 
continue developing of new risk management strategies 
and technologies to reduce animal health related risks 
to an acceptable level. OIE stresses the need for the 
development of uniform and acceptable approaches to 
risk acceptance requiring a more quantitative approach 
based on transparent, defensible, biological standards. 
The establishment of an improved integrated world­
wide animal health information system is a priority to 
underpin import risk analysis.

RELATED ISSUES - OTHER TECHNICAL 
BARRIERS TO TRADE

The Agreement on Technical Barriers to Trade

The Agreement on Technical Barriers to Trade (the 
TBT Agreement) is a revision of the Agreement of the 
same name first developed under the Tokyo Round of 
GATT Negotiations in the 1970’s. Examples given in 
the TBT Agreement of legitimate TBT measures are 
those the objective of which are national security and 
the prevention of deceptive practices. The objective of

the Agreement is to prevent the use of national or re­
gional technical requirements, or standards in general, 
as unjustified technical barriers to trade. It covers all 
types of standards including quality requirements for 
foods excepts requirements related to Sanitary and 
Phytosanitary Measures and includes a very large 
number of measures designed to protect the consumer 
against deception and economic fraud. The Agreement 
basically provides that all technical standards and regu­
lations must have a legitimate purpose and that the 
impact or cost of implementing the standard must be 
proportional to the purpose of the standard. It also says 
that if there are two or more ways of achieving the 
same objective, the least trade-restrictive alternative 
should be followed. The TBT Agreement also places 
emphasis on international standards, WTO Members 
being obliged to use international standards or parts of 
them except where the international standards would be 
ineffective or inappropriate in the national situation. 
The TBT Agreement does not include a programme of 
harmonizing national standards.

TBT Measures and EU Accession

Food-related TBT measures for consumer protection 
are critical for adherence to the first group of national 
rules which require harmonization according to the 
convergence criteria for EU accession. They cover spe­
cialized areas such as:
- Food labelling
- Nutrition labelling
- Standards of identity for selected product groups
- Commercial quality standards for fresh fruits and 

vegetables

CRITICAL EU LEGISLATIVE REQUIREMENTS - 
FIRST PHASE

The White Paper identifies the critical EU legisla­
tion which must be met in the first phase of the acces­
sion process. Because the EC has long been an impor­
tant participant in the work of Codex Alimentarius, 
countries which have used or have implemented Codex 
Standards, Guidelines and other recommendations will 
have made significant steps in the direction of harmoni­
zation. The EU “First Phase“ requirements cover:

Alan Randel, FAO, Rome, Italy

- Food labeling

- Flavouring substances

- Official food control

- Contaminants (including radionuclides)

- Fruits and vegetables

- Food of animal origin

- Classification of bovine, ovine and caprine meats

- Veterinary inspection (including acquaculture)

- Food additives

- Materials in contact with food

- Hygiene

- Pesticide residue

- Cereals

- “Organic“ or “Biological“ foods '

- Comercial quality classification of certain fresh fruit and vegetables

- Phytosanitary inspection and control
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HARMONIZÁCIA POTRAVINÁŘSKÉ! LEGISLATIVY 
S PRÁVOM EURÓPSKEJ ÚNIE1

1 Príspevok přednesený na semináři „Vplyv budúceho členstva v EÚ a Uruguajského kola GATT na vývoj agrárnej politiky“. Seminář sa uskutočnil 
v rámci projektu technickej pomoci FAO TCP/SLO/4551 (T) „Školenie к priprave potnohospodárskych projektov а к analýze agrárnej politiky“ 
24.-25. 11. 1995 v Bratislavě.

Dlhodobým cielom zahraničnej orientácie Sloven­
skej republiky je integrácia do Európskej únie. Prvým 
krokom vedúcim к plnému členstvu v únii sa stala Eu- 
rópska dohoda o přidružení, ktorá vstúpila v platnost' 
1. februára 1995.

Z tejto dohody, ako jedna z hlavných podmienok 
pře integráciu Slovenska do Európskej únie, vyplývá 
povinnost’ zbližovania existujúcich a připravovaných 
legislatívnych predpisov Slovenskej republiky s pred- 
pismi únie. Táto úloha zahrnuje potřebu analyzovat' 
všetky súčasné legislativně předpisy, z hl'adiska ich 
kompatibility s predpismi únie. V případe, že táto po- 
žiadavka nie je dodržaná, je potřebné našu legislativu 
upravit, alebo nahradit novými harmonizovanými práv- 
nymi predpismi. Ak v slovenskej legislative chýbajú 
právně předpisy obdobné s predpismi únie, je potřebné 
ich vypracovat a zaviesť.

Európska rada na svojom zasadnutí v decembri 
1994 v Essene sa zaoberala stratégiou pomoci asocio­
vaným krajinám při integrácii do únie. Rada identifiko­
vala přípravu přidružených krajin pře integráciu do 
vnútorného trhu únie ako „klučový prvok“ v stratégii 
pre zmenšovanie rozdielu a vyzvala Komisiu Európ­
skej únie, aby spracovala „Bielu knihu“, obsahujúcu 
v logickom usporiadaní podlá sektorov pre všetky aso­
ciované krajiny súbor legislatívnych pravidiel, kterých 
prijatie a kompatibilita s příslušnou legislativou únie je 
nevyhnutnou minimálnou podmienkou vstupu asocio­
vaných krajin do Európskej únie.

Biela kniha sa zameriava na tie opatrenia společen­
stva, které vytvárajú a udržiavajú vnútorný trh, zároveň 
identifikujú klučové oblasti v každom sektore a odpo- 
rúča postupnost aproximácie legislativy. V súlade s Es- 
senskými závermi v oblasti vytvárania podmienok pre 
jednotný trh popisuje Biela kniha i úlohy, kterým budú 
přidružené krajiny čelit, vrátane zavedenia legislativy, 
regulačných systémov, noriem a metod certifikácie 
kompatibilných s Európskou úniou. Okrem aproximá­
cie legislativy zdórazňuje a popisuje Biela kniha i po­
třebu vytvorenia primeraných štruktúr na jej implemen- 
tovanie a presadzovanie.

Vačšina zákonodárstva Európskej únie je vo forme 
direktiv - směrnic, které musia byť úplné a presne za­
pracované do národnej legislativy členských štátov, 
čím sa zabezpečuje volný pohyb tovaru. Tak například 
potraviny, ktoré vyhovujú smerniciam, sa móžu volné 
pohybovat v krajinách únie, avšak potraviny, ktoré ne- 
vyhovujú smerniciam, sú zakázané. Směrnice sa nemu- 
sia aplikovat na potraviny vyvážané mimo únie.

Rovnaký cief zaistenia volného obchodu majú i na- 
riadenia (regulations), ktoré majú priamy efekt, čiže sú 
priamo aplikovatelnými v členských štátoch únie.

Na zabezpečenie úloh v oblasti harmonizácie s EÚ 
bola na Ministerstve pódohospodárstva v júni t.r. vy­
tvořená Komisia pre integráciu pódohospodárstva 
v normotvornej činnosti.

Z úloh uvedených v Bielej knihe sa 254 úloh týká 
činnosti Komisie pře integráciu pódohospodárstva 
v normotvornej oblasti, čo zahfňa implementáciu jed­
nej a viac směrnic EÚ. Tieto úlohy boli v Komisii roz­
pracované s vyznačením právnych predpisov, do kte­
rých sú alebo budú zapracované, zodpovědnosti za 
zapracovanie s určením časového harmonogramu. Úlo­
hy týkajúce sa Komisie zahrnujú oblast vody, polno- 
hospodárstva vrátane pódy a veterinárstva, potravinárstva 
vrátane tabaku, kozmetických výrobkov a radiačnej 
kontaminácie potravin.

Rezort pódohospodárstva však už před spracovaním 
a obdržaním Bielej knihy věnoval pozornost aproximá- 
cii a harmonizácii práva. V schválenom Zákone o potra­
vinách a pripravovanom Potravinovom kodexe sú 
transformované všetky dóležité směrnice Európskej 
únie.

V štátoch Európy a od 27. 6. 1995 aj v Slovenskej 
republike pri súčasnej existencii viacerých zákonných 
úprav pre oblast potravin (zákon o technickej normali- 
zácii, zákon o štátnom skúšobníctve, zákon o veterinár- 
nej starostlivosti a pod.) existuje zjednocujúca úprava 
- Zákon o potravinách. Táto úprava je rámcová, obsa­
huje základné pravidlá výroby, manipulácie a oběhu 
potravin a splnomocnenia na vydávanie vykonávacích 
predpisov a zákonné medze pre ne. To znamená, že pri 
existencii takejto zjednocujúcej právnej úpravy sú nad- 
vázne vydávané ďalšie předpisy potravinového práva.

V Zákone o potravinách sú zapracované směrnice 
EÚ. Smernica 79/112/EEC, týkajúca sa aproximácie 
zákonov členských štátov, vzťahujúcich sa к etiketova- 
niu, spósobu uvedenia na trh a reklamy potravin, je 
čiastočne z čl. 2 a čl. 3 zapracované v § 9 zákona (os­
tatně časti Směrnice sú riešené v předpise „Označova- 
nie potravin“). Smernica 89/397/EEC o úradnom dozo­
re nad potravinami, je zapracovaná do zákona 
o potravinách, niektoré oblasti súvisiace s vykonává­
ním dozoru vrátane Směrnice 93/99/EEC budú riešené 
v rámci vykonávacích predpisov, ktoré budú spraco- 
vané v roku 1996. Smernica 93/43/EEC o hygiene 
potravin je tiež čiastočne zapracovaná v zákone, po- 
drobnejšie bude zapracovaná v Potravinovom kodexe

ZEMĚDĚLSKÁ EKONOMIKA, 42,1996 (6): 289-292 289



SR a v dalších vykonávacích předpisech к tomuto zá­
konu.

Zákon o potravinách, ako je už vyššie uvedené, je 
len rámcovým předpisem, kterým sú vymedzené zá­
kladné podmienky výroby potravin vrátane pochutin 
a nápojov, kozmetických prostriedkov a tabákových 
výrobkov, manipulácie s nimi a ich uvádzanie do obě­
hu v zájmu podpory a ochrany zdravia rudí a ochrany 
spotrebitela. Rozhodujúcim, a to predovšetkým svojim 
rozsahom a zameraním, bude v zmysle § 3 zákona o 
potravinách Potravinový kodex SR (PK). Jeho osobitné 
postavenie je dané jednak jeho zásahom do sústavy tech­
nických noriem (nahradia kmeňové normy - společné 
ustanovenia), ale aj do závázných právnych predpisov, 
napr. pre oblasť hygieny, kontroly a pod.

Zákon spolu s potravinovým kódexom ustanovuje 
základné pravidlá, ktoré budú musieť podnikatelia do- 
držiavať, ak sa chcú presadiť nielen na domácom trhu, 
ale vyrábať i konkurencieschopné výrobky so zahranič- 
nými, a to i za předpokladu budovania systémov akosti 
v súlade s medzinárodnými normami. Bez prijatia zá­
kona nebolo možné zabezpečit harmonizáciu s pred- 
pismi EÚ. Jeho schválením sa vytvořil základný před­
poklad harmonizácie potravinového práva Slovenskej 
republiky s právom EÜ v oblasti potravin.

Potravinový kódex patří do skupiny špeciálnych vy­
konávacích predpisov. Je rozdělený na časť všeobecná, 
ktorú tvoria předpisy horizontálně, dotýkajúce sa všet- 
kých potravin alebo aspoň ich rozhodujúcich častí 
a osobitnú, t.j. předpisy vertikálně, týkajúce sa určitej 
výrobkovej skupiny alebo priamo výrobku.

Na tvorbě tohto obšírného legislatívneho předpisu sa 
zúčastňujú odborníci z rezortu pódohospodárstva, zdra­
votnictva, školstva pósobiaci v oblasti riadenia, kontro­
ly, výskumu i výroby.

V úvode PK sa uvedie, na akom základe sa Kódex 
vydává, jeho účel, věcný rozsah, charakter a závaznost 
ustanoveni, parametrov a metód skúšania uvedených 
v PK, ako i vztah к dalším technickým předpisem 
a normám v oblasti potravinárstva.

Horizontálně předpisy (všeobecná časť Potravinové­
ho kodexu SR) obsahuje 12 hláv, resp. kapitol, ktoré 
budú zahřňať široké spektrum róznych predpisov.

Všeobecné hygienické požiadavky a osobitné hygienické 
požiadavky na výrobu a oběh potravin, tabákových 
výrobkov a kozmetických prostriedkov

Zahrnuje všetky všeobecné hygienické požiadavky 
na výrobu, manipuláciu a oběh potravin, tabákových 
výrobkov a kozmetických prostriedkov. Stanovuje po­
žiadavky na výrobně objekty, skladovacie priestory, 
požiadavky na přepravu a predajne. Rieši i požiadavky 
na predaj potravin v tržniciach, trhoviskách, stánkový 
a iný ambulantný predaj a požiadavky na výrobu a pre­
daj zmrzliny.

Mikrobiologické požiadavky na potraviny a kozmelické 
prostriedky

Zaoberá sa mikrobiologickými kritériami pre potra­
viny, kozmelické prostriedky a obaly na ich balenie 
prichádzajúce do priameho alebo nepriameho styku 
s nimi, ako aj spósobom a rozsahom ich mikrobiolo­
gického vyšetrovania a hodnotenia.

Požiadavky na obsah cudzorodých Idtok v potravinách

Táto hlava PK založená na principe pozitívnych zoz- 
namov, stanovuje maximálně přípustné množstvá cu­
dzorodých látok v potravinách a skládá sa z dvoch častí: 
- přídavné a technologické pomocné látky, 
- kontaminujúce látky.

Časť přídavné a technologické pomocné látky sa čle­
ní podlá typu prídavnej látky na antioxidanty, konzer­
vačně látky, farbivá, kyseliny, zásady a soli, látky von­
né, chuťové a povzbudzujúce, látky upravujúce 
fyzikálně vlastnosti potravin, potravinářské enzýmy, 
rozpúšťadlá a inertně plyny.

Druhá časť sa zaoberá problematikou anorganických 
a organických kontaminantov, vrátane reziduí pesticí- 
dov, veterinárnych liečiv a endogénnych kontaminan­
tov.

Požiadavky na predmety prichádzajúce do styku 
s potravinami

Táto hlava PK je rozdělená do šiestich častí: 
- obalové materiály všeobecne, 
- kovové materiály, 
- plastické materiály, 
- papier a papierenské výrobky, 
- pryž a guma, 
- keramické materiály a sklo.

Upravuje požiadavky na technologické a kuchyňské 
zariadenia, obaly a ostatně materiály ako súčasti potra­
vinářských strojov, ktoré prichádzajú do styku s potra­
vinami, tabákovými výrobkami a kozmetickými pros- 
triedkami, ako aj so surovinami na ich výrobu.

Požiadavky na ozařované potraviny
Rieši problematiku cieleného technologického oža- 

rovania potravin vo vztahu к predlženiu ich trvanlivos­
ti a zároveň stanovuje i podmienky ďalšej manipulácie 
s potravinami po ich ožiarení pri róznych ekologických 
haváriách.

Z uvedeného dóvodu ju tvoria dve časti: 
- potraviny ošetřené ionizačným žiarením, 
- potraviny ožiarené ionizačným žiarením.

Označovanie potravin

Stanovuje všeobecné požiadavky na označovanie 
všetkých spotřebitelských balených, zabalených a os- 
tatných potravin uvádzaných do oběhu. Okrem požia-
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daviek na označovanie, ktoré sú ustanovené zákonom 
o potravinách (obchodný názov potraviny, údaj o množ- 
stve, obchodné měno a sídlo výrobců, baliarne, distri- 
bútora alebo dovozců, dátum výroby a dátum najnes- 
koršej spotřeby, krajina povodu pri zahraničných 
výrobkoch), PK rozšiřuje požiadavky o označovanie 
identifikácie výrobnej dávky, použitých zložiek, triedy 
kvality, požiadavek na skladovanie a návodu na použi- 
tie. Okrem týchto všeobecných požiadaviek na označo­
vanie je v tejto hlavě PK ustanovená možnost uvádza- 
nia dalších spresňujúcich údajov, ktoré sú uvedené 
v příslušných komoditných hlavách PK.

Požiadavky na potraviny na osobitné výživové účely

Táto hlava PK sa vztahuje na potraviny určené na 
osobitnú výživu, ktoré zodpovedajú osobitným potře­
bám výživy určitých skupin obyvatelstva vrátane výži­
vových doplnkov. Stanovuje požiadavky na hygienu 
a bezpečnost potravin pře osobitné výživové účely a to 
požiadavky na potraviny na výživu dojčiat a dětí, po­
žiadavky na potraviny pře špeciálne diétne použitie, 
požiadavky na potraviny so zníženým obsahom sodíka, 
vrátane náhrad jedlej soli, požiadavky na bezgluténové 
potraviny, požiadavky na potraviny pre fenylketonuri- 
kov, požiadavky na potraviny na regulovanie telesnej 
hmotnosti, požiadavky na potraviny ako výživové do­
plňky na báze vitamínov a minerálnych látok.

Požiadavky na biopotraviny

Ustanovuje všeobecné kritériá na produkciu orga­
nického poinohospodárstva a potravinářských výrob- 
kov založených na báze týchto produktov.

Zásady pre odběr vzoriek a kontrolu

V tejto hlavě PK sú stanovené zásady pre odběr 
vzoriek v rámci úradnej kontroly (cielená kontrola, 
běžná kontrola, prebierka tovaru).

Zásady posudzovania a rozhodovania o použitelnosti 
potravin, kozmetických prostriedkov a tabákových výrobkov

Stanovuje zásady posudzovania a rozhodovania 
o ďalšej použitelnosti potravin, kozmetických pro­
striedkov a tabákových výrobkov pri zistení negativ­
ných kvalitatívnych a hygienických zmien.

Všeobecné požiadavky na správnu výrobnu prax vrátane 
HACCP

Upravuje všeobecné požiadavky na správnu výrob- 
nú prax (GMP) vrátane systému na analýzu rizik a kon­
troly kritických bodov (HACCP).

Vertikálně předpisy (osobitná časť potravinového 
kodexu SR) budú rozdělené do 29 kapitol, a to od masa 
velkých jatočných zvierat, cez zvěřinu a výrobky zo 
zvěřiny, hydinu a maso malých jatočných zvierat, mlie-

ko, výrobky z mlieka, ale aj huby, med, vajcia a vaječ­
né hmoty, mlýnské, pekárske, cestovinárske, cukrářské 
výrobky, až po jedlé tuky a oleje a pod.

Vo vyspělých krajinách sú podmienky výroby, uvá- 
dzania do oběhu a kontroly niektorých komodit upra­
vené osobitným zákonom. V súlade s týmto sú i v na­
šich podmienkach připravené na röznom stupni 
rozpracovania zákony tzv. komoditně - zákon o vino- 
hradníctve a vinárstve a zákon o výrobě a oběhu liehu.

Zásadové znenie zákona o vinohradníctve a vinár­
stve už v minulom roku bolo schválené NR SR. Na- 
priek tomu, že vinohradníctvo a vinárstvo na Slovensku 
majú dlhodobé tradicie a tieto činnosti vykonává 
i v súčasnosti poměrně široký okruh osob, či už na podni- 
kateiskej alebo samozásobitelskej úrovni, nie sú tieto 
v právnom poriadku Slovenskej republiky upravené.

Potřebu prijatia vinohradníckeho a vinárskeho záko­
na pře územie Slovenskej republiky odóvodňuje i člen­
stvo Slovenska v Medzinárodnom úřade pre vinič a ví­
no (ОД.V.), v ktorom sú združené všetky vyspělé 
vinohradnícke a vinárske krajiny, z ktorých velká 
váčšina má predmetnú problematiku upravenú kom- 
plexným zákonom.

Základným posláním tohoto zákona je stanovenie 
povinností všetkým právnickým a fyzickým osobám, 
vyrábajúcim hrozno a hroznové víno, zabezpečit, aby 
sa tieto к spotřebitelovi dostávali v požadovanej štan- 
dardnej akosti, zdravotně nezávadné, riadne balené 
a označené. Zákon zároveň upravuje základné povin­
nosti, spojené s výsadbou a ošetřováním viniča. V zá­
kone je aplikovaná celý rad Směrnic EÚ, z ktorých 17 
je zapracovaných a ďalšie sa zapracúvajú a tvoria oso­
bitnú přílohu.

Z hladiska vytvárania zodpovedajúcich štruktúr so 
štruktúrami EÜ má mimoriadny význam harmonizácia 
kontroly kvality ovocia a zeleniny pódia noriem OECD.

Na základe rozhodnutia Rady OECD zo dňa 5. 4. 
1990 bola ČSFR přijatá do systému uplatňovania me- 
dzinárodných štandardov pre čerstvé ovocie a zeleninu 
a oprávněním certifikovať výrobky uvedených komodit 
vyvážané do krajin Europského spoločenstva boli po­
věřené Slovenská a Česká polnohospodárska a potravi­
nářská inšpekcia. Tomuto rozhodnutiu predchádzalo 
overenie podmienok inšpekcií a znalosti inšpektorov 
zo strany OECD. Uvedené rozhodnutie uverejnené vo 
věstníku Európskeho spoločenstva umožňovalo certifi­
kovať vyvážané ovocie a zeleninu určené ako pre pria- 
mu spotřebu tak aj pre ďalšie spracovanie.

Po rozdělení ČSFR členom zostala len Česká repub­
lika a Slovenská republika má štatút pozorovateia 
v poinohospodárskom výbore OECD. V záujme Slo­
venskej republiky je stať sa riadnym členom v schéme 
OECD. Z uvedeného dóvodu vybraní pracovníci SPPI 
absolvovali v roku 1994 medzinárodný výcvikový kurz 
v Anglicku a inšpekční pracovníci SPPI získali medzi­
národný akreditačný certifikát na vykonávanie kontroly 
pódia noriem OECD.

Pomoc EÚ do oblasti potravinárstva sa realizuje 
v súlade s podpísaným Indikatívnym programem po-
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moci EÚ SR PHARE na roky 1994-1996, v rámci 
kterého je v realizačnej fúze projekt „Sektorová štúdia 
pre reštrukturalizáciu vybraných potravinářských od­
větví“ v spolupráci s poradenskými firmami AFC 
a FARMCO.

V rámci reštrukturalizácic potravinárstva sa rozvíja 
i bilaterálna spolupráca, s krajinami únie. Například 
s Německou spolkovou republikou boli vypracované 
Strukturálně plány pre sektory maso, mlieko a hydina.

V súčasnosti sa připravuje program poradenstva pre 
iransfonnáciu štrukturálnych plánov do praxe pre tieto 
sektory do konca roka 1997.

Harmonizácia práva Slovenskej republiky s právom 
Európskej únie je velmi zložitý a namáhavý proces vy- 
žadujúci si odborné, jazykové ale i právně znalosti 
a spoluprácu medzi riadiacimi, výskumnými, kontrol- 
nými i výrobnými zložkami. Harmonizácia sa teda týká 
každého z nás.

Ing. Magdaléna Kosinová. CSc.. Ministerstvo podohospodárstva SR. Slovenská republika
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